


منشورات كلية الآداب والحضارة الإسلامية 
جامعة الأمبر عبد القادر للعلوم الإسلامية- قسنطينة-الجزائر 





جامعة الأمير عبد القادر للعلوم الإسلامية- قسنطينة-الجزائر 











الجز اثروالحرب اليونانية العثمانية 
6 1243 ه/ 1821 -1827 a‏ 
قراءة جديدة في رو اية مشاركة الأسطول الجزائري 


وتحظمه في معركة نقارين: 1 ربيع الثاني 1243 / 20 أكتوير 1827م 








الجزائروالحرب اليونانية العثمانية 
a 1243-1236‏ / 1821 81827 


قراءة جديدة في رواية 
مشاركة الأسطول الجز اثري وتحطمه في معركة نفارين 


1 زبيع.التاني 1243 / 20 اكتوير 1827د 


Les 


خليفة حماش 
جامعة الامیر عبد القادر للعلوم الإسلامية / قستطينة 


طبعة ثالثة ممحكمة ومنقحة ومزددة 
منشورات كلية الآداب والحضارة الإسلامية 


جامعة الأميرعبدالقادرللعلوم الاإسلامية / قسنطينة 


a 2021 ه/‎ 2 








3 دورد 4107 097 
| | الجزات ls‏ اليونانية العثمانية 56 .1/53 2 1821 . 1827 
2 ير الس ر مس لس 35 
AN)‏ 2 مشاكة الشسطول الجزائى وتحطمه ق معركة نفارب 
د (قاءة جديدة ق روایه şa zl ds;‏ الجزادري Eee‏ ر رسن P‏ 
١ 1 E 1 ۱‏ 8 داح 


1 ربیع الثانى 20/1243 أكتوير 1827 ) — 


a وعدا‎ 3١ 
بسا 4 2۳۰ و ر‎ 
=. اساامية - قسنطيتة  الجزائ‎ 
00213 - 0797964157. 00213 -031925165 تفا‎ 
4 2 0 964157 هاتف/فاکب : 031925165 - 00213 / جوال:‎ 
A E-mail ‘hoikraa@gmail com :, الالکة وذ‎ ual 
- سا‎ dd = ید‎ 5 


٠ 
xw 


y 
32 
را‎ 


Lo 
i 


Z 





الجزائروالحرب اليونانية العثمانية 
a 1243-1236‏ / 1821 1827 م 


قراءة جديدة في رو اية مشاركة الأسطول الجزائري 
وتحطمه في معركة نفارين: 1 au,‏ الثاني 1243 / 20 آکتوبر 1827م 


الجز انروالحرب اليونانية العثمانية 
TAI / 2 1243-60‏ | 


قراءة جديدة في رو اية 
مشاركة الأسطول الجز انري وتحطمه في معركة نفارین 
1 ربيع الثاني 1243 / 20 آکتویر 1827م 


خليفة حماش 
جامعة الأميرعبد القادرللعلوم الإسلامية / قسنطينة 
طبعة ثالثة مُحکمة ومنقحة ومزيدة 
منشورات كلية الآداب والحضارة الإسلامية 


جامعة الأميرعبدالقادرللعلوم الإسلامية / قسنطينة 
2 2 / 1 م 


حقوق الطبع محفوظة 

العنوان: الجزائر والحرب اليونانية العثمانية 1243-1236 ه/ 1821 1827 
م (قراءة جديدة في رواية مشاركة الأسطول الجزائري وتحطمه في معركة نفارين: 
1 ربيع الثاني 1243 / 20 أكتوبر 1827 م ) 

المؤلف: خليفة حماش. 

الحجم: 24/16 سم. 
عدد الصفحات: 285 صفحة 
نشر مشترك: 

© مؤسسة حسين راس الجبل للنشر والتوزبع / حي فيلالي» عمارة ب» رقم 23 
قسنطينة ‏ الجزائر. 

© كلية الآداب والحضارة الإسلامية ‏ جامعة الأمير عبد القادر للعلوم 
الإسلامية ‏ قسنطينة ‏ الجزائر. 

هاتف/فاكس: 031925165 - 00213 / جوال: 0797964157 - 00213 

البريد الإلكتروني: E-mail :hoikraa©gmail.com‏ 
ردمك: 978-9931-456-13-1 

الإيداع القانوني: السدامي الثاني / 2021 


فهرس الموضوعات 


تصدير للأستاذة فاطمة الزهراء قشي LS‏ 
مقدمة الطبعة الثالثة A GR e‏ 
مدخل 6 1[ 1[ ETI‏ 
التعريف بمصادر البحث aaa alm İade‏ ارس و 
الفصل الأول: مشاركة الأسطول الجزاتري وتحطمه في 
معركة نفارين: )1243 (e 1827 / a‏ بين الوهم والحقيقة 
مقدمة kağ‏ را و 13137 
المبحث الأول: مراحل مشاركة الأسطول الجزائري في الحرب اليونانية 
العثمانية 00# #0[ [ز[ز[ 1[ 1210101117101 
. المرحلة الأولى: ذي الحجة 1236 . صفر 1239 ه / سبتمبر 1821 . 
أكتوبر 1823 م (26 شهرا) ا ا ei‏ 

. المرحلة الثانية: رمضان 1240 . ذي القعدة 1241 a‏ / أفريل 1825 م . 
جوان 1826 م (14 شهرا) A e‏ ا م نوی 

. المرحلة الثالثة (المرحلة الحاسمة): 7 رجب 1-1242 ربيع الثاني 1243 
۵ فيفري 1827 .20 آکتوبر 1827 م la‏ ی ی وا 
البحث الثاني: إشكالية مشاركة الأسطول الجزائري وتحطمه في 
معركة نفارین سسححجحجحجحج((۳س( dns‏ 
1. عرض الروايات التاريخية التي تذكر مشاركة الأسطول الجزائري 
وتحطمه في معركة نفارين anada‏ 
2.نقد الروايات المذكورة وبيان مستوى مصداقيتها العلمية lin‏ 
3 . عرض المصادر والدراسات التي يُستخلص منها حضور أو غياب 
الأسطول الجزائري عن معركة نفارين EEE ETT‏ 
أولا: المصادرالجزائرية 07( 


49 
49 


52 


52 


59 


69 


71 


71 
75 


78 
79 


المصدر(1): مذكرات أحمد الشريف الزهار een de‏ 
المصدر (2): رسالة حسين باشا (sis)‏ إلى السلطان العثماني محمود 
الثاني في آخر جمادى الأول 1243 ه/ 19 ديسمبر 1827 م aa‏ 


المصدر(3): سجل التشريفات 75ب 0 
المصدر(4): مراسلات وکلاء الجزائر في الدن العثمانية ( 
ثانیا: المصادر الأجنبية: (العثمانية والأوروبية) AEE‏ ی بش و 

أ. مصادر أحداث المرحلة الأولى (فترة ما قبل 30 سبتمبر1827 م) ... 
المصدر(5): رسالة من وزير الخارجية الفرنسي بارون دو داماس Baron‏ 
de Damas‏ إلى قنصل بلاده في تونس يوم 3 جويلية 1827 م ns‏ 
قوائم السفن التي كان يتشكل منها الأسطول العثماني المشترك عند 
توجهه من الإسكندرية إلى خليج نفارين في الليلة من 5 إلى 6 أوت 


المصدر (6): قائمة القنصل الفرنبي في الإسكندرية السيد ماليفوار 
Malivoire‏ إل وزير خارجية بلاده بارون دو داماس «Baron de Damas‏ 
یوم 10 آوت 1827 م ب Bakma‏ 
المصدر(7): قائمة ضابط البحرية بومبار .Bompar / Bompard‏ الذي 
كان يعمل في الأسطول المصري ويقود السفينة المسماة "المصرية" E‏ 
المصدر(8): قائمة قائد الأسطول الفرنسي الأميرال دو ريني De Rigny‏ . 
المصدر (8 مكرر) قائمة القنصل النمساوي في سالونيك باليونان 


(بتاريخ 3 سبتمبر1827 م) 000 ه5ظ2ظ 
المصدر(9): قائمة الصحيفة النمساوبة (L'Observateur Autrichien)‏ 
حول الأسطول العثماني المشترك في نفارين يوم 9 سبتمبر 1827 م 52-7 

ب . مصادر أحداث المرحلة الثانية: (فترة الاستعداد للمعركة: 30 
سبتمبر. 20 آکتویر 1827 م) ع ا ا 
4المصدر (10): محضر اجتماع القيادات البحرية في الأسطول 
العثماني المشترك يوم 9 ربيع الأول 1243 ه/ 30 سبتمبر 1827 م e‏ 


6 


81 


88 
92 
94 
94 


94 


97 


98 


100 
101 


102 


104 


106 


المصدر (11): قائمة السفن التي كان يتشكل منها الأسطول العثماني 
المشترك الذي خاض معركة نفارين يوم 1 ربيع الثاني 1243 ه / 20 
أكتوير 1827 م RESA AR‏ 

المصدر (12): تقرير قيادة الأسطول الفرنمي عن تموقع الأسطول 
العثماني المشترك في خليج نفارين في الليلة من 19 إلى 20 أكتوبر 1827 


PE E o استعدادا لخوض المعركة‎ ca 
المصدر (13): خرائط أوروبية عن تموقع السفن العثمانية في خليج‎ 
e im To نفارین قبیل العركة‎ 
gölü / ت . مصادر آحداث الرحلة الثالثة: (مرحلة ما بعد العركة‎ 
PR eğil nl iskele kp ll E. المعركة)‎ 
المصدر (14): قائمة محمد يازيجي قبطان. أحد ضباط الأسطول‎ 
58 تشرین الان (نوقمبر) 1827 م‎ 17( Sİ الهاي يوم 27 رع‎ 
Peter Richards رتشاردز‎ ñe المصدر (15): قائمة الضابط الانكليزي‎ 
eT لتق الها تة الى تاميث ق مق که تفازين‎ dt 


المصدر (16): رسالة من الأمير ويليم دوق كليرنس William Duke of‏ 
Clarence‏ إلى الأميرال إدوارد كودرينكتون «Edward Codrington‏ يوم 2 
دیسمبر 1827م هنأه فها بالانتصار الذي حققه ف معركة نفارين ne‏ 


الصدر (17): تقریر الجيش الفرنمي عن الجزاثر all 1830 ale‏ 
لمحة تاريخية وإحصائية وطوبوغرافية عن الجزائر ME‏ 
المصدر (18): موجز (تاريخي) حول معركة نفارين البحرية. للسيد 
جوستان «M. P. Justin‏ في عام 1829 م e A.‏ 
المصدر(19): تعداد السفن الجزائرية قبل المعركة وبعدها yT‏ 
SLI. Last,‏ التاريخية AAAS OA EASES‏ 
المصدر(20): مقالتان للباحث الفرنمي "Albert Devvoulxs395 sui"‏ 
حول البحرية الجزائرية ومشارکها ف الحرب اليونانية yy‏ 


107 


108 


110 


112 


112 


113 


116 


117 


117 


المصدر (21): مؤلف ضابط البحرية الفرنبي جورج دوبن Georges‏ 


Douin‏ حول "معركة نفارين" مكقح اا او لا maa‏ ا ات 
المصدر (22): مؤلف المؤرخ شارل أندري جوليان Ch. A. Hulien‏ حول 
تاريخ أفريقيا الشمالية 81 2931 


المصدر (23): مقالة الموسوعة الإسلامية حول "معركة نفارين" المصدر 
(23): مقالة الموسوعة الإسلامية حول "معركة نفارين" الباحث 
اليوناني نيكوس بيس ee 0 0 Nikos Bees‏ 
المصدر (24): مؤلف المؤرخ الانكليزي المختص في التاريخ اليوناني ديقد 
بريفر «David Brewer‏ حول الحرب اليونانية العثمانية 1828.1821 م 


خامسا. مسألتان تتعلقان بالموضوع يجب الإشارة إلهما Homo‏ 
أ. مسألة السفينتين الجزائريتين اللتين كانتا في الإسكندرية قبيل الحملة 
الفرنسية على الجزائر 1ب 0 2030 
ب . مسألة البحار الجزائري المسمى "جزايرلي عرب مصطفى قبطان" 
الذي حضر معركة نفارين ad Me a Kl eek E E‏ 
خاتمة la işi‏ وا ال و 


الفصل الثاني: مسألة السفينتين الجز ائريتين اللتين كانتا 
في الإسكندرية قبيل الحملة الفرنسية على الجزائر عام 
E 1246‏ ا 


مقدمة 78ب A‏ 
أولا . هوية السفينتين ونوعهما واسماهما وقدومپما إلى الاسکندرنة Mami‏ 
ثانيا: وضعية السفينتين في الإسكندرية بعد وقوع الحصار الفرنبي على 
الجزاثر aan‏ دام مک elk aşina danla‏ 
ثالثا: مصير السفينتين بعد احتلال الجزائر عام 1246 ه / 1830 م 00 
خاتمة ا م EE m m‏ 
خاتمة عامة 1 EEE‏ 


131 


132 


133 


134 
137 


137 


138 
140 


143 
143 
145 


الملحق (1): خريطة لبحر ايجه والأدرياتيك توضح بعض مدنهما 
الساحلية والجزر التي كان لها دور في الحرب اليونانية العثمانية: 1236 . 
3ھ /1827.1821 م RE‏ 

المنسوبة الیه. مساء يوم السبت 1 ربيع الثاني 1243 a‏ / 20 أكتوبر 


الملحق (3): تقرير أرشيفي عن مصاريف السفن الجزائرية في المرحلة 
الأول من مشاركتها في الحرب اليونان العثمانية: ذي الحجة 1236 صفر 


9 ه / سبتمبر 1821 أكتوير 1823 م )26 (Lei‏ ا ا 
الملحق (4): الروايات الفرنسية حول مشاركة الأسطول الجزائري 
وتحطمه في معركة نفارين Gere çe SERE MİES ETE TE RUN CEE‏ وا یو وه وه 
الملحق (5): الروايات الجزائرية حول مشاركة الأسطول الجزائري 
وتحطمه في معركة نفارين 31 
الملحق (6): الروايات العربية حول مشاركة الأسطول الجزائري وتحطمه 
فى معركة نفارين 40000000000000000000000600060008600060000000660080000660060000000060000000000060000900608 
الملحق (7): مقارنة بين الروايات الفرنسية حول مشاركة الأسطول 
الجزائري وتحطمه في معركة نفارين RES‏ 
الملحق (8): مقارنة بين الروايات الجزائرية حول مشاركة الأسطول 
الجزائري وتحطمه في معركة نفارين se Eş‏ ا امو ا 

الملحق (9): رسالة من حسين باشا إلى السلطان العثماني محمود الثاني» 
الثاني» في آخر جمادی الأولى 1243 19/2 ديسمبر 1827 م nes‏ 


الملحق (10): خبر مجلة "حوليات البحرية الفرنسية" حول وجود السفن 
الجزائرية في أواخر أوت 1827 م في ميناء الجزائر» وعدم قدرتها على 


9 


179 


180 


181 


182 


189 


194 


201 


205 


206 


207 


الخروج بسبب الحصار الفرنمي ب E‏ 
الملحق (11): نص سجل التشريفات حول وجود السفن الجزائرية في 
أوائل آکتویر 1827 في ميناء الجزائر: e nil ol ie‏ 
الملحق (12): رسالة من مصطفی قبطان قائد السفينة الجزائرية مفتاح 
الجهاد بالإسكندرية إلى حسين ياشاء في 2 جمادى الأول 1243 ه (21 
نوفمبر 1827 «(a‏ حول معركة نفارين ki à‏ 
الملحق (13): رسالة من مصطفى رئيس قائد السفينة الجزائرية مفتاح 
الجهاد المحاصرة بالإسكندرية إلى حسين ياشاء في 12 جمادى الثانية 
3ھ (30 ديسمبر 81827( حول معركة نفارين rie‏ 
الملحق (14): رسالة من محمود بن أمين السكة وكيل الجزائر بتونس إلى 
حسين ياشاء في 1 جمادی الثاني 1243 ه )28 ديسمبر 81827(« حول 


الملحق (15): رسالة من محمد قبطان قائد السفن التونسية في حرب 
اليونان إلى حسين ياشا والي تونسء في أواخر ربيع الثاني 1243 ه )11 - 
9 نوفمبر 1827 «(a‏ حول معركة نفارين o‏ 
الملحق (16): رسالة من وزير الخارجية الفرنمي بارون دو داماس Baron‏ 
de Damas‏ إلى قنصل بلاده في تونس یوم 3 جوبلية 1827 ep‏ حول وجود 
السفن الجزائرية في ميناء الجزائر e‏ 

الملحق (17): قائمة القنصل الفرنسي في الإسكندرية السيد ماليفوار 
Jİ Malivoire‏ وزير خارجية بلاده بارون دو داماس «Baron de Damas‏ 
حول تشيكلة الأسطول العثماني المشترك الذي خرج يوم 5 أوت 1827 م 
من الإسكندرية متوجها إلى نفارين ب nee‏ 
الملحق (18): قائمة ضابط البحرية الفرنبي بومبار / 80۳0027 
0 الذي كان يعمل في الأسطول المصري ويقود السفينة المسماة 
"المصرية". حول تشكيلة الأسطول العثماني المشترك الذي خرج يوم 5 


10 


218 


220 


222 


224 


229 


237 


239 


آوت 1827 م من الإسكندرية وتوجه إلى نفارین ee‏ ی 
الملحق (19): قاتمة قائد الشسطول الفرنمي الامیرال دو ريني «De Rigny‏ 
حول تشكيلة الأسطول العثماني الشترك الذي خرج یوم 5 آوت 1827 م 
من الإسكندرية وتوجه إلى نفارين nes‏ 00زؤز[ز[ز[ز[ |[ 000 ه35 
الملحق(19 مكرر): تقرير القنصل النمساوي في إزمير يوم 3 سبتمير 
7 عن الأسطول العثماني المشترك الذي خرج يوم 5 أغسطس 
(أوت) 1827 م من الإسكندرية وتوجه إلى بحر إيجه (ميناء نفارين) .... 
الملحق (20): قائمة الصحيفة النمساوية (L'Observateur Autrichien)‏ 
حول تشكيلة الأسطول العثماني المشترك الذي قدم من الاسكندرية 
ووصل إلى نفارين يوم 9 سبتمبر 1827 م orne‏ 
الملحق (21): محضر اجتماع القيادات البحرية للأسطول العثماني 
المشترك يوم 9 ربيع الأول 1243 ه / 30 سبتمبر 1827 م. برئاسة إبراهيم 
ياشا القائد العام للأسطول un à‏ ی ا 
الملحق (22): قائمة بالسفن التي كان يتشكل منها الأسطول العثماني 
المشترك الذي خاض معركة نفارين يوم 1 ربيع الثاني 1243 ه / 20 
أكتوير 1827 م 77 هآ 
الملحق (23): تقرير لقيادة الأسطول الفرنسي عن تموقع الأسطول 
العثماني المشترك في خليج نفارين في الليلة من 19 إلى 20 أكتوبر 1827 
ca‏ استعدادا لخوض المعركة ae‏ اسم امسو او مه 
الملحق (24): نموذج من الخرائط الأوروبية عن تموقع السفن العثمانية 
في خليج نفارين في الليلة من 19 إلى 20 أكتوبر 1827 م. استعدادا 
لخوض المعركة. (خريطة الأميرال الإنكليزي أدوارد كودرينكتون) imi‏ 

(الملحق 25): خارطة تبين تموقع السفن التحاربة في معركة نفارين كما 
تصورها التقاربر والخرائط التعلقة بالمعركة بز زوا ای کوج 

الملحق (26): قائمة الضابط العثماني محمد يازيجي قبطان. يوم 27 ربيع 


11 


241 


243 


246 


247 


250 


252 


253 


254 


الآخر )17 تشرين الثاني (نوفمبر) 1827 م. حول السفن العثمانية التي 


الملحق (27): قائمة الضابط الإنكليزي بيتر رتشاردز Peter Richards‏ 
حول السفن العثمانية الى حطمت à‏ معركة نفارین PEETI TT‏ 
الملحق (28): Alu,‏ من دوق کلیرنس Duke of Clarence‏ إلى الأميرال 
ادوارد کودربنگتون «Edward Codrington‏ یوم 2 دیسمبر 1827 ۰ عن 
تحطم السفن التركية والمصرية والتونسية في معرك نفارين m‏ 
الملحق (29): خارطة أوردها السيد جوستان حول تموقع الأسطول 
العثماني المشترك وتشكيلته قبيل المعركة في خليج نفارين e e‏ 
الملحق (30): جداول آوردها السيد جوستان في موجزه التاريخي عن 
معركة نفارین. حول تشكيلة الأسطول العثماني المشترك في المعركة tés‏ 
الملحق (31): قائمة السفن التي كانت تملکها الجزائر في دیسمبر 1819م 
الملحق (32): جدول التتبع التاريخي لعدد السفن التي كانت تملکها 
الجزائر بين عامي 1819 .1830 م HA PAN EM‏ 
الملحق (33): رسالة بعثها مصطفی رئيس قائد السفينة مفتاح الجهاد 
من تونسء وهو في الطريق نحو الإسكندريةء إلى حسين ياشاء في 12 


ME EEE MEAL a (e 1827 رمضان 1242 ه )8 أفريل‎ 
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الملحق (34): رسالة بعثها مصطفی رئيس لما وصل إلى الإسكندرية إلى 
> پاشاء یوم 18 شوال 1242 ه(14 مایو 21827( Sn‏ 


قائمةا العتمدة ف البحث 
تمك د ەق 65 1 1 PROS‏ 
2 4 

= 
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تصديرللأستاذة فاطمة الزهراء قثي 


يشرفني أن أقدّم لبذه الدراسة التي كانت ثمرة Sİ‏ من ثلاثين سنة من 
البحث والجهد وقد آنجزها باحث جدّي ومثابر ومتواضع جدا وهو 
أ.د. خليفة حماش. الذي ساهمنا في تكوينه في مرحلة الليسانس ثم أشرفت 
على أطروحته لدكتوراه الدولة التي ناقشها سنة 2007 في جامعة الإخوة 
منتوري حول موضوع "الأسرة في مدينة الجزائر خلال العهد العثماني". وكان 
قد ei‏ الماجستير في جامعة الإسكندرية (مصر) بين سنتي 1984 و1988. 

بدأ أ.د. خليفة حماش مساره العلمي والبحثي بدراسة "العلاقات بين إيالة 
الجزائر والباب العالي من 1798 إلى 1830م" تحت إشراف أ.د. خليل عبد 
الحميد عبد العال (رحمه الله). عندئذ تعرّض إلى مسألة الأسطول الجزائري 
ومدى مشاركته في الحرب العثمانية من جهة ومدى صموده أمام الهجمات التي 
استهدفته في الثلث الأول من القرن التاسع عشرء من جهة ثانية. وكان سلاحه في 
كل المسائل التي خاضها في بحوثه الاعتماد على المصادر الارشيفية. وخاصة منها 
العثمانية. مما شجّعه على تعلّم اللغة العثمانية والتركية الحديثة فضلا عن 
الفرنسية والانكليزية. 

وفي هذه الدراسة يباغتنا المؤلف» في القدمة. أنه توصل إلى نتائج أولية 
تشكك في مشاركة الأسطول الجزائري في معركة نفارين يوم 20 أكتوبر1827 
منذ المراحل الأولى من بحثه. ليس لانفصال الدولة الجزائرية واستقلالها عن 
الباب العالي . كما يمكن أن يُفسر ذلك . وإنما لأن الجزائر كانت محاصرة بحريا 
من قبل السفن الفرنسية بداية من 16 جوان 1827 إلى غاية نزول جيوش 
الاحتلال يوم 14 جوان 1830 في سيدي فرج. ثم احتلال مدينة الجزائر يوم 5 
جويلية 1830.15 
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فعمد الباحث خليفة حماش. إلى دراسة الموضوع من زاویتین. وأفرد لكل 
منهما مقالا. نشر الأول (1992) حول "الأسطول الجزائري والحرب اليونانية 
العثمانية 1826-1821" أبان فيه تركيبة الأسطول الجزائري الذي شارك في 
المعارك على مرحلتين. وخصص المقال الثاني )1995( لما أسماه بقضية 
"السفينتين الجزائريتين العالقتين بالإسكندرية" من ربيع 1827 إلى ما بعد 
احتلال الجزائر في 1830. وقد أتى في المقالين على كل الحيثيات التي من شأنها 
توضيح الرؤية بالاعتماد على الوثائق الأرشيفية المخطوطة منها والمنشورة. 

قدم المؤرخ خليفة حماش. الذي اكتسب معرفة حميمة بالوثائق الجزائرية 
المحفوظة في دور الأرشيف والمكتبة الوطنية. في الجزائر والخارج» قراءة جديدة 
لما هم معركة نفارين وما قبلها من حرب عثمانية-يونانية. مركزا على الروايات 
حول مشاركة الأسطول الجزائري من عدمه. وهي دراسة شافية واضافية 
اعتمدت مختلف المصادر المتاحة. لقد عرض مقتطفات من الدراسات ونسخا 
من الوثائق المستغلة في البحث. وتحاشى في بحثه أن يتساءل عن سبب وقوع 
جل المؤرخين في هذا الانزلاق بتكرار المقولة دون تمحيصها. 

بعد قراءة متأنية لهذه الدراسة الثرية وتمعن في الوثائق والمصادر الأولية 
التي جمعها المؤلف وحللها وقارن بينها يمكن لنا أن نقف - بعده - عند مواطن 
الغموض التي عاقت وضوح الرؤبة لدى الباحثين والدارسين الأوائل. لتفادي 
التكرار والحشوء أحاول في هذا التصديرء سرد الرواية في خطوطها العريضة 
Les‏ يسمح لي بالتعقیب. من منظور منهجي لا غير. 

ولنا أن نتساءل: لماذا هذا الارتباك حول صحة المعطيات بشأن حدث 
"عالي تقريباء وقع سنوات قليلة قبل الاحتلال الفرنبي للجزائر؟ 

تمثلت أولى الإشكالات في قلة الوثائق الجزائرية الرسمية التي تناولت 
المسألة. وني حالة وجودها فري لم توضع على 433 الباحثين إلا في فترة متأخرة 
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من القرن العشرين. ويتمثل الإشكال الثاني في مدى مصداقية هذه الوثائق لدى 
الباحثين. 

من بين مراسلات حسين باشا داي الجزائر إلى السلطان العثماني توجد 
رسالة مؤرخة في ديسمبر 1827 م. هي من شأنهاء كما بين الباحث. حسم 
الموضوع من وجهة نظر جزائرية رسمية. وقد نشرها المؤرخ التركي "العثماني" 
التخصص أرجمونذ كوران - سنة 1952 في المجلة الافريقية. شرح فما LALJI‏ 
سبب تأخره عن تلبية أمر الباب العالي الذي طالبه بإرسال السفن الجزائرية 
للمشاركة في المعركة القادمة كما فعل في السنوات السابقة؛ وأوضح للسلطان 
أن ميناء الجزائر محاصرء ولم تستطع السفن الجزائرية الحركة للخروج منه 
ولو لفك الحصار على نفسها. 

كان من المنتظر أن يكون لفحوى هذه الرسالة الكلمة الفصل حول عدم 
المشاركة وأسبابها الموضوعية. 

وكدليل على شدة الحصار أن "سفينتين" كانتا بالإسكندرية منذ (رمضان 
وشوال 1242ه) ربيع 1827 لم تتمكنا من العودة بسبب مطاردة السفن 
الفرنسية لهما في عرض البحر. وكان الخلط والارتباك في تفسير الحوادث انجر 
عن مكوث السفينتين بميناء الإسكندرية أين تم إعداد الأسطول المصري - 
العثماني وتجهيزه قبل التوجه إلى نفارين؛ كما آريك بقاؤهما في نفس المكان 
نباهة الملاحظين والمخبرين الذين كانوا يتابعون تحركات الجيوش في الحوض 
الشرقي للمتوسط. قبل وبعد 1827 م. بل وغذى التأويلات والتفسيرات 
"الجزافية . 

إذا اختصرنا القصة التي تجلت للباحث بعد جهد کبیر. تبين أن السفينة 
الأولى السماة "رهبر اسکندر" قد گلفت بنقل الحجیج إلى میناء الاسکندرية على 
أن یکملوا الطریق نحو الحرمین عبر الأراضي الصربة؛ وکان على الثانية "مفتاح 
الجهاد" الشهيرة مرافقتها وحمايتها في عرض البحر. الا أن مهمة السفينة الأول 
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لا ترد في تقرير قبطان السفينة الثانية مصطفى ريس مما جعل عملية تركيب 
الأحداث صعبة. ولم يتوصل الأستاذ خليفة حماش إلى çi‏ سفينة حجیج إلا 
عندما تبيّن له عجز عبد الرحمن ريس قبطانها الالتزام بإعادتهم إلى الجزائر 
بحرا ومطالبتهم إياه برد ثمن الرحلة وتدخل المصالح المصرية لفك الأزمة. 

ولا يمكن لأي باحث أن يستفيد من المعلومات الواردة في مثل مراسلات 
الوکلاء. الكثيرة التفاصيل "التقنیة" الا إذا كانت لديه معرفة سابقة بالموضوع 
والسياق seig‏ أسئلة واضحة يبحث لها عن إجابة؛ والا كيف له أن يربط بين 
سفر الحجاج والعاصفة التي واجهت السفينتين وخاصة "مفتاح الجهاد" التي 
اضطرت للرسو بتونس لبعض الأسابيع لإصلاح العطب قبل أن تلحق بالسفينة 
الأولى التي وصلت الإسكندرية في الوقت المحدد لها تقريبا. وتطرح هذه الصعوبة 
مسألة منهجية مفادها أن السوال الجوهري يسبق الوثيقة كي نتمكن من 
استنطاقها استنطاقا علميا شافيا. 

رصد الأستاذ خليفة حماش بحثا عن حجم خسائر الأسطول الجزائري في 
نافارین» تركيبته كما وردت في مختلف المصادر والوثائق. وقارن. في هذه 
الدراسة. بين قوائم السفن - بالنوع والحجم- من 1816 إلى 1830 م. وهنا 
واجهه إشكال «OÙ‏ تمثل في وصف الجيش العثماني في نفارين المتكون من 
وحدات تركية ومصرية وتونسية. وكانت وحدات جزائرية وطرابلسية منتظرة في 
gk Le las coll‏ الالتباس. 

أرى أن وجه الالتباس هناء هو الاختلاف بين من وصفوا تركيبة القوى بين 
طرفي النزاع. بوضوح في ساحة المعركة وبين من gle‏ على نتائجها بناء de‏ 
معطيات "منطقية". GK‏ تذكر "الخسائر العثمانية" ويستنتج مها - دون 
تدقيق- خسائر الأطراف المشاركة بصفة إجمالية. 

إن مشاركة الجزائر في الحرب العثمانية - اليونانية في مرحلة أولى (1821- 
3 م) ومرحلة ثانية (1826-1825 م) بنسبة كبيرة من سفنها جعل حضورها 
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في الجولة الثالئة والأخيرة في نفارين متوقعا ومنتظرا لدی الجميع» وهو ما أوقع 
من لم يتوخ الحذر في التعميم أو الخطأ. 

إذا أضيف إلى هذا المعطى. مشهد السفينتين القابعتين والمحتجزتين في 
میناء الاسكندرية اکتملت عناصر الرؤاية قبل العركة تکون قد حضرتا 
للمشاركة في الأسطول العثماني ضد الیونان. وبعد AS akl‏ لقد نجت 
السفینتان من الدمار الشامل ی نفارین لوجودها نی الصفوف الخلفية فتمکنتا 
من الفرار واللجوء إلى الاسکندرية ویقیتا هناك إلى 1830 نتيجة الحصار 
الفرنبي المضروب حول الجزائر. 

كما كان للپزيمة النکراء التي آلحقت بالجیش العثماني وتدمیره في خلیج 
نفارین ذريعة alal‏ التدقیق في هوبة الشارکین وحجم الخراب. ومن ثم جاءت 
فکرة الأسطول الجزاثري الذي تحطم هناك. وسط الجیش العثماني- اللصري. 
إنه سیناریو" أو تصور متوقع ومحتمل جدا. وهو عنصر الرواية الذي صمد 
لعقود بل لقرون. 

واذا baf‏ أن ندقق في الأمرء یمکن الوقوف عند وصف تركيبة الجیش 
العثماني الذي كان ينعت بالتري- الصري أو العثماني. حیث لم یغفل من دوّنوا 
التقاربر عن ذکر الجیش الصري في حين آهمل بعضهم ذکر السفن التونسية 
الأربعة. وقد یکمن التفسیر الأول» في نظري, في نقطتین: كانت التشكيلة 
العثمانية قد وضعت الوحدات التركية )16( والتونسية )4( de‏ > 
والوحدات الصربة )39( على الجهة الثانية. مكوّنة بذلك شکل هلال أو صهوة 
فرس» ظهرها نحو میناء نفارین وطرفهها نحو الخلیج في اتجاه البحر. فضلا عن 
"السفن النقلية التابعة لصر الع لفك (25)" 

تتمثل النقطة الأول في وجود السفن التونسية ضمن الجناح ŞAN‏ 
العثمانيء وتتمثل النقطة الثانية في العدد الحدود لسفن ايالة تونس مقارنة 
بالوحدات الصرية التي فاق عددها الوحدات التركية التي توجهت إلى نفارین. 
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يبقى التساؤل حول ذكر الأسطول المصري في كل الوثائق. قد يعود ذلك إلى 
استقلالية مصر الكبيرة في هذا الشآن. çi Go‏ كانت بمثابة الحليف. فترأس 
إبراهيم باشاء نجل محمد علي باشاء الأسطول الذي أعد للمعركة في ميناء 
الإسكندرية وكان عليه أن يضم سفن الإيالات المغاربية: طرابلس وتونس 
والجزائر. ولذاء كانت مشاركة السفن التابعة للإيالات المغاربية الثلاث بديهية 
بحكم العلاقة المتينة بين المركز والایالات. وخاصة في مثل ظروف الحرب. والتي 
تأكدت في السنوات القليلة السابقة بمشاركتها في مواجهة الحركة الانفصالية 
أو الاستقلالية اليونانية (1826-1821 م). 

لقد تقاربت التقارير الإنكليزية والفرنسية والتركية وغيرهاء كما بين 
الباحث. حول وصف الأطراف المشاركة وقوة وحداتها العسكرية من حيث 
العدة والعدد وكذا حول خطة القتال ونتائج اللعركة. كما قدرت من مختلف 
الأطراف المشاركة في النزاع. غير أن هذه التقارير لم تسجل حضور السفن 
الجزائرية. بل أكثر من ذلكء ورد في تقارير سابقة ولاحقة من وزارة الخارجية 
الفرنسية ومن قناصلها أن السفن الجزائرية محاصرة في ميناء الجزائر وآن 
سفنا فرنسية تلاحق سفينتين جزائريتين في شرق المتوسط لمنعهما من العودة 
كيلا تساهما في فك الحصار. وهذا يدعم ما ورد في رسالة حسين باشا إلى 
استانبول. 

لماذا لم تؤخذ هذه المعطيات من قبل. بعين الاعتبار من قبل الدارسين؟ 
قد يكون الجواب الأول في سرية التقارير التي لم تظهر إلى العلن إلا بعد عقود 
من الحدث. وكذلك مراسلات حسين باشاء خاصة بعد وقوع الجزائر تحت 
الاحتلال. 

في الواقع. لقد نشرت. كما بين الباحث» دراسة حول "معركة نفارين" 
قدمها جوستان M.P. Justin‏ معتمدا على وثائق أولية منها تقارير ضباط 
الأسطول الفرنسي ورسام مواقع المعركة وغيرهم ممن شاركوا في الواجهة 
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العسكرية. أشار المؤلف إلى تركيبة الجيوش الحليفة لليونان (روسياء بريطانيا 
وفرنسا) من جهة والجيوش العثمانية من جهة آخری. واصفا هذه BASİN‏ 
"بالقوی التركيةء الصرية والتونسية". رغم دقته واعتماده وثائق أوليةء لم 
يحظ التألیف برواج کبیر وان نشر سنة 1829 بباریس ! 

إذن» كيف أو متى ظهرت " آسطورة" تحطم الاسطول الجزائري في نفارین؟ 

خلافا لما قد یتبادر إلى أذهانناء لم تكن رواية تحطم الاسطول الجزائري في 
نفارين من نسج الرواة ولا المخبرين أو المؤرخين الجزائريين. 

وبعد قراءات ومقارنات بين لمصادر الختلفة. توصل أ.د. خليفة حماش إلى 
أن عدم ذكر الأسطول الجزائري في معركة نفارین. سواء في التقارير العسكرية 
المعاصرةء أو في مذكرات أحمد الشريف الرّهارء أو ضمن دراسة ألبير دوفو- 
على سيبل المثال لا الحصر- مرده إلى غياب السفن الجزائرية عن ساحة 
المعركة. بل وجدت كتابات ساهمت في تكثيف اللبس على المسألة. 

فأقدم خليفة حماش على ترتيب الروايات وتصنیفها حسب مواقف ثلاثة: 
تلك التي تدعم الحضور وتلك التي تنفیه. وتلك التي لا تذكره. ثم جمع الوثائق 
الأولية والمصادر الأرشيفية من مراسلات وتقارير وخرائط أرشيفية وألحقها 
بالدراسة. مما يمنح القراء مادة غزيرة للتحقق من كل ما كُتب حول مشاركة 
الجزائر في معركة نفارين من عدمها. 

وبالقارنة والتحلیل یفتد الباحث القولة أو الشطورة ال أصبحت 
"حقيقة تاريخية" یصعب التشكيك dé‏ لدی عدد من الورخین الذین 
اختلطت علبهم ملابسات الأحداث التزامنة مع معركة نفارین. وخاصة الواقف 
التي تبعتها من تغير في التحالفات ضد الدولة العثمانية والجزاثر على وجه 
a‏ 

إن doi‏ من ذكر مشاركة الجزائر في نفارین. كما بين الباحث. هو "المؤرخ 
الفرنمي كلوزول Clausolles‏ الذي قدم عن ذلك "رواية مقتضبة وغير وافية". 
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ولا غرابة والكتاب يعتبر نظرة عامة حول تاريخ الجزائر من أقدم العصور إلى 
أيام المؤلف. وقد نشر الكتاب سنة 1843 م. 

لا نعرف كيف نسجت هذه الرواية ولا كيف صمدت لعقود بل لقرون؟ 

J فرضیتین: آولا» تخد بعض "العلومات"‎ gali العضلة‎ pit 
"الاشاعات" أو "التأوبلات" نوعا من الحصانة تجعلها بعيدة عن کل تشکيك.‎ 
وتکمن "حصانة" هذه القولة في كونها وردت تحت قلم فرنمي وتبعه آخرون.‎ 
"وشهد شاهد من آهلها". كثيرا ما نلجأ إلى هذه العبارة للترویج لفكرة أو رأي‎ 
وبقینا عناء البرهنة والتدقیق.‎ die يدعم ما نريد الدفاع‎ 

ثانياء كيف لمؤرخ في النصف الثاني من القرن العشرین أن يعيد النظر في 
مسألة متفق Lele‏ أو "مفروغ منها"؟ وهي مسألة منهجية خلافية لدى الباحثين: 
هل يجب العودة إلى الوثائق والتأكد من كل "المعلومات" مهما كانت أهميتهاء أم 
آن البحث تراکم ویمکن اعتماد النتاتج السابقة والبناء علها؟ و الخال أن 
الوقف الثاني هو السائد خاصة إذا ما ذكرت الصادر العتمد lele‏ في متن 
البحث. الا أن الاقتباس من مراجع دون تقییم مستواها Gale)‏ متخصصة 
أكاديمية) أو درجة التزامها بالضوابط العلمية یضعف النتائج وبترك الجال 
للتعمیمات الخاطئة لدی الباحثين. 

لماذا لم يأخذ الورخون Le‏ کشفت die‏ رسالة حسین باشا (بعد نشرها 
سنة 1952 (a‏ وهي تؤكد ما ورد في التقاریر العسكرية ودراسة جوستان«نا:دا(؟ 

طاذا لم یحدث مقالي خليفة حماش (سنة 1992 م وخاصة 1995 (e‏ 
"موجة" علمية ولو صغيرة الحجم لاعادة النظر في الرواية الشهيرة القائلة 
"بتحطم الاسطول الجزائري في نفارین "؟ 

لماذا لم تعمم هذه العلومة "الصحیحة" ویروج لها في الدراسات التي نشرت 
بعد مقالي حماش بسنوات؟ 
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قد يكون للاوعي دور في تأجيل النظر في مثل هذه المسائل. وقد يكون 
الخوف من التشكيك وإعادة النظر في بعض "المسلمات" في أدبيات السلطة 
والمجتمع والمختصين. ومن له مصلحة في طمس "الحقيقة التاريخية" في هذا 
المقام؟ 

من حيث علاقة إيالة الجزائر بالدولة العثمانية: كانت العلاقة موجودة 
ومتينة والدلائل كثيرة» إلا أن سلامة الأراضي الجزائرية doi‏ من مصير الحرب 
العثمانية- اليونانية. وهذا أمر طبيعي لأن الدولة العثمانية بحاجة إلى ULI‏ 
قوية تكون خطا دفاعيا أماميا لها. 

من حيث تركيبة الأسطول وقوته وامكانية صموده؟ تأكدت المعطيات 
حول الضربات الموجعة التي تلقاها في المواجهة مع آمریکا ومقتل الريس حميدو 
(1814؟) ثم الخسائر الكبيرة التي تسببت فها حملة اللورد إكسموث 
(1816)Exmouth‏ قبل الحرب العثمانية- اليونانية. 

ما الذي يتغير في نظرة الملاحظين للأحداث أن يكون الأسطول الجزائري قد 
تحطم جله سنة 1816 أو في نفارين سنة 1827؟ 

أولاء يمكن أن تسقط "الحجة" القائلة أن دعم الجزائر للدولة العثمانية 
هو سبب ضعفها بتحطم الأسطول في نفارين. 

ثانياء لا تغير هذه المعلومة الكثير في واقع الجزائر عشية الاحتلال. سواء 
تحطم آسطولها في نفارين أو في معارك سابقة لها أو أنه حوصر في ميناء 
الجزائر» فالنتيجة واحدة حيث منع من الحركة ومن الدفاع عن مدينة 
الجزائر عند الاحتلال. 

لم يكن للجزائربین. في هذه الروايةء دور كبير في نسح الأسطورة إنما 
وُجدت جاهزة تحت أقلام فرنسية فما كان علينا سوى اعتمادها "حقيقة 
تاريخية" دون العودة إلى الوثائق التي تشرح وتفسر وتوضح وترفع الالتباس 
بصفة دامغة. 
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استند أ.د. خليفة حماش إلى خبرة أكثر من ثلاثين سنة لفك خيوط 
الأسطورة والكشف عن سبب عدم مشاركة الأسطول الجزائري في نفارين سنة 
7 ع لهذه الدراسة رواجا واسعا بشجع الباحثین الشیاب علی نشر 
نتائج بحونهم بجرأة آکبر على أن يتبعها نقد بناء. 
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مقدمة الطبعة الثالثة 


بعد أن صدر الكتاب في صيف السنة (1442 ه / 2020 م) في طبعته 
الأولى بدار الباحث / برج بوعريريجء وتم توزيعه على نطاق ضيق جداء أعدث 
النظر فیه. وتبين لي أثناء ذلك وجود بعض النواقص التي لم آنتبه الهاء فقمت 
في الطبعة الثانية (الالكترونية) بمراجعتهاء واضافة ما يستحق الإضافة منهاء 
وتصويب ما يستحق التصويب. ولكن تلك المراجعة لم تمس بمضمون الكتاب. 
ولا بالنتائج التي تم التوصل Lell‏ من خلاله. وتمثلت المراجعة بإضافة عنوانين 
فرعيين آخرين في القسم الثاني من الدراسة «ol‏ والمتعلق بإشكالية مشاركة 
الأسطول الجزائري وتحطمه في معركة نفارین. وملحقين تابعين لهما. وتمثل 
العنوانان المذكوران في مصدرين جزائريين مُهمین يدعمان النتيجة المتوصل الما 
في البحث. وهي غياب الأسطول الجزائري عن معركة نفارين. مما أدى إلى تغيّر 
عدد المصادر التي تم الاعتماد Lele‏ في دعم تلك النتيجة. وارتفاع عددها من 
)22( مصدرا إلى )24( والملاحق من )29( ملحقا إلى (31). كما تمثلت تلك 
المراجعة من جانب آخر في زيادة معلومة مهمة إلى الدراسة الثانية المتعلقة 
بالسفينتين الجزائريتين اللتين كانتا في الإسكندرية قبيل الحملة الفرنسية على 
الجزائر عام 1246 a‏ / 81830 وهي معلومة أفادني بها أحد الأساتذة الباحثين 
(عبر الماسنجر) بعد اطلاعه على الكتاب في طبعته الأولى» وهو بدوره أفاده Les‏ 
أحد الباحثين الصریین. ورأيت وجوب إدخالها في الدراسة بعد التأكد من 
مصدرها. وتتعلق تلك المعلومة بضم السفينتين المذكورتين إلى الأسطول 
المصري بعد وقوع الحملة الفرنسية على الجزائر. وتمثلت المراجعة من جانب 
ثالث في تغيير صياغة بعض العناوين» ومن جهة رابعة في تصحيح عدد من 
الأخطاء المطبعية التي تسربت إلى الکتاب. go‏ إلما الأستاذ الفاضل صالح بن 
سالم الذي قام بقراءة الكتاب لما صدر في طبعته الأولى» واستخرج تلك 
الأخطاء. وأرسلها إل في قائمة تضمنت تلك الأخطاء ومكان وجودها في صفحات 
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الكتاب. فأشكر الأستاذين الفاضلين كلهما على تلك الإفادات الهمة التي 
أسهمت في تحسين مضمون الکتاب. وإخراجه oie‏ الصورة التي هو lele‏ في 
الطبعة الثانية (الالكترونية). 

Lei‏ هذه الطبعة الثالثة للكتاب. وهي ورقية. فقد تكفلت بنشرهاء 
مشکورة. كلية الآداب والحضارة الإسلامية بجامعة الأمير عبد القادر للعلوم 
الإسلامية (بقسنطینة). بعد القيام بالإجراءات العلمية المناسبة في مثل هذه 
الفعمال. وذلك بتعیین لچنة خبرة من Ja‏ الاختصاص لقراءة AUS ati‏ 
تقاربر حوله تظهر مدی مطابقته للمواصفات العلمية الجامعية وفائدته في 
خدمة البحث العلمي الجامعي. وکانت اللجنة مشكلة من أساتذة» بعضهم من 
داخل جامعة الأمير عبد القادر. وبعضهم الآخر من جامعات وطنية آخری. 
وجاءت التقاربر متفقة على علمية الکتاب وفائدته. وأهمية نشره. وبناء على 
ذلك قرر المجلس العلعي للكلية في جلسته لیوم 31 مارس 2021م۰ طبع الکتاب 
de‏ نفقة الكلية. 

Loos‏ يميز هذه الطبعة الورقية هو ما ياتي: 

الأخذ ببعض اللاحظات التي آبداها الخبراء بخصوص الکتاب ومن 
شأنها توضیح مضمونه بصورة ASİ‏ وآوضح. وبناء على تلك اللاحظات آضیف 
عنوان فرعي للعنوان الرئيسي یوضح موضوع الکتاب ومضمونه بصورة دقيقة 
وهو " "قراءة جديدة في رو اية تحطم الاسطول الجزائري في معركة نفارین: 1 
ربيع الثاني 1243 / 20 أكتوبر 1827 م". ثم اضافة خاتمة عامة وشاملة 
للکتاب تجمم النتائج التوصل لها في الدراستین اللتين alâ‏ علهما؛ 
بدلا من الاکتفاء بالخاتمة الخصصة لكل واحدة من الدراستین. ذلك 
زيادة على جمع الصادر العتمدة في البحث. في قائمة خاصة والحاقها 
بنهاية الکتاب. كما اغتنمت الفرصة آیضا لزبادة مصدر جديدة يدعم 
gölü‏ الدراسة ويسندهاء وهو وثيقة نمساوبة عبارة عن تقربر للقنصل 
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النمساوي في إزمير يوم 3 سبتمبر 1827 م. حول مكونات الأسطول 
العثماني المشترك الذي غادر الإسكندرية يوم 5 أغسطس (أوت) 1827 
مء متوجها نحو نفارين. وآدرجنا ذلك المصدر في المبحث الثاني من 
الفصل الأول» ضمن المصادر التي تثبت عدم حضور الأسطول 
الجزائري في معركة نفارین. وأعطيناه عنوان: (المصدر ( 8 مكرر))ء 
وأدرجنا نص الوثيقة المتعلقة به في الملحق )19 مكرر). وبذلك ارتفع 
عدد المصادر المعتمدة في إثبات النتيجة المتوصل إلها في الدراسة. من 
)23( مصدرا إلى )24( مصدراء والملاحق من )34( ملحقا إلى )35( ملحقا. 

وإلى جانب ذلك كله فإني قمت بمراجعة نص الکتاب. وصححت 
ما وقعث عليه من هفوات لغوية وأسلوبيةء دون التأثير في ذلك كله 
على نصه الأصلي الذي ظهر به من قبل في نسخته الإلكترونية. 

وليس لي في نهاية هذه المقدمة سوى أن أشكر كلية الآداب 
والحضارة الإسلامية بجامعة الأمير عبد القادر التي تكفلت بنشر 
الکتاب. ليوضع بين أيدي الباحثين والقراء الهتمین بتاريخ الجزائرء في 
مؤسسات التعليم بمختلف مراحله. كما أشكر أعضاء لجنة الخبراء 
الذين تحملوا معاناة قراءته وكتابة تقارهم حوله. والحث على نشره. 
وتنظيم ندوة علمية بشأنه. كما أشكر أيضا الباحثين الذين كانوا 
يتواصلون معي بوسائل مختلفة. للاستفسار عن القضية الجوهرية 
التي يتطرق إلما الکتاب. ويتشوقون بحرارة إلى قراءته في يوم من الأيام. 
وكان ذلك التواصل بالنسبة ال بمثابة وقود معنوي كان يدفعني بقوة 
وباستمرار طوال السنوات الماضية من أجل إكمال الكتاب. 
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ويجب ألا أخفي هنا أنني على الرغم مما جمعته من مصادر أولية 
كثيرة تؤكد فرضية عدم حضور الأسطول الجزائري في معركة نفارین 
ووجوده أثناء تلك المعركة في ميناء الجزائرء إلا أنني بقيت دائما أشعر 
بغياب مصدر مستمد من وثائق الإدارة الجزائرية المركزية آنذاك. 
وليس من الوثائق الخارجية. ليكون دليلا قاطعا وفاصلا في المسألةء 
وبنطبق عليه مدلول الآية الكريمة "وشهد شاهد من آهلها" (يوسف / 
6). وقد صدرت الطبعة الورقية الأولى للكتاب عن دار الباحث ببرج 
بوعريريج )2020 «(a‏ والكتاب يعاني من ذلك النقص من ذلك المصدرء 
وهو نقص كنت أشعر دون غيري. وبعد أن صدرت تلك الطبعة بذلك 
الشکل. إذا بالقدر يسوق لي ذلك المصدر الثمين عن طريق طالبة 
آشرفت علها في مذكرتها لشهادة لماستر بقسم اللغة ASAN‏ وهي 
الطالبة "أميرة مدروع". وكانت الطالبة المذكورة قد تقدمت إلي في بداية 
السنة وطلبت مني أن أختار لبا موضوعا تدرسها في مذكرتها المذكورة, 
فأشرت علها بدراسة آخر رسالة أرسلها حسين باشا إلى السلطان 
العثمانية في عام 1243 a‏ / ۰1827 ونشرها المؤرخ ŞAN‏ إرجمند كوران 
في المجلة الإفريقية لعام 1952 مء في شكل دراسة مرفقة بصورة من 
نصها الأصلي المكتوب باللغة العثمانية» مع ترجمتها إلى الفرنسية. وهي 
مؤرخة في 30 جماذى الأولى 1243 a‏ / 18 ديسمبر 1827 م» أي بعد 
شهرين إلا يومين من وقوع معركة نفارين. وكنت في الحقيقة أعرف تلك 
الرسالة. LS‏ كانت ضمن مصادري لرسالتي للماجستير التي ناقشتها 
في جامعة الإسكندرية عام 1988 م. ولكن مع ذلك لم آنتبه فها إلا إلى 
الفقرات المتعلقة منها بحادثة المروحة. وموضوع تجنيد المتطوعين 
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Las eat E Bl E 
مذكرتهاء وبدأث أراجع الفصول التي كانت ترسلها إلي‎ LUS معتبرا في‎ 
منهاء فإني اقتربت من تلك الرسالة بشكل أكبر وأعمقء لأنني قرأتها‎ 
وراجعت کتابعها العثمانية وترجمها كاملة وبتأمل. مما جعلني أکتشف‎ 
تلك الرسالة. ويتعلق بالاسطول‎ die موضوعا آخر مهم تحدثت‎ 
في تلك الرسالة بأنه كان یستعد‎ LAL حسین‎ die الجزاثري الذي قال‎ 
لإرساله إلى المياه الشرقية للانضمام من جدید إلى الاسطول العثماني‎ 
في الحرب ضد الیونانیین. كما فعل من قبلء ولکن النزاع الذي حدث‎ 
aklen ANİ التق‎ aa safa موا قرسا‎ 
وتمنعه من الخروج من‎ a 1827 مدينة الجزائر (بداية من 11 جوان‎ 
ا ندر آل کور كنات‎ Lai واکتشاف هده الخلومة‎ eledi 
عندي حزمة الأذلة ال تثبت بشکل قطعي النتيجة الى توصلت إلهاء‎ 
وتأکد لي بصورة لا تقبل الشك مطلقا ما ورد في كل الصادر التي‎ 
توصلت إلى جمعها. وقد آدخلت تلك الرسالة ضمن الکتاب في طبعته‎ 
الالكترونية.وبعدها في طبعتها الورقية هده.‎ 

وني الاخیر آرجو من القراء الكرام أن ينظرو إلى الكتاب بعين 
النقص لا بعين الکمال. وأن يتجاوزا عن كل özün‏ وقعوا Lele‏ فيهء 
وما Li‏ إلا بشر أصيب وأخطئ» ويصدق علي حديث نبينا الطاهر 
الكريم: "كل بني آدم خطاء وخير الخطائين التوابون". 


قسنطينة: 21 رمضان 1442 / 3 ماي 1 م 
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مدخل 

الحمد لله الذي جعل الفلك تجري في البحر بقدرته ليرينا من آياته» ويصبغ 
علينا منها من نعمه. والصلاة والسلام على نبيه محمد بن عبد اللّه. وعلى آله 
وصحبه ومن والاه. وبعد: 

soi‏ أن أشير في هذه المقدمة إلى أن المادة العلمية لهذا الموضوع قد تم جمع 
معظمها في مرحلة الماجستير (1984 . 1988) حيث كتب لي أن أزور بعض 
العواصم واشتغل في مراكزها الأرشيفية كما هي مبينة في العنصر الموالي 
المخصص للتعريف بمصادر البحث. وكان هذا البحث جزءا من الرسالة التي 
تقدمت بها آنذاك في جامعة الإسكندرية (مصر) لنيل درجة الماجستيرء والتي 
كانت حول "العلاقات بين إيالة الجزائر والباب العالي من 1798 إلى 1830 "e‏ 
ولكن أستاذي المشرف آنذاك الدكتور خليل عبد الحميد عبد العال (رحمه 
الله) أشار علي بعدم إدراج هذا البحث ضمن الرسالة. لأنه رأى أن النتائج 
المتوصل الما بخصوصه قد تكون غير مؤكدة, وتثير QUIL‏ نقاشا غير محمود 
حول الرسالة. وفضل تأجيل الموضوع إلى المستقبل ليبحث بشكل آوسع. 
وئتأکد من نتائجه بشكل آفضل. ولا ناقشت رسالتي في سنة 1988 ca‏ وؤظفت 
على إثرها في الجامعة (الأمير عبد القادر /قسنطينة)» قمت بصياغة ذلك 
البحث في شكل مقالة ذات عشر صفحات. وقدمته للأستاذ المبرز الدكتور عبد 
الجليل التميعي رئيس مركز التميعي للبحث العلمي والمعلومات (في تونس)ء 
فلقي dis‏ القبول. وتفضل بنشره في المجلة التاريخية المغاربية (ع 65 . 66 / 
2 ص 185.175(« بعنوان: (الجزائر والحرب اليونانية العثمانية 1821 . 
7 ". وكان ذلك البحث أول عمل أقوم بنشره في حياتي العلمية. وكم كانت 
فرحتى آنذاك عظيمة بنشره ووصول عدد من مُستلآت المجلة التي نشر فما ال 
dass‏ ذلك دعمت ذلك البحث ببحث آخر مكمل بعنوان: "حول السفينتن 
الجزائريتين اللتين كانتا في الإسكندرية قبيل الحملة الفرنسية على الجزائر" 
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لعلاقتهما بالموضوع. ونشر البحث في المجلة نفسها (ع 80.79 / ۰1995 ص 
437.423( ونظرا إلى عدم انتشار المجلة المغاربية في الجزائر فإن المقالتين ظلتا 
بعيدتين عن أيدي القراء والباحثين. وظل كثير مهم يتصل بي ويسألني عن 
البحث المتعلق بمسألة الأسطول الجزائري ومعركة نفارین. وعن صحة النتيجة 
التوصل إليه فیه. ويطلبون مني تزويدهم بنسخة منه. وكنت استجب الهم 
بقدر المستطاع. وأمام ذلك الالحاح من القراء والباحثين من جهة. والرغبة في 
تطوير البحث في الموضوع من جهة آخری. فإني رأيت أن أعيد نشره بشكل 
موسوع ليكون عملا مؤسسا للموضوع من جهة, ومتوفرا بين أيدي القراء 
والباحثين للنظر فيه والاستفادة منه من جهة أخرى. ولكي يكون العمل منهجياء 
وواضحا أكثر فإني رأيت أن تتضمن هذه المقدمة عنصرا أتحدث فيه عن تاريخ 
د هذا لوحو مف هاه ف فخ القن الناسة عقن ال بویا هذا 
bises‏ 

تاريخ دراسة الموضوع: 

كينا تبین من الدراسات العامة والتخصصة الى تم جمعها والاستفادة 
مها في البحث. فان موضوع مشاركة الأسطول الجزاثري في الحرب اليونانية 
العثمانية )1243.126 ه / 1827.1821 (a‏ بدأ تناوله في الکتابات التاريخية في 
عام 1843 م. ی شکل ELA)‏ عابرة à‏ مولف عام عن تاریخ الجزاتر منذ 
العصور القديمة إلى العصر الحدیث. وهو من انجاز السید كلو زول P.‏ 
.Causolles‏ حيث آشار إلى أن الجزاثر دعمت السلطان العثماني في > 
اليونان بسفینتین. ولكن تينك السفينتين لم تعودا بعد ذلك إلى الجزائر. لأنهما 
اضطرتا بسبب مطاردة السفن الحربية الفرنسية لهما. إلى اللجوء إلى 
الإسكندريةء وبقيتا هناك إلى وقوع الحملة الفرنسيةعلى الجزائر'. 


" راجع تلك الرواية هنا في الملحق )4( الرواية (1). 
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gaai gal ذلك ماق عام 1857 مه الباعت: الفرنتی‎ das 
الذي كان آول من خصص مقالا كاملا بعد ذلك حول‎ Albert Devoulx 
مشاركة السفن الجزائرية في حرب اليونان. والمقال عبارة عن مجموعة من‎ 
الوثائق أرسلها وكلاء الجزائر في الإسكندرية وازمیر إلى حسين پاشا في الجزائر”‎ 
حول نشاط السفن الجزائرية في تلك الحرب. ولكن السيد ألبير دوفو لم يتطرق‎ 
لم‎ US معركة نفارین.‎ Çİ ق مقالته الذکورة ال مشاركة السفن الجزائرية‎ 
یتطرق إلى عدم مشارکتها أيضاة.‎ 

وأمام سكوت ألبير دوفو عن موضوع مشاركة السفن الجزائرية في معركة 
نفارین» فان المؤرخين الذين أتوا من بعده وتناولوا تاريخ العهد العثماني 
تطرقوا في أغلبهم إلى معركة نفارین. وتحدثوا عن مشاركة السفن الجزائرية 
وتحطمها فيهاء بشكل كلي أو جزئي. ووجد ذلك عند المؤرخين الفرنسیین. كما 
وجد عند المؤرخين الجزائريين» والعرب أيضا. وقد تناولنا ذلك في عنصر خاص 
من عناصر هذه الدراسة*. ومازالت تلك الروايات تردد في الكتابات التاريخية 
ia‏ التاسم عدر ال Elias‏ 

ولکن في الوقت الذي استمرت الکتابات التاريخية. الأجنبية والعربية. 
تردد رواية مشاركة السفن الجزائرية في معركة نفارین وتحطما فهاء فقد کتب 
الباحث الليي عفان جحیدر نی عام 1990 م بحثا حول "البحرية الليبية وحرب 
الیونان )1821 :1828 e‏ خبت él iğ‏ علی se yeli‏ حمبل علهاء 
مشاركة السفن الطرابلسية (اللیبیة) في معركة نفارین. والى جانب ذلك. وبناء 


* تم لنا اکتشاف آصول تلك الوثائق» وتم نشرها ضمن عملنا "وثائق عن تاريخ الجزائر في العهد 
العثماني". قسنطينة. منشورات كلية الآداب والحضارة الاسلامية. جامعة الأميرعبد القادر. 
7 2 / 2016 م. 
راجع المصدر )20( 
*راجع المبحث الثاني. 
” راجع تلك الروايات مرتبة حسب تسلسلها الزمني في الملإحق )4< 5 6) من هذا الكتاب. 
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على ما استخلصه من مذكرات أحمد الشريف الزهار الجزائري» فقد شكك في 
وجود السفن الجزائرية هي أيضا في تلك العركة. وقال ob‏ الموضوع في حاجة إلى 
مزيد من البحث لتأكيده أو نفيه. 

وبعد ذلك. وبالتحديد في عام 1992 م. نشرت Gİ‏ (العبد الضعيف)ء 
ودون أن أكون على علم بما نشره الباحث الليبي عمّار جحیدر. مقالتي حول 
الموضوع في (المجلة التاريخية المغاربية. ع 65 . 66 / ۰1992 ص 185.175( 
ونفيت فيهاء بناء على المصادر التي توصلت إلهاء مشاركة الأسطول الجزائري في 
معركة نفارين وتحطمه فماء وبينت أن الأسطول كان بان المعركة موجودا في 
ميناء الجزائر. 

وبعد ذلك تحول الوضوع إل قضية علمية:شائكة ف الوسط العلي 
والثقاني الجزاتري. وبدأت الأسئلة تطرح حوله. والاراء تختلف بخصوصه. 
بسبب عدم توفر بحث متکامل die‏ بين أيدي القراء. وصارت إشكالية تلك 
المشاركة وذلك التحطم. لا هي مثبتة ولا منفيةء لأن القراء والباحثين Lux,‏ 
کانوا آمام نوع واحد فقط من الروایات. وهي التي تتحدث عن AYLAR‏ فإنهم 
صاروا أمام رواية آخری موازية ومناقضة. وهي التي تنفي تلك المشاركة. ولا كانت 
الرواية الأولى واردة في کتابات متعددة (فرنسية وانكليزية وجزائرية وعربیة)؛ 
وظلت متداولة بين الباحثين والقراء نحو قرنین من الزمن. والرواية الثانية 
(الواردة في مقالتنا) لم ترد سوی في مقالة واحدة. وهي إلى جانب ذلك حديثةء 
والقالة التي وردت فما غير متوفرة بين الأيدي» فانه من الطبيعي أن یکون الیل 
إلى الرواية الثانية على حساب الرواية الأول» صعبا جدا. 

ولکن مع ذلك فان كفة الیزان بدأت بمرور الزمن تمیل إلى النتيجة (آو 
الروایة) التي وردت في مقالتنا. وظهر هذا في عام 2016 م لما قامت الطالبتان 
حكيمة حدون وخديجة بن رنجة» باعداد مذكرة ماستر حول "دور الجزائر في 
الحرب اليونانية في عبد الدایات: 1821 . 1927 «a‏ ونفیتا مشاركة الاسطول 
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الجزائري في معركة نفارين» وعدم تحطمه فها*. ولكن الطالبتين لم تقوما في 
الواقم سوی بتکرار دراستنا النشورة à‏ الجلة التابخية الغربية حول 
الوضوع. وتم ذلك التکرار بطريقة غير علمية. کما ظهر ذلك نی القدمة والتن, 
وبشکل خاص فیما یتعلق بالتعامل مع الموضوع. وهذه مشكلة تعانيها جامعاتنا 
بصورة عامة في التکوین. ولکن مع ذلك فالمذكرة تبقی لها قيمة علمية معتبرة 
لأنها قلت البخت فق الموضوع من ساعة الثفائن القوي إل la‏ البح 
العلمي في الجامعة. 

وکان ذلك التطور الذي حصل بخصوص الوضوع قد تم (à‏ ساحة 
البحث في الجزائر والبلاد العربية. أما في آوروبا فان أول إشارة واضحة إلى عدم 
مشاركة الاسطول الجزائري في معركة نفارین جاءت. كما یبدو. في عام 2002 
“e‏ في بحث حول القرصنة الغاربية «La course barbaresque‏ آعده الباحث 
الفرنبي المختص في الدراسات التركية. دانیال بانزاك «Daniel Panzac‏ >“ 
تحدث في فقرة صغيرة من عمله الذکور. عن معركة نفارین» وذکربآن السفن 
التي حضرت المعركة هي: السفن العثمانية والمصرية والتونسية. وسفينة 
واحدة طر ابلسية. آما السفن الجزائرية فقال إن عددها ست سفن ولکنها 
لم تكن حاضرة في المعركة. لأسباب ديبلوماسية. ولكن الباحث لم يوضح تلك 
الأمبات الدیبلوماسة. وق الوقت نفسه لم یبین أبن كانت توجد تلك السفنء 
هل في الجزاثر آم في میناء آخر من موانی الدولة العثمانية. مما يبين أن الموضوع 
يشوبه غموض soute‏ وخصوصا أنه ذكر مشاركة السفن الطرابلسية. 

ومن دانیال بانزاك في عام ۰2002 انتقل الوضوع إلى الوسوعة 
الالکترونية الحرة السماة "فیکیبیدیا . في نسختها الفرنسية. عند تناولا 


Ê‏ حكيمة حدون وخديجة بن رنجة. مساهمة الجزائر في حروب الدولة العثمانية في عبد الدایات. 
حروب الیونان آنموذجا )1821 .1827 م). مذكرة ماستر. قسم التاریخ. جامعة خمیس مليانةء 
6 ه/ 2016 م. 
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موضوع معركة نفارين La Bataille de Navarin‏ الذي ظهرت مقالته في 
الموسوعة لأول مرة في الساعة 11 و22 دقيقة من يوم 18 ماي من عام 2006ء 
وكان عبارة عن فقرة غير مفصلة تتضمن بضعة أسطر فقط تعكس صورة 
الموضوع في الثقافة الشعبية . وذكر فما OÙ‏ معركة نفارين وقعت بين الأسطول 
العثماني من جهة. وأساطيل الدول الأوروبية الثلاث التحالفة. وهي إنكليترا 
وفرنسا وروسيا من جهة أخرى. وبعد ذلك ببضع ساعات. وبالتحديد في الساعة 
9 و55 دقيقة. عُدل المقال” وأشير فيه إلى أن الأسطول العثماني المشترك كان 
يتشكل من السفن ASAN‏ (التابعة للباب (all‏ والسفن المصريةء والسفن 
التونسية. ولم تضف الموسوعة أي تعليق على ذلك. وفي عام 2007 فتحت 
الموسوعة صفحة النقاش (Page de Discussion)‏ في موضوع المعركة؟. وطرح 
للنقاش موضوع دور الجزائر في المعركة. حيث علق بعض المتابعين: أحدهما 
باسم لياس (إلياس) Lyès‏ والثاني باسم ميلود Miloud‏ ويبدو أنهما جزائریان 
وقال المتدخلان بأن الجزائر شاركت في المعركة. حيث تحطم 70 96 من وحداتها 
البحرية. مما جعل فرنسا تحتلبا بعد ذلك بثلاث سنوات. ويعني ذلك. حسب 
قولهماء إن الاسطول العثماني المشترك كان يتشكل من السفن التركية (التابعة 
للباب العالي) والسفن المصرية والسفن الجزائرية. ومن الأدلة التي قدمت على 
مشاركة الجزائر في المعركة رواية الباحث الفرنسي لاكور A. Lacour‏ الواردة في 


مما یجدر الشارة الیه هنا بخصوص مقالات الوسوعة الحرة (فیکیبیدیا)» نها تعبر عن الققافة 
العامة الشعبية ASİ‏ ما تعبر اللعرفة العلمية القائمة على البحث والتقصي. ولذلك gd‏ متغيرة 
باستمرار وغير ثابتة. وقد تغیر في الیوم الواحد عدة مرات. وکمثال على ذلك فان مقال معركة 
نفارین تعرض للتغییر die‏ ظهورة یوم 18 ماي ۰2006 ques‏ عشرة مرةء وق یوم 20 مارس 
9 أربع عشرة مرة. وکل تغییر يُسجل تاريخ وقوعه کاملاء بالثانية. والدقيقة. والساعةء 
والیوم. والشهر. والسنة. ولذلك فان مقال معركة نفارين تعرض للتغيير منذ ظهوره في ماي 2006 
إلى مارس ۰2020 خمسمائة مرة. راجع صفحة: Historigue des versions de: Bataille de‏ 
.Navarin‏ 

8 راجع الموسوعة الحرة (فيكيبيديا)ء صفحة : .Discussion: Bataille de Navarin‏ 
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مقالته حول "البحرية الجزائرية قبل الغزو "giall‏ والمنشورة في مجلة 
البحرية والمستعمرات في عام 91883 

ثم رد على التدخلین. محرر مقال المعركة في الوسوعة. وهو باحث 
فرنمي مختص في الدراسات الیونانية. يدعى سيدريك بواسيير Cédrik‏ 
۶6 ورقال Gb‏ الأسطول الجزائري لم يشارك في المعركة. وقدم كدليل 
على ذلك رسالة وكيل الجزائر في تونس محمود بن أمين السكة في ديسمبر 
7 إلى حسين ياشاء حيث تكلم الوكيل المذكور عن معركة نفارين دون 
التطرق إلى تحطم السفن الجزائرية؛ والدليل الثاني هو المعركة التي دارت بين 
السفن الجزائرية وسفن الحصار الفرنمي في ربيع 1827 م» (allo‏ تحدث عنها 
الباحث الجزائري مولاي بلحميمي. وبعدها استمر النقاش حول الموضوع إلى 
عام 2010 م. 

وكما يتبين من التعديلات المتتالية التي أجريت في موسوعة فيكيبيديا 
المذكورة على مقال معركة نفارين بعد ذلك النقاشء. وبشكل خاص بداية من 
20 أكتوبر 2009 م فان الموسوعة لم تحسم Lely‏ في موضوع مشاركة السفن 
الجز اتربة في المعركة من عدم مشاركتهاء وبقيت كذلك إلى هذا الشهر من هذه 
السنة (مارس 2020( رغم أن مقال معركة نفارين صار "مقالا Article "css‏ 
"de Qualité‏ إذ ذكرت الموسوعة في القسم الأول منه Gb‏ السفن العثمانية في 
المعركة كانت بصورة أساسية, تركية (أي تابعة للباب العالی). ومصرية''. 
وألحقت الموسوعة بعبارتها تلك ملاحظة هامشية (الملاحظة رقم 1) ذكرت فما 
بأن السفن الجزائرية بصورة عامة لم تذکر إلا في بعض الدراسات. وقدمت 


*راجع نص الرواية هنا في الملحق )4( الرواية (3). 
" تقصد الموسوعة بهذا النوع من المقالات كما شرحت ذلك هي نفسهاء المقالات المحررة بلغة 
علمية سليمة. وذات معلوماتها موثقة ومقتبسة من مصادر موثوقة. وتتناول الموضوع بشكل 
شمولي غير منقوصء وموضوعية وغير منحازة. 

11 [a flotte ottomane, essentiellement composée de navires turcs et égyptiens 
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نموذجين منها هما مقالة لاكور Lacour‏ .۸ حول "البحرية الجزائرية قبل الغزو 
الفرنمي". والمنشورة في مجلة البحرية والمستعمرات في عام 71883« ورواية 
أخرى للمؤرخ الفرنسي المعاصر جون جولي «Jean Jolly‏ آوردها 2 عمله حول 
إفريقيا ومحيطها الأوروبي والآسيويء الذي نشر في باريس في عام 2008 (ص 
le . (7‏ جانب ذلك قدمت الموسوعة نماذج من الدراسات التي لا تذكر 
وجود السفن الجزائرية في المعركة. وأهمبا دراسة ألبير دوفو Albert Devoulx‏ 
حول مساهمة الجزائر في حرب الاستقلال اليونانية. وقد سبق الإشارة إلها 
اعلاه. ومقالة دانیال بانزاك حول "القرصنة اكفاربية"٠‏ وقد آشیر لها هي Las‏ 
ولکن الوسوعة ما لبثت بعد ذلك أن آعادت في فقرة ثانية من القالة نفسهاء 
ودشکل مفصل. الحدیث عن الوضوع. وذکرت بآن إيالة الجزاثر قد تکون (آو 
یحتمل أنها) آرسلت إلى نفارین ثلاث عشرة سفينة. وهي: أربع سفن من نوع 
فرقاطة. وأربع آخری من نوع قربیط. وخمس سفن من نوع بریق la régence‏ 
d'Alger aurait envoy& guatre fr&gates, guatre corvettes et cing‏ 
bricks‏ واعتمدت في تلك الرواية المحتملة على رواية السيد لاكور Lacour‏ 

المذكورة في مقالته المشار الها. غير أن الموسوعة رغم Li‏ ذكرت تلك الرواية 
فإنها Ú‏ تطرقت في الملاحظة رقم )13( إلى توزيع السفن الحربية العثمانية في 
میدان العركة. LAS‏ لم تذکر السفن الجزائرية وانما ذکرت السفن ASAN‏ 
(التابعة للباب العالی). والسفن الصرية. والتونسية فقط. وذلك وفقا لما ورد في 
کتابین لمؤرخين آنکلیزیین معاصرین مپتمین بتاریخ الیونان. آحدهما هو 
كريستوفر وودهاوس Christopher Montague Woodhouse‏ (المتوفي عام 
1 وکتابه هو: "معركة نفارین "The Battle of Navarino‏ الذي صدر في 


.)3( نص الرواية هنا في اللحق )4( الرواية‎ azl,” 
Jean Jolly, L'Afrique et son environnement européen et asiatique, Editions 
L'Harmattan, coll. « History », 2008, (نقلا عن الموسوعة نفسها)..85 م‎ . 
38 
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لندن في عام ۰1۹1965 والمؤلف الثاني هو ديفد بريفر David Brewer‏ (المولود في 
عام 1932 «(a‏ وكتابه هو: حرب الاستقلال اليونانية ... The Greek War of‏ 
Independence‏ "< وصدر في نيويورك في عام 2001 "a‏ وسنتناوله في عنصر 
Jiga‏ 16 

وأوردت الموسوعة ضمن مقالها حول معركة نفارين الذي نحن بصدده 
خارطة ژسمت وفق تلك العطیات» ووفق يرافظ آخری نشرها ضابط ال 
الفرنمي, والباحث في التاریخ العسكري» جورج دوبن «Georges Douin‏ حيث 
E EEA‏ رایمه بان لقال ا مره خن له لزق مخ 
مدخل خلیج نفارین» والسفن المصرية على الجهة الیمنی. والسفن التونسية قي 
الجهة الخلفية. آما السفن الجزائرية فلم تذکر نی تلك الخربطة. وکل ذلك 
یوضح اضطراب الوسوعة وعدم حسم Leh‏ في الموضوع. 

وأخيرا جاء هذا البحث التواضع لیتناول المسألة بشکل موسع ویحدد 
الموقف تجاهها بشکل آوضح. ویضع الرواية التعلقة بذلك في الوقت نفسه بين 
آيدي الباحئین للنظر فما والاجتهاد من أجل إثرائها وفق قواعد البحث والنقد 
öl A‏ لیا قلاخ de alan‏ الیش إل مایخ 
متکاملین. درسنا في آولهما مشاركة السفن الجزائربة في حرب الیونان. والراحل 
التي مرت بها تلك AGLAN‏ وأجبنا في الأخير عن السوال التعلق بحضور تلك 
السفن نی معرکة نفارین أو عدم حضورهاء وبالتالي تحطمها à‏ تلك العركة آو 
عدم تحطمهاء واخترنا لپذا الفصل عنوانا هو: "مشارکة الأسطول Gall‏ 


14 C, M. Woodhouse, The Battle of Navarino, Londres, Hodder et Stoughton, 1965 
15 David Brewer, The Greek War of Independence : The Struggle for Freedom from 
Ottoman Oppression and the Birth of the Modern Greek Nation, New York, The 
Overlook Press, 2001,393 p 
(24) راجع المصدر‎ * 
(21:13) راجع المصدر‎ 7 
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معركة نفارين وتحطمه فيها (سنة 1243 ه / 1827 م) بين الوهم والحقيقة". 
أما الفصل الثاني فدرسنا فيه مسألة السفينتين اللتين كانتا في ميناء 
الإسكندرية قبيل الحملة الفرنسية. وذكرت الروايات التي أوردت مشاركة 
السفن الجزائرية في معركة نفارين وتحطمها فهاء أنهما نجتا من الدمار في 
المعركة وفرتا إلى الإسكندرية» وبقیتا هناك إلى غاية حدوث الغزو الفرنمي 
للجزائر في عام 1246 ه / 1830م. وقد بينا في هذا الفصل حقيقة السفينتين 
المذكورتين كما بينتها المصادر التاريخية الأولية. 

Go‏ النهاية لا quil‏ أن gesi‏ الباحثين إلى الاهتمام بموضوع معركة 
نفارين التي تعتبر أخطر معركة وقعت في البحر التوسط في العصر الحدیث. 
Lei‏ من جهة آنبت عصر السفن الشراعية. ومهدت لعصر السفن الالية. ومن 
جهة آخری آخرجت البحر التوسط من سيطرة الدولة العثمانية الشرقية 
وادخلته تحت السيطرة الاوروبية الغربية. وزيادة على ذلك في ليست معركة 
عسكرية فقط. وانما هي معركة سياسية ودبلوماسية وحضاربة أيضاء وهي 
واقعة ثرية بالتجارب التاريخية في تلك الیادین جمیعا. ومفيدة في ذلك كثيرا لمن 
يريد أن يبحث وبتعلم. وبشكل خاص فيما يتعلق بالعوامل التي تؤدي إلى اندلاع 
العارك. ومدى إمكانية التحكم في تلك العوامل. والجهات التي تملك بين يديا 
تلك الامکانية. والمقارنة في ذلك كله بين المعارك البحرية والبرية. ومن ثم فبي 
بقدر ما تهم العسکربین. فانها تهم السياسيين والدبلوماسيين أيضاء زيادة على 
المؤرخين والمثقفين. ولذلك bia‏ أتوّقع أن يكون الاحتفال بها في الدول الغربية 
كبيرا في سنة 2027م (أي بعد سبع سنوات) بمناسبة مرور مائتي سنة Lele‏ 
باعتبارها انتصارا من الانتصارات الكبرى للغرب على الشرق. وإذا كانوا هم 
سيدرسونها كحدث من أحداث الانتصارء فلندرسها نحن كحدث من أحداث 
الفهم والاعتبار. 
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التعريف بمصادر البحث 


أولا: وثائق غير منشورة: 


1 - وثائق الأرشيف الوطني الجزائري: ومقره في مدينة الجزائر. ويحتوي 
على أقسام وثائقية عديدة بخصوص الجزائر في العبد العثماني. واعتمد منها في 
البحث قسمان: أوليما القسم المسى بوثاتق خط همایون. وهي وثائق مصورة 
عن وثائق أصلية عثمانية محفوظة الآن في الارشیف SU‏ المسمى آرشیف 
رئاسة الوزراء. أو الأرشيف العثماني. والموجود مقره في استانبول. وأحضرَ تلك 
الوتائق اللصرؤرة الرحوم الشیخ آحمد توفیق e dll‏ وبقدر عددها بتحو EYE‏ 
آلاف وثيقة. جمعت في قسم واحد بالارشیف. وآعطي لها الاسم نفسه الذي 
تحمله في قسمها الأصلي بآرشیف رئاسة الوزراء باستانبول. وهو وثائق خط 
ilk‏ كما هيت تب Le‏ تایه ایض ağ‏ للف Seb EŞİN‏ 
مراسلات ce‏ ولاة الجزاثر العثمانیین والسلطان العثماني ووزراء الباب ela‏ 
حول موضوعات مختلفة تتعلق بالعلاقات بين الجزائر والدولة العثمانية. ومن 
ضمن تلك الوثائق رسائل تتعلق بالحرب اليونانية العثمانية التي اندلعت قي 
عام ۵1236 / 1821 م الذي خصصنا له هذا العمل. 

آما القسم الثاني الذي أعتمد من الأرشيف الجزائري في هذا العمل فهو 
أرشيف القنصلية الامريكية في الجزائر. وهو كذلك عبارة عن أشرطة 
ميكروفيلم لوثائق أمريكية تمثل مراسلات القناصل الأمريكيين في الجزائر في 
العهد العثماني sany‏ وتم إجشتارقا من الرشیف الوطني الأمريكي بواشنطن, 
والوثائق الي اعتمدت من ذلك القسم هي مراسلات القنصل وليم شلر )1816. 
4 م). وبعض تلك الوثائق آوردها في مذکراته التي نشرها بالانكليزية في مدينة 
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العربية في عام 1982 م. 


2 . وثائق الأرشيف الوطني التونمي: يعد الأرشيف الوطني التونمي من 
أغنى دور الأرشيف في البلاد العربية. وهو يحتوي على أقسام متعددة تخص 
العبد العثماني. ولكن البحث المتواصل في هذا الأرشيف لم يقدني إلا إلى 
اكتشاف وثيقة واحدة تتعلق بموضوع الحرب اليونانية العثمانية. وغثر Lele‏ في 
قسم السلسلة التاريخية. وهي بالتحدید الوثيقة رقم ۰18 من call‏ رقم 4345 
من الصندوق رقم 220. ورغم بساطة موضوع تلك الوثيقة. وعدم احتوائها على 
تاريخ كتابهاء فبي ذات آهمية کبيرة. إذ آکدت لنا معلومة تاريخية في غاية 
الاهمية. وتتعلق بالبحار العربي الجزائري مصطفی قبطان الذي ورد ذکره في 
الوثائق العثمانية. وکان قائدا لأحدى السفن الحربية في الأسطول العثماني 
الشترك آثناء معركة نفارین. 


3-وثائق الکتبة الوطنية التونسیة: یعتبر رصید الخطوطات في المكتبة 
الوطنية التونسية من أغنى الأرصدة المائلة له في الکتبات العربية والاسلامية. 
ومن امخطوطات التي يتضمنها بخصوص الجزاثر مجموعة وثائقية غير أصلية 
asie‏ فكل مخطوط مخ سكين ب ترذن إل اله OTRE RN‏ 
فضل اکتشافهما في الکتبة الوطنية التونسية إلى المؤرخ والباحث التونمي 
الکبیر عبد الجلیل التميمي. وهي عبارة عن مراسلات تم معظمها بين ولاة 
الجزاتر ووكلائهم في عدد من الدن العثمانية. ومها القاهرة والإسكندرية وازمیر 
وتونس. وبعض تلك الراسلات هي بین هولاء الولاة ous‏ السلطان العثماني 
ووزراته بالباب العالي. وقد اعتمدنا علها في عدد من الأعمال تضمنتها رسالتنا 
للماجستیر التي نوقشت بجامعة الاسكندرية عام 01988« وموضوعها 
العلاقات بين إيالة الجزاثر والباب العالي. وکان من ضمنها هذا العمل التعلق 
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بالجزائر والحرب اليونانية العثمانية. ولكنه لم يدرج ضمن الرسالة لأسباب 
خاصة رآها مانعة لذلك أستاذي المشرف آنذاك الدكتور خليل عبد الحميد 
عبد العال رحمه il‏ وبعد أن نشرت هذا العمل في المجلة التاريخية المغربية 
عام 1992 «a‏ وعكفت على مواصلة البحث. اكتشفت في المكتبة الوطنية 
الجزائرية الأصول التي نقلت عنها تلك الوثائق. وبينت ذلك في عملي الذي 
فهرست فيه وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني بالمكتبتين الوطنيتين 
بالجزائر وتونس (ط جديدة» قسنطينة. دار نوميدياء 1430 ه / 2012 م). ثم 
قمت بعد ذلك بنشر تلك الوثائق في كتاب خاص هو "وثائق عن تاريخ الجزائر 
في العهد العثماني. الجزء الأول. مراسلات وكلاء الجزائر في الخارج" Ab)‏ 
قسنطينة. منشورات جامعة الأمير عبد القادر» 1434 a‏ / 2013 م؛ ط 2 
قسنطينة. منشورات كلية الآداب والحضارة الإسلامية. 1437 ه / 2016 م). 
وهي وثائق مهمة جدا في دراسة العلاقات بين الجزائر والدولة العثمانية. ومنها 
موضوع الجزائر والحرب اليونانية العثمانية الذي خصصنا له هذا العمل. 


4 - وثائق الأرشيف الوطني الفرنمي: مقره في باريس. ويحتوي على 
أقسام أرشيفية متعددق. ومنها قسم سجلات الادارة العثمانية في مدينة 
الجزائر التي أخذها الفرنسيون معهم من الجزائر لما غادروها على إثر استرجاع 
الجزائر لاستقلالها في عام 1962. وهي مصورة على ميكروفيلم» ويرمز لها 3 
(MI 228)‏ وقد آنجز لها الدكتور عبد الجليل التميعي كشافا شاملا يعد 
أساسيا لكل من يريد الاستفادة من مادتها الخبرية من الباحثين مع العلم öle‏ 
أضول تلك الستجلات نوج خالیا فى مركن ALANİ‏ الوطق aş‏ الجوافر: 
بعد أن استرجعتا الدولة الجزائرية من فرنسا. وأهم وثيقة احتوت علما تلك 
السجلات بخصوص الحرب اليونانية العثمانية الق یتعلق مها عملنا هناء هي 
* التميعي. عبد الجلیل. موجز الدفاتر العربية والتركية بالجزائر تونس. منشورات العهد 


الأعلى للتوئیق. 1983 م. 
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as des‏ سول e‏ سیفن الجزائرية ق ا الأول مخ 
مشارکتها نی تلك الحرب. منذ توجهها ال بحر ايجه نی ذي الحجة 1236 à‏ 
(سبتمبر 1821 (a‏ إلى غاية رجوعها إلى الجزاثر في شهر صفر 1239 ه (أكتوبر 
al (01878‏ تلك المدة عة وعشرين )06 degra gya sadya‏ 
تفای فة a‏ تنا ردكت القن الجر ترق فلاف İN‏ من 
الحرب. والموانئ التي تنقلت بينهاء والهدايا التي قدمتها للسؤولين في البحرية 
العثمانيةء ونفقات تجنيد التطوعین. ومرتبات الجنود. وغير ذلك. كما أن 
التقرير مهم من جهة آخری هي دراسة الادارة المالية في الإيالة أنذاك. لذلك فهو 
يحتاج إلى دراسة مستقلة. 


5 وثائق أرشيف وزارة الخارجية الفرنسية: ومقره في باريس أيضا. وهو 
من أغنى الأرشيفات في العالم. ويحتوي على أقسام أرشيفية متعددة ما 
القسم المعروف بالمراسلات التجارية والقنصلية ( Correspondance‏ 
(Consulaire et Commerciale‏ ويضم مراسلات القناصل والوكلاء التجاريين 
الفرنسيين في أنحاء العالم» ومنها مراسلات قناصلها في مدينة الجزائر في العبد 
العثماني ف الفترة من 1793 إل 1827 م. وتتضمن تلك الراسلات مادة خبرية 
معتبرة عن الجزائر في العهد الذي تعود الیه. إذ أن القناصل الفرنسیین في 
li aman‏ فادرا ل تجاه همالع ilemi ayl ai‏ 
الجزائرء فإنهم كانوا يقومون بمهمة تجسسية على الجزاتر لصالح دولهم. 
فكانوا يجمعون مختلف الأخبار حولها ويرسلونها في تقارير متواصلة إلى 
حكومتهم. ومن أصناف التقارير التي كانوا ينجزونها بصورة دورية تقرير عن 
الشض Gil‏ تدخل إل میناء مدينة الجزاثر آو تخرج JS Gare‏ فصل من فصول 
السنة )298 أشير) ga‏ ذکر اف تلك السفن, والدول الى تعود الها. 
slots‏ أو السلع الي تحملهاء والجهة الي قدمت مها أو توجهت lll‏ وهذا 
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الصنف من التقاربر آفادنا في تحدید السفن الجزائرية الى توجهت للمشاركة 
في حرب الیونان. وتاریخ توجههاء وعودتها کذلك. 


6 وثانق أرشيف وزارة الخارجية الإنكليزية: ويرمز لها بالحرفین (FO)‏ 
وهي محفوظة في مركز الارشیف البريطاني الذي یعرف اختصارا (PRO) pub‏ 
ومقره في مدينة "كيو" في ضواي لندن. وتمثل هذه الوثائق مراسلات القناصل 
والسفراء الانکلیز في الخارج. ومن ذلك مراسلات قناصلها في الجزائرء وسفرائها 
في إستانبول. وتتضمن تلك المراسلات معلومات تاريخية مهمة عن الوضع في 
الجزائر والدولة العثمانية في ذلك العهد. ومن ذلك ما يتعلق بالحرب اليونانية 
العثمانية, حیث آفادتنا تلك الراسلات بمعلومات عن توجه السفن التجرائرية 
إلى بحر إيجه للمشاركة في تلك الحرب. وعن عودتها منهاء وحتی عن آنواع تلك 
السفن وحجمها. 


ثانيا: المنشورات 


وهي عربية وفرنسية وتركية وانكليزية. وبعضها يعتبر مصادر أوليةء وهي 
Sa Le‏ لرجال عاشوا نی ذلك العهد. مثل مذکرات kasi‏ الشریف all‏ 
ومذ کرات القنصل الأمريكي وليم شالر؛ أو کتب وثائقية تتضمن وثائق آرشيفية 
ومراسلات وتقاربر قنصلية واستخباراتية وعسكرية تعود إلى ذلك العهد. 
وتتعلق بوقائم الحرب اليوناية العثمانية بصورة مجملة, وبمعركة نفارین 
بض a‏ :ومن نلك الكت الوقائقية کرک 

. العمل الوثانقي الذي نشره أستاذ التاریخ العسكري افق مدرسة 
البحربة الحربية التركية في استانبول. فوزي کرد آوغلو «Fevzi Kurtoğlu‏ 
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حول حرب الاستقلال اليونانية ومعركة e yazl di‏ وضمنه إحدى وتسعين 
)91( وثيقة عثمانية حول الوضوع.مرقمة من )1( إلى (68).مع تكرار بعض 
الأرقام منها. وكان نشره في جزأين فيعام 1944م. وحالفني الحظ أن صادفته في 
إحدى المكتبات بسوق الوراقين (صحافلر جارشيمي) باستانبول. ومن الوثائق 
الهة التي تضمنها ذلك الكتاب حول موضوعناء محضر اجتماع عام تم عقده 
في قلعة نفارين بعشرين يوما قبل المعركةء وضم جميع قادة الأسطول العثماني 
المشتركء وهم القادة السامونء والفرعیون. وقادة السفن التي كان يتشكل منها 
الأسطولء مع ذكر أسماء هؤلاء القادة» ورتهم» والأقسام التي ينتمون Lell‏ من 
الأسطول العثماني المشترك. مما مكن معرفة جميع الجهات التي كانت تنتعي 
إلها السفن المشكلة للأسطول الذي خاض المعركة يوم السبت 1 ربيع الثاني 
a 3‏ / 20 آکتویر 1927 م. 

. مذ کرات الأميرال الانكليزي ادوارد کودرنکتون Edward Codrington‏ 
التي نشرتها ابنته لادي بورشیر Lady Bourchier‏ « وتتألف من جزأين. یضمان 
نحو 1200 صفحة. ویحتویان على عشرات الوثائق التي تمثل تقاربر الامیرال 
العسکرية. ومراسلاته الرسمية والشخصية”. وتأتي آهمية تلك الوثائق من 
کون صاحباها كان قائدا للأسطول الانكليزي الذي كان له دور كبير في معركة 
نفارین من جهة. وکونه قائدا للحلف الثلائي الذي جمع آساطیل الدول الثلاث: 
إنكليترا وروسیا وفرنسا في تلك المعركة من جهة آخری. 

. العمل الذي آنجزه ضابط البحرية الفرنمي. والباحث في التاریخ 
العسكري. جرج دوبن Georges Douin‏ حول معركة نفارین. ونشرته 


Kurtoğlu (Fevzi), Yunan İstiklâl Harbi Ve Navarin Muharebesi, (İstanbul), 372 sayılı 
Deniz mecmuasının tarihi ilâvesi, Askeri Deniz Matbaası, 1944, 2 cılt 
2 Bourchier (Lady), Memoir Of The Life Of Admiral Sir Edward Codrington, London, 


Longmans, 1873, 2 vols. 
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الجمعية الجغر افية الملكية الصرية. عام 1927 م" بمناسبة yaya‏ مائة 
سنة على وقوع المعركة المذكورة. واعتمد الباحث في إنجازه على مصادر أولية 
تتعلق بالمعركة مباشرة. وهي وثائق وزارتي الحربية الفرنسية والانكليزية. زيادة 
de‏ الوثائق yali‏ إل جانب مذکرات bali‏ الذین شارکوا ف العرکة» 
ومنها مذکرات الامیرال الانكليزي کودرینگتون. 

. السلسلة الوثاتقية المتعلقة بتاریخ فرنسا والعالم التي نشرها المثقف 
والباحث الفرنمي السید شارل لوي لوزیر * -Charles Louis Lesur‏ وهي 
تتضمن آجزاء كثيرة بدأ في نشرها منذ سنة 1818 واستمر ظهورها إلى غاية 
عام ۰1861 وخصص وثائق کل جزء منها لسنة من السنوات. وکان منها واحد 
یتعلق بعام ۰1827 حیث وقعت معركة نفارین. 

. العمل الوثانقي الذي آنجزه المؤرخ الفرنسي ادوار دريو Edouard‏ 
۶ وجمع فيه مراسلات القناصل الفرنسیین في مصروجزيرة كربت بين 
سنتي 1823 418289 وقامت بنشره الجمعية الجغر افية الملكية الصرية في 
ale‏ 231930 وتضمنت تلك الوثائق رسائل مهمة )188 رسالة) حررها القناصل 
الفرنسیون عن وقائع الحرب اليونانية العثمانية. ومها ما یتعلق بتحرکات 
İla dl‏ العثماني à‏ موانی البحر التوسط الشرقية. 

le‏ جانب المؤلفات الوثائقية المذكورة وغیرها مما لا یتسم الجال لذ کره 
هناء وجاء ذکره في ثنایا الکتاب» كل حسب مکانه المناسبء فإننا اعتمدنا کذلك 
علی آعمال تاريخية ق شکل مقالات منشورة ف مجلات متخصصا. مثل مقالة 
الباحث التركي ارجمنت قوران حول آخر رسالة من حسين باشا إلى الباب العالي 


21 Douin (Georges), Navarin,(6 juillet — 20 octobre 1827), Le Caire, S. R. G. E., 1927 
> Lesur (Charles Louis), Annuaire historique universel pour 1827, Paris, Chez A. 
Thoisnier — Desplaces, 1828 
23 Driaut (Edouard), L'expédition de Crète et de Morée 1823 — 1828, Correspondance 
des consuls de France en Egypte et en Crète, Le Caire, SRGE, 1930 
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عام 1243 ه/ 1827. والمنشورة في المجلة الإفريقية alal‏ 241952 وتتضمن 
معلومات في غاية الأهمية حول الموضوع. كما اعثمد في البحث على مصادر 
آخری نی KA‏ مولفات آنجزها باحئون ی التاریخ العام وابلختصء des‏ 
التربوي. وهذه آفادتنا في معرفة الروایات التاريخية الختلفة ال تحدثت عن 
مشاركة الاسطول الجزائري وتحطمه في معركة نفارین. وهي روایات وردت في 
کتابات مختلفة. جزائرية وأجنبية. وآفدتنا من جانب آخر في معرفة الروایات 
التي لم تشر إلى حضور السفن الجزائرية في المعركة. وکثیر جدا من هذه 
الصادر آصبح الیوم موجودا فق مواقع الانارنت. 


K K K K K K K K K K K K KK K K K K 


2۶ Kuran (Erküment), La Lettre du Dernier Dey d'Alger au Grand Vezir de l'Empire 
Ottoman, R.A., vol. 96/ 1952, pp 188 — 195. 
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الفصل الأول 


مشاركة الأسطول الجزائري وتحطمه 
في معركة نفارين (1243ه/1827 (a‏ 
بين الوهم والحقيقة2 


7 


مقدمه: 

معركة نفارین هي معركة بحرية وقعت بين الأسطول العثماني الشترك 
من جهة. وأساطيل الدول الاوروبية الثلاث: آنکلیترا وفرنسا وروسیا من جهة 
آخری. مساء یوم السبت 1 ربیع الثاني 1243 / 20 آکتویر 1827 م. في خلیج 
نفارین الذي تنسب إليه العركة. ویقع على الساحل الجنوبي الغربي من 
الیونان؟2. ودامت تلك المعركة ثلاث ساعات أو آکثر قلیلا: (من الساعة 14,2 إلى 


© نشر هذا العمل لول مرة في المجلة التاربخية الغاربية. زغوان (تونس). سيرمدي. ع 66.65 / 
2 ص 185.175. وأعيد نشره هنا بصياغة جديدة. 

28 نفارين: هي :Navarin‏ ونفارينو (Navarino)‏ في اللغات الآورويية. و(أوارين) و(آوارن) في التركية 
العثمانية. بنطق الواو (v)‏ كما في اللغات الأوروبية واللغة التركية الحديثة (Avarin)‏ ونجدها في 
بعض النصوص بشكل (آواري) أيضا. وهو خليج وميناء يوناني يقع في الساحل الجنوبي الغربي 
لشبه جزيرة مورة Morée‏ في بحر ايجه. كان يعرف في القديم باسم بيلوس ligg Pylos‏ الاسم 
يعرف اليوم أيضا. وللخليج شكل طبيعي وموقع استراتيجي ممیزان. جعل ميناءه في العهد العثماني 
مركزا تجاريا مهماء وقاعدة للأسطول أيضا. وهو على شكل خليج شبه دائريء ينفتح على البحر 
من جهة الجنوب dus‏ تحده جزيرة سفاجيا (Sphagia)‏ وهي نفسها سفاكتيريا «(Sphacteria)‏ 
والتي تشكل بموقعها الطولي الممتد بشكل مقوس من الشمال إلى الجنوب. وطبيعتها الصخريةء 
حاجزا وقائيا للميناء ضد الرياح والعواصف. وللخليج مدخلان: أحدهما في الجنوب تغطية 
مدفعية قلعة نفارین» وهي نفارين الجديدة (يكي آوارین) عند العثمانیین. ويقع بين رأس الجزيرة 
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الساعة 17,30). وعلى الرغم من قصر مدة تلك المعركة فبي yüzü‏ واحدة من 
أكبر المعارك البحرية التي عرفها البحر المتوسط عبر العصورء Les‏ انتهيت 
الحرب اليونانية العثمانية التي بدأت في عام 1236 ca 1821 / a‏ ونالت اليونان 
بعدها في عام 1832 م. استقلالها من الدولة العثمانية بدعم سيامي وعسكري 
غير محدود من الدول الأوروبية وفي مقدمتها الدول الثلاث المذكورة. وشكل 
الانتصار الساحق الذي حققته في المعركة أساطيل الدول المتحالفة الثلاثة على 
الأسطول العثماني المشترك الذي خطمت أغلب سفنه أو آغرقت. كارثة 
عسكرية كبيرة بالنسبة إلى الدولة العثمانية. وأظهر عجزها التام في مواجهة 
خصومها الأوروبيين. ونظرا إلى طبيعة العلاقة التي كانت قائمة بين الجزائر 
والباب العالي» باعتبار الجزائر إيالة تابعة للدولة العثمانية. فان والمها آنذاك 
حسين ياشا لم يتأخر في إعلان مساندته للدولة العثمانية ضد اليونانيين لما 
أعلنوا عن بداية ثورتهم في عام 1821 م. وكان ذلك شأن الجزائر في حروب 
عثمانية عديدة سابقة. وتمت تلك المساندة من الجزائر للباب العالي بارسال 
وحدات أسطولها إلى المياه الشرقية للعمل ضمن الأسطول العثماني والمشاركة 
في مواجهة اليونانيين في تلك الحرب التي انتهت بمعركة نفارين الذکورق وشاع 
بين الدارسين بخصوصها أن الأسطول الجزائري شارك في تلك المعركة وحُطمت 
سفنه فما ضمن الأسطول العثماني. وموضوع تلك المشاركة وذلك التحطم. هو 
الذي أفردنا له هذا الفصلء ورأينا أن نبين من خلاله هل كان ذلك حقيقة أم 


الجنوبي وساحل مورة حيث تقع قلعة نفارین. ولا يزيد امتداده عن خمسمائة )500( مترء ومن هنا 
كان دخول أساطيل الدول الأوروبية إلى الخليج واقترابها من سفن الأسطول العثماني الهياة 
للدفاع هناك حيث وقعت المعركة؛ والمدخل الثاني يسمى (سيكيا (Sikia‏ وینفتح من جهة الغرب. 
ويقع بين رأس الجزيرة شمالاء ورأس كوريفازيوم (Coryphasium)‏ أو نفارين القديمة (أسكي 
أوارين) عند العثمانیین. جنوباء ولا يزيد امتداده عن مائتي )200( متر. وبسبب قلة عمقه فان 


السفن الكبيرة لا تستطيع اجتيازه. (راجع الخريطتين الواردتين في الملحقين 1 و2). 
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وهما. ولكي نجيب عن هذا السؤال فإن المنيج أقتضى أن نطرحه ضمن 
مجموعة أخرى من الأسئلة التي تتناول موضوع المشاركة من بدايتها إلى Lale‏ 
وهي مرتبة كما يأتي: 

هل مشاركة الجزائر في تلك الحرب كانت على مرحلة واحدة امتدت على 
طوال الحرب من بدايتها إلى نهايتها )1236 .1243 «(e 1827.1821 / à‏ أم كانت 
على مراحل متقطعة؟ واذا كانت على مراحل متقطعة فما هي تلك الراحل. 
وكيف تمت كل مرحلة منها؟ ثم هل كانت السفن الجزائرية موجودة في الرحلة 
الأخيرة من تلك الحرب إلى جانب الأسطول العثماني. وتحطمت في معركة 
نفارين مع السفن العثمانية كما هو شائع في الكتابات التاريخية الأوروبية 
(الفرنسية) والجزائرية والعربية”” وفي الثقافة الشعبية. أم كانت غائبة عنها ولم 
تحطم فها؟ ثم ما هي الروايات التاريخية التي تحدثت عن تلك المشاركة وذلك 
التحطم. وما طبيعة تلك الروايات؟ وهل يتوافق مضمونا مع مضمون المصادر 
التاريخية المحلية والأجنبية التي لبا علاقة مباشرة بالوضوع. أم لا يتوافق؟ واذا 
كان لا یتوافق. فهل يعني ذلك أن الأسطول لم يشارك في المعركة؟ واذا لم 
يشارك في المعركةء فأين كان موجودا؟ 

وستكون الإجابة عن تلك الأسئلة جميعا من خلال مجموعة من المصادر 
المحلية (الجزائرية) والاجنبية* وتأتي تلك الإجابة محددة بطريقة مباشرة وغير 
مباشرة في عنصربین أساسيين: آولا: مشاركة الأسطول الجزائري في الحرب 
اليونانيةء وثانيا: إشكالية مشاركة الأسطول وتحطمه في معركة نفارين. وأتبعنا 
العمل بخاتمة تضمنت gölü‏ البحث. وعدد من الملاحق توضح جوانبه المهمة. 


7 يستثني من الكتابات العربية حول الموضوع ما كتبه الباحث الليي عمار جحيدر في مقال له: 
(البحرية الليبية وحرب اليونان )1828.1821 م. بحث نشر في المجلة التاريخية العربية للدراسات 
العثمانية. مركز الدراسات والبحوث العثمانية والوردسكية. تونسء العدد 2.1 / 1990 <p‏ ص 
244.243( (راجع "تاريخ دراسة الموضوع" في مقدمة هذا الكتاب). 
* عرّفنا ببعض تلك المصادر في عنصر خاص أوردناه بعد المقدمة. 
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المبحث الأول 


مراحل مشاركة الأسطول الجزائري في الحرب اليونانية 


هل مشاركة الجزائر في تلك الحرب كانت على مرحلة واحدة امتدت 
طوال الحرب من بدايتها إلى نهايها )1236 .1243 el «(a 1827. 1821 / a‏ 
كانت على مراحل متقطعة؟ وإذا كانت على مراحل متقطعة فما هي تلك 
المراحل» وكيف تمت كل مرحلة منها؟ 

من المعروف أن الحرب اليونانية العثمانية التي تشكل موضوع بحثنا هناء 
دامت نحو ست سنوات. امتدت من عام 1236 .1243 a‏ / 1821 إلى 1827 م. 
وقد استجابت الجزائر لأمر الباب العالي بالمشاركة في تلك الحرب منذ السنة 
الأول منها. ولكن المصادر المختلفة إذا كانت قد أكدت لنا حقيقة تلك المشاركةء 
فإنها بينت لنا إلى جانب ذلك حقيقة أخرى هي أن تلك المشاركة لم تكن على 
مرحلة واحدة امتدت على طول المدة التي دامتها تلك الحرب. وهي ست سنوات. 
وانما كانت على ثلاث مراحل: اثنتان منها فعليتان ومثبتتان تاريخياء أما المرحلة 
الثالثة التي انتهت بمعركة نفارين يوم السبت 1 ربيع الثاني 1243 / 20 أكتوير 
7 م» فتحيط بها إشكالية كبيرة نحاول أن نجيب Lee‏ في محلها (البحث 
الثاني). وفيما يلي شرح لكل واحدة من تلك المراحل الثلاث: 


المرحلة الأولى: ذي الحجة 1236 . صفر 1239 à‏ / 


سبتمبر 1821‏ آکتویر 1823 م )26 شهرا): 
نظرا إلى العلاقة التي كانت قائمة بين الجزائر والباب العالي من جهة. 
وادارك الجزائريين لخطورة اليونانيين على مستقبل الدولة العثمانية من جهة 
آخری. فان حسين پاشا والي الجزائر لم يتردد في الاستجابة لامر السلطان 
العثماني محمود الثاني بارسال السفن الجزائرية في شهر ذي الحجة من عام 
52 


6ه (سبتمبر1 182 م) إلى بحر إيجه للمشاركة إلى جانب الأسطول العثماني 
في إخماد الحرب التي فجرها اليونانيون ضد الدولة العثمانية في بتلك السنة. 
فورد في سجل التشريفات أن حسين ياشا عيّن يوم 4 ذي الحجة 1236 ه (2 
سبتمبر 1821 (a‏ لذلك الغرض» عشر (10) سفن”؛ وذكر القنصل الفرنمي في 
الجزائر في رسالة مؤرخة بيوم 27 أوت 1821 م (29 ذي القعدة 1236 ه) أن 
حسين ياشا أمر إثر وصول مبعوث الباب العالي إلى الجزائر بإجراء الإصلاحات 
على إحدى عشرة (11) سفينة ليرسلها إلى بحر إيجه لتقديم المساعدة للباب 
العالي في تلك الحرب””. وذكر القنصل نفسه في رسالة موالية أيضا أنه ما إن 
حل شهر سبتمبر من السنة المذكورة حتى تم إعداد عشر (10) سفن لإرسالها 
إلى بحر إيجه. ووصفها في رسالته كما يأتي: سفينة من نوع فرقاطة ذات 46 
مدفعاء وثلاث سفن من نوع قورفت: اثنتان منهما ذات 32 مدفعاء والثالثة ذات 
2 مدفعا؛ وأربع سفن من نوع بريق: ثلاث مها ذات 18 مدفعاء والرابعة ذات 
4 مدفعا؛ وسفينة من نوع غليوطة ذات 18 مدفعا؛ وسفينة من نوع بلادرة 
ذات 14 مدفعااد. 

وتتفق المصادرء المحلية والاوروبية. على أن الجزائر أرسلت بالفعل سفنها 
إلى بحر إيجه كما أمر الباب العالي. وغادرت تلك السفن مدينة الجزائر في شهر 
ذي الحجة 1236 ه (سبتمبر 1821 م) كما تشير إلى ذلك وثيقة جزائرية ذات 
قيمة علمية كبيرة بخصوص الوضوع. وهي تقرير عن مصاريف تلك السفن في 


2 Devoulx (Albert), Tachrifat, Recueil de notes historiques sur l'administration de 

l'ancienne régence d'Alger, Alger, imprimerie du gouvernement, 1852, p 28‏ 
۳ أرشيف وزارة الخارجية الفرنسية بباريسء المراسلات القنصلية والتجارية (C. C. C)‏ الجزائرء 
ملف 1821.1819/45. ورقة 322. 
1 أرشيف وزارة الخارجية الفرنسية ببارس. المراسلات القنصلية والتجاریة. الجزائرء ملف 45 / 
9 .۰1821 ورقة ۰327 تقربر عن السفن التي دخلت میناء الجزاثر أو خرجت à dis‏ الفصل 
الثالث (جولية. آوت. سبتمبر) من عام 1821 م. 
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بحر Pam]‏ ويتفق ذلك التاريخ مع ما ذُكر في سجل التشريفات وفي مراسلات 
القنصل الفرنسي كما سبق الاشارة. وذكر ذلك أيضا القنصل الأمريكي في 
الجزائر السيد وليم شلرء إذ حدد ذلك السفر بشهر سبتمبر 1821 م Şİ)‏ 
الحجة 1236 ه). أما أحمد الشريف الزهار فان الذاكره خانته في ذلك. إذ ذكر 
شهر صفر 1236 a‏ (8 نوفمبر .6 دیسمبر 1820 م). 

ولكن إذا كانت المصادر قد اتفقت على قيام الجزاثر بارسال سفنا إلى 
بحر edal‏ وحددت لنا تاريخ ذلك الارسال. وهو شهر ذي الحجة 1236 a‏ / 
شمان 1831تمو فإ مالغ مق ول عة الق الى a)‏ كن اأحيد 
الشريف الزهار عدد ست سفن وذكرت الصحيفة الفرنسية "لو مونيتور Le‏ 
sue «Moniteur‏ تسع (9) سفن. وقالت بأن اثنتين مها کبیرتان» وهما من نوع 
فرقاطة. والسفن السبع الباقية صغيرة؟. وذكرت الوثائق الإنكليزية المتمثلة في 
رسالة من السفير الإنكليزي في استانبول. مؤرخة بيوم 10 أكتوير 1821 م. sue‏ 
عشر سفن”. وهذا العدد هو الذي ذكر في سجل التشريفات كما سبق 


** الأرشيف الوطني الفرنمي بباردس. سجلات الجزائر العربية والتركية. ميكروفيلم ) / MI‏ 228 
4 سجل 18. ورقة ۰12.7 تقرير عن مصاريف السفن الجزائرية في المرحلة الأول من مشاركتها 
في حرب الیونان. (راجع صورة جزئية من نصه في الملحق رقم (3). 
* شالر (ولیم). مذکرات. ترجمة إسماعيل العربي. الجزائرء الشركة الوطنية للنشر والتوزیع. 
2 م. ص 182.181 
* الزهار (أحمد الشریف). مذکرات. تحقيق أحمد توفيق الدني. ط2. الجزائرء الشركة 
الوطنية للنشر والتوزیع» 1980 «e‏ ص 148. 
© الزهار. مذکرات. مصدر سابقء ص 148. 
© صحيفة لو مونيتور Le Moniteur‏ عدد 4 يوم 4 جانفي ۰1822 ص 13. 
” دار المحفوظات البريطانية بلندن (PRO)‏ أرشيف وزارة الخارجية. قسم )78 / «(FO‏ ملف 
1 ورقة 207. جاء ذلك ضمن حديث السفير الإنكليزي في إستانبول عن تحركات الأسطول 
العثماني» فقال: إن الأسطول العثماني تجمعت سفنه في جزيرة زانطه (في بحر إيجه)ء ويوجد من 
بين سفنه عشرون سفينة مصريةء وعشر سفن جزائرية. 
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ال(شارة. وكذلك في مراسلات القنصل الفرنمي أما القنصل الأمريكي وليم 
شلرء فذكر sue‏ ثماني سفن. وأضاف قوله بأن الإيالة عززت أسطولها بعد 
ذلك بدفعات متتالية من Pagal‏ وذكر قائد تلك السفن وهو الحاج علي 
قبطان. في Alu,‏ بعث بها في 27 رجب 1238 à‏ )9 أفريل 1823 (e‏ من جناق 
قلعه (الدردنيل) إلى حسين ياشاء وبأسلوب غير واضح. أعداد مشتتة يفهم من 
مجموعها أنها تسع سفنء وان لم يكن كذلك فبي ثماني سفن. فقال الحاج علي 
قبطان où‏ الحاج سليمان قبطان الإبريك تم توقيفه في البوغاز (الدردنيل)ء 
والسفن السبع الباقية أكملت طريقها نحو الأستانة (إستانبول) من أجل إجراء 
الاصلاحات علهاء إلا سفينة واحدة من نوع بلاندرة يقودها "بالجي أحمد 
قبطان". تبين آنا غير صالحة للترميم بسبب قدمپا ورشو هیکلها. فتقرّر عدم 
ترميمهاء والسبع سفن ALI‏ هي بقيد الترميم. 


والملفت للانتباه أن الجزائريين . كما يستخلص من الوثائق الجزائرية . كان 
يغمرهم حماس قوي للمشاركة في الحرب ضد اليونانيين. ومما يدل على ذلك 
الحماس أن سفينة مصرية قدمت من إنكليترا ومرت بالجزائر في عام 1238 ه / 


* شالر. مذ کرات» مصدر سابق» ص 181 182. 
* من المفروض أن يقال هنا: والست سفن الباقية, لأن عدد السفن حسب قوله سبع سفن 
توجهت إلى إستانبولء إلا واحدة تبين Lei‏ غير صالحة. ومع ذلك فالتعبير يوجد به غموض. 
” نص الرسالة هو كما يأتي: liag‏ فصل الشتاء ودوننماي نصرتها مقرونة بجانب البوغازء 
[و]بإرادة سنية ورود [الخبر بأن] الحاج سليمان قبطان الإبريك [تم] توقيفه بالبوغازء و[الإسبعة 
قطع الباقية دخلوا للأستانة العامرة من أجل التعمير والترمیم. إلا [ال]بلاندرة الجديدة لبالجي 
أحمد قبطان. [فالمم تتحمل [ال]ترقيع ولا [ال]تبدیل من جانب قدمها وژشو سائر لوحها. وقد برز 
جواب ما ذكر من عدم الترميم. وأرمتها ومدافعها ونفراتها [وضعت] بالترس[ا]نة. والباقي السبعة 
سفن المذكورة مشتغلين بالتعمير والترميم". (راجع نص الرسالة في: حماش (خليفة)ء وثائق عن 
تاريخ الجزائر في العهد العثماني جزء 1: مراسلات وكلاء الجزائر في الخارج» قسنطينة. منشورات 
كلية الآداب والحضارة الاسلامية. جامعة الأمير عبد القادر للعلوم الإسلامية. 1437 ه / 2016 
م» وثيقة ۰12 ص 89). 
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3 م» فأرسل حسين باشا برفقتها إلى الإسكندرية ثلاث سفن لحراستها من 
اعتداء السفن اليونانية التي كانت تجوب البحر المتوسط باستمرارء وما إن 
وصلت تلك السفن الثلاث إلى الإسكندرية حتى قرر قائدها الحاج علي قبطان 
أن يواصل طريقه إلى بحر إيجه للانضمام إلى السفن الجزائرية العاملة ضمن 
الأسطول العثماني في الحرب ضد الیونانیین *. des‏ الرغم من أن قائد ميناء 
الإسكندرية طلب من القبطان الحاج علي أن ينتظر إعداد ثلاث سفن مصرية 
طرافقته. فان القبطان الجزائري ,5 بعدم قدرته على الانتظار. وأصر على أن 
يسرع في السفر. وبعد مغادرة الإسكندرية بخمسة عشر يوماء أي في 1 رجب 
8 ه / 14 مارس 1823 ce‏ وصلت تلك السفن الجزائرية الثلاث سالمة إلى 
خليج نفارين. وكانت تلك السفن جميعها من نوع فرقطة. تعرف إحداها باسم 
"مفتاح الجهاد". وتحمل على متنها أربعمائة (400) بحار. وتعرف الثانية باسم 
"أبو الهوس". وتحمل ثلاثمائة وخمسين (350) بحاراء وتعرف الثالثة باسم 
"غولن جیلان". وتحمل مائة )100( بحار“. 

وعندما انتصف فصل الخريف من عام 1239 a‏ / 1823 م» حيث يتغير 
الجو تمهيدا لقدوم فصل الشتاءء عادت السفن الجزائرية بإذن من قبطان 
دريا (قائد الأسطول العثماني) محمد us‏ ياشا إلى الجزائر”*» ودخلت الميناء 
يوم 27 أكتوبر 1823 م )21 صفر 1239 ه). حسب تقرير كتبه القنصل 


'* المكتبة الوطنية بتونس. مخطوط ۰37 مراسلات جزائرية في العبد العثماني. ورقة ۰17 رسالة 
من الحاج آحمد وكيل الجزائر في القاهرة إلى حسين باشاء في 17 رجب 1238 ه وراجع نص 
الرسالة في: حماش. وثائق عن تاريخ الجزائر .... مصدر سابقء الوثيقة رقم ۰11 ص 88.87( 
** مركز الأرشيف الوطني بالجزائرء وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني» قسم خط همايون )© 
«(a‏ وثيقة رقم 22556 / ۰1238 تقرير عن وصول السفن الجزائرية من الإسكندرية إلى نفارين» 
مؤرخ بيوم 22 رجب 1238 ه. 
* الزهار. مذکرات. مصدر سابق» ص 149.148. 
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الفرنسي في الجزائر إلى حکومته*. وهو تاريخ يتفق مع ما ذکر في تقرير 
مصاريف تلك السفن في بحر إيجه“ وكان عددهاء حسب المصدر الفرنمي 
المذكورء ثماني سفن موزعة حسب أنواعها كما يأتي: 

سفينتان من نوع فرقاطة. إحداهما ذات ستين (60) مدفعاء والثانية 
ذات ثمانية وخمسين )58( مدفعا؛ وثلاث سفن من نوع قوروقت. واحدة منها 
ذات ست وثلاثين (36) مدفعاء والثانية ذات أربعة وثلاثين (34) مدفعاء والثالثة 
ذات اثنين وثلاثين (32) مدفعا؛ وسفينتان من نوع بريق. إحداهما ذات اثنين 
وعشرين (22) مدفعاء والثانية ذات ستة عشر (16) مدفعا؛ وسفينة واحدة 
من نوع غليوطه ذات أربعة عشر )14( مدفعا“. 

وذلك مع وجوب الإشارة إلى أن سفينة من نوع بريق ذات اثنين وعشرين 
)22( مدفعاء كانت قد سبقت بعودتها من بحر إيجه» السفن الثماني الذ کورة. 
ودخلت ميناء مدينة الجزائر يوم 9 سبتمبر 1823 م )3 محرم 1239 «(a‏ وكان 
على متنها مائة )100( جندي متطوع *. ويفهم من هذا أن السفن التي أرسلتها 
الجزائر في بداية الحرب كانت ست سفنء وأضيفت الما بعد ذلك السفن 


" آرشیف وزارة الخارجية الفرنسية بباريس» المراسلات القنصلية والتجارية. الجزائرء ملف 46 / 
2 .1824 ورقة ۰182 تقرير عن السفن التي دخلت ميناء الجزاثر أو خرجت منه في الفصل 
الرابع (أكتوبرء نوفمبرء ديسمبر) من عام 1823. 
À‏ الارشیف الوطني الفرنمي بباريس» سجلات الجزائر العربية والتركية. تقرير عن مصاريف 
السفن الجزائرية في المرحلة الأول من مشاركتها في الحرب الیونانیق مصدر سابق. (راجع التقرير 
في الملحق رقم (GB)‏ 
* أرشيف وزارة الخارجية الفرنسية بباريسء المراسلات القنصلية والتجارية. الجزائر» ملف 46 / 
2 .1824 ورقة ۰182 تقرير عن السفن التي دخلت ميناء الجزائر أو خرجت منه في الفصل 
الرابع (أكتويرء 0895 « ديسمبر) من عام 1823. 
” آرشیف وزارة الخارجية الفرنسية بباريسء المراسلات القنصلية والتجارية. الجزائر. ملف 46 / 
2 .1824 ورقة ۰150 تقرير عن السفن التي دخلت ميناء الجزاثر أو خرجت منه في الفصل 
الثالث (جوبلية. آوت. سبتمبر) من عام 1823. 
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الثلاث التي توجهت برفقة السفينة المصرية إلى الإسكندريةء ومنها إلى بحر 
ایجه. كما سبق الإشارة. 

أما قائد تلك السفن فهو كما ذكر في سجل التشریفات. مصطفى باشالي 
رئيس» ومساعده الحاج عبد الله قائد الجیش*. ولكن مراسلات الوكلاء تذكر 
اسما آخر هو الحاج علي قبطان كما سبق الإشارة. 

وقضت السفن الجزائرية المذكورة إلى جانب الأسطول العثماني مدة ستة 
وعشرين )26( شهراء وذلك منذ أن غادرت الجزائر في ذي الحجة 1236 Pa‏ 
(سبتمبر 1821 م). إلى غاية عودتها ودخولها ميناء الجزائر يوم في 27 
أكتوبر1823 م )21 صفر 1239 (à‏ كما سبق الإشارة. وكلفت تلك السفن 
خزينة الجزائر خلال تلك المدة مبلغ 123867 (مائة وثلائة وعشرين ألفا 
وثمانمائة وسبعة وستين) قرشا. وغطی ذلك المبلغ نفقات الجنود في الطعام 
واللباس والرتبات. واصلاح السفن. وشراء التجهيزات والمعدات لها. ومصاريف 
تجنید التطوعین لجیش الجزائر الانكشاري. زيادة عن الهدایا التي قدمها 
البحارة الجزائريون لوزراء الباب العالي ومساعدیهم عند استقبالهم في الوانی 


.Devoulx, Tachrifat ..., op. cit., p 9 48‏ مع الإشارة بأن كلمة باشالي "Bachali‏ التي وردت في 
اسم قائد السفن (مصطفی باشالي رئيس «(Mustapha Bgchgli - Rais‏ هي لقب لصاحب الاسم 
المذكور» وهي غير مناسبة لسياق اللغة التركية. ولذلك فیظهر أن السيد دوفو قد قرأها بشكل 
خاطن في مصدرها الأصلي» أو أن خطأ تسرب إلى اللاسم أثناء کتابته. وتمثل ذلك الخطأ فيسقوط 
حرف (t)‏ من الكلمة المذكورةء ويبدو أن صوابها هو: باش الق Bachalti - Rais‏ (وهي رتبة بحرية 
أقل من باش رئيس). 

* الأرشيف الوطني الفرنمي بباريسء سجلات الجزائر العربية والتركية. تقرير عن مصاريف 
السفن الجزافزية ق الرحلة الأول من مشارکها ق حرب الیونان. مصدر سایق. وذكن التفرين 
تاريخ ذهاب تلك السفن من الجزاثر. وحدده بشهر ذي الحجة 1236 ه ولکنه لم یحدد تاريخ 
عودة تلك السفن إل الجزاثر. غير أن التفربر ذکر الدة الي بقتها تلك السفن ضمن الأسطول 
العثماني. وقدرها ستة وعشرین شهرا. (راجع صورة جزئية من التقریر في الملحق رقم (G)‏ 

58 


المختلفة"”, وهي كثيرة جدا وذات مبالغ مالية معتبرةء ولذلك فم‌ي تطرح أسئلة 
ثيرة تستحق التحري والبحث. 


المرحلة الثانية: رمضان 1240 . ذي القعدة 1241 ه / 


أفريل 1825 م . جوان 1826 م (14 شهرا): 

كانت تعليمات القبطان دريا (قائد الأسطول العثماني) محمد خسرؤ 
ياشا لما أذن لقائد السفن الجزائرية حاجي علي بالعودة إلى الجزائرء أن تعيد 
الإيالة ارسال سفنها إلى بحر إيجه في بداية فصل الربيع المقبل'”, وهو ربيع عام 
a 1239‏ / 1824 م. غير أن النزاع الذي نشب في السنة المذكورة بين الجزائر 
وانكليتراء أرغم حسين ياشا على الاحتفاظ بالسفن في الجزائر للدفاع عن 
الإيالة ضد تهديدات الأسطول الإنكليزي واحتمال هجومه على مدينة الجزائرء 
وكذلك خوفا من أن تتعرض تلك السفن في طريقها إلى بحر إيجه لعدوان من 
ذلك الأسطول. وقد عبرت حكومة لندن آنذاك فعلا عن نيتها العدوانية ضد 
الجزائرء وذلك عندما وجهت في ربيع تلك السنة )1824 (e‏ إلى قادة سفما في 
البحر المتوسط الأمر بمباجمة السفن الجزائرية. وتنفيذا لذلك الأمر توقفت 


5 كأمثلة على تلك المصاريف فان الجزائربین اشتروا في جناق قلعه سى من البن ما قيمته 250 
قرشاء واشتروا في جزيرة زنطه من الحبال المعدنية ما قيمته 950 قرشاء واشتروا في بادره تسعة 
رؤوس من الأغنام بمبلغ 350 قرشاء وبلغت في الإسكندرية مصاريف دفن بعض الموتى من الجنود 
5 قرشاء وبلغت قيمة الهدایا التي قدّموها للقبطان دريا 500 قرشاء وهدايا أخرى لشيخ 
الإسلام 900 قرشا. (تقرير عن مصاريف السفن الجزائرية في المرحلة الأول من مشارکتها في حرب 
الیونان. مصدر سابق). ومن خلال ذلك التقرير يمكن تحديد المجال الجغرافي الذي شمله نشاط 
تلك السفن. (راجع صورة جزئية من التقرير في الملحق رقم (3)). 

'” الزهار. مذکرات» مصدر سابق. ص 149. 
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سفينتان إنكليزيتان قرب سواحل جزيرة رودس وسأل قائداها القنصل 
الإنكليزي هناك عما إذا ظهرت السفن الجزائرية في المياه الإقليمية للجزيرة2”. 
وقد أثار ذلك السلوك الإنكليزي ضد الأيالة» كما ذكر السفير الفرنمي في 
إستانبول في رسالة مؤرخة في 21 مارس 1824 م» غضب الباب العالي» خصوصا 
بعد أن أشيع في إستانبول خبر كاذب مفاده أن السفن الإنكليزية أغرقت 
سفينتين yüke‏ مما جعل رئيس الكُتّاب*” محمد سيد أفندي يستدعي 
في أواسط أفريل 1824 م (أواسط شعبان 1239 ه) السفير الإنكليزي إلى مكتبه 
وطلب dia‏ الإجابة عما إذا كانت سفن بلاده العاملة في البحر التوسط. قد 
تلقت الأمر فعلا بمهاجمة السفن الجزائرية. غير أن السفير أعرض عن الإجابة 
عن ذلك السوال بحجة أنه لم يتلق من حكومته آية تعليمات بخصوص ذلك. 
لكن رئيس الكتاب لم تفته الفرصة لكي يعبّر عن غضبه تجاه السلوك الإنكليزي 
ضد الإيالة الجزائريةء واعتبره منافيا للعلاقات الودية التي تربط إنكليترا بالباب 
العالي» خصوصا أن الجزائريين. حسب قوله. یُعدّون من رعايا السلطان. وهو 
الذي استدعاهم لمساعدة الدولة العثمانية في الحرب ضد اليونانيين المتمردين. 
واعتبر سلوك الحكومة الإنكليزية ضد الجزائر عملا مقصودا لعرقلة مشروع 
الباب العالي المتعلق بإخماد حركة التمرد التي قام بها اليونانيون ضد الدولة 
العثمانية. وأخبره بآن أعضاء الديوان يعتبرون جميعا سلوك إنكليترا بمثابة 
تأييد لليونانيين ضد الدولة العثمانية. وختم الرئيس أفندي حديثه مع السفير 


© أرشيف وزارة الخارجية الفرنسية بباريسء المراسلات السياسية (CP)‏ تركياء ملف 238 / 

4 ورقة ۰134 ملخص مراسلات القنصل الفرنمي بجزيرة رودس. 

© آرشیف وزارة الخارجية الفرنسية ببارس. المراسلات السياسية تركياء ملف 238 / ۰1824 

ورقة ۰143 Alu,‏ من السفیر الفرنمي في (ستانبول مؤرخة في: 21 مارس 1824 

* رئيس الکتاب: هو نفسه رئيس أفنديء وکان يؤدي وظيفة وزير الخارجية في الدولة العثمانية. 
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الإنكليزي بقوله إن الباب العالي لن يقف مكتوف الأيدي في حالة تعرض السفن 
الجزائرية ليجوم من السفن الإنكليزية في البحر المتوسط . 

وبعد أن عقدت الجزائر الصلح مع إنكليترا في أواخر ذي القعدة 1239 ه 
)25.16 جويلية 1824 «(e‏ بقيت تنتظر استدعاء الباب العالي لسفنها مرة ثانية 
لإرسالها إلى بحر إيجهء وذلك ما قام به القبطان دربا محمد ağ‏ ياشا في 
السنة المواليةء وبالتحديد في أواسط رجب 1240 ه (10.1 مارس 1825 «(a‏ إذ 
أرسل إلى ولاة الإيالات المغاربية الثلاث (طرابلس وتونس والجزائر) ثلاثة فرمانات 
طلب فما منهم أن يرسلوا سفهم الحربية إلى بحر Saml‏ وقد استجاب Jh‏ 
الجزاثر حسين ياشا لأمر القبطان درياء وعين للمهمة المذكورة, ثماني سفن, تم 
ارسالها نحو الشرق يوم 15 شعبان 1240 ه (4 أفريل 1825 (a‏ وتلك السفن 
الثماني» حسب الوثائق الفرنسية. هي: سفينتان من نوع فرقاطة. إحداهما 
ذات ستين (60) مدفعاء والثانية ذات ثمانية وخمسين (58) مدفعا؛ وسفينتان 
من نوع قوروّت / قورفت. واحدة Loge‏ ذات ست وثلاثين )36( مدفعاء والثانية 
ذات اثنين وثلاثين )32( مدفعا؛ وسفينتان من نوع بريق. إحداهما ذات اثنين 
وعشرين (22) مدفعاء والثانية ذات ستة عشر (16) مدفعا؛ وسفينتان من نوع 
غلیوطه. إحداهما ذات أربعة عشر (14) مدفعاء والثانية ذات 12 (اثني عشر) 
مدفعا””. وكما بلاحظ فان تلك السفن هي نفسها التي شاركت في المرحلة الأول 


”” دار المحفوظات البريطانية بلندن» أرشيف وزارة الخارجية. قسم )78 / (F.O‏ ملف ۰122 ورقة 
7 رسالة من السفير الإنكليزي في استانبول. أفريل 1824. 
* مركز الأرشيف الوطني بالجزائرء وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني. قسم خط همايون )© 
«(a‏ وثيقة رقم 40022 / 1240« تقرير من القبطان Lys‏ محمد خُسِرَوْ إلى السلطان محمود 
الثاني» رجب 1240. وانظر أيضا: أحمد جودت باشاء تاريخ جودت. (بالترکیة). طبعة جديدة, 
إستانبول» 1984« ج 6. ص 2904. 
7 أرشيف وزارة الخارجية الفرنسية بباردس. الراسلات القنصلية والتجاريةء الجزائر. ملف 47 / 
1824 1829 ورقة ۰244 تقرير عن السفن التي دخلت إلى ميناء الجزائر أو خرجت منه في 
الفصل الأول (جانفي» فيفريء مارس) من عام 1825. 
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من الحرب. وسبق ذكرهاء عدا سفينة واحدة من نوع قوروّت / قورفت ذات 34 
مدفعاء فقد أرسل بدلا منها سفينة أخرى من نوع غليوطه ذات 12 (اثني عشر) 
مدفعا. 

أما الوثائق الإنكليزية فأمدتنا بقائمة أخرى تتفق مع القائمة الفرنسية في 
عدد السفن الاجمالي. وتختلف معها في أنواع السفن وعدد المدافع التي تحملها. 
وبالإضافة إلى ذلك فان القائمة الإنكليزية ذكرت أسماء السفن. بينما آهملت 
القائمة الفرنسية ذلك. وتلك القائمة التي ذكرتها الوثائق الإنكليزية هي 0”: 











نوع السفينة | اسم السفينة عدد عدد السفن 
المدافع | من كل نوع 
فرقاطة مفتاح الجهاد |62 
فرقاطة آبو البموس 50 3 
فرقاطة na,‏ اسكندر |40 
قوروت مظر توفيق ‏ | 36 5 
قوروّت فاسية 46 
بريق نعمت خدا 18 1 
بولاقر زاغورة 20 1 
اسکونة ثربا 12 1 
مجموع عدد السفن 8 








وهذه السفن الثماني التي ذکرها الوثائق الانكليزية. هي نفسها . كما 
یتضح من أسمائها . عددا وتسمية. ذُكرت في وثيقة جزائرية مترجمة عن اللغة 
* دار المحفوظات البريطانية بلندن» آرشیف وزارة الخارجية. قسم (۰)۲0/3 ملف ۰27 ورقة 69« 


رسالة من القنصل الانكليزي في الجزائر» 28 yayla‏ 1825 
62 



































باستثناء سفينتين مها ذكرتا في الوثيقتين باسمين مختلفین. Lens‏ "متردرس". 
و"غوله جيلان" كما كتبتا في الوثيقة الجزائرية””, و z) Raih per Escandar‏ 
بر/ رهبر اسكندر).ء و Mazar Ettafigue‏ (مظهر التوفيق) كما كتبتا في الوثيقة 
الإنكليزية المذكورة. وذکرت تلك السفن في الوثائق العثمانية المتعلقة بحصار 
نفارين في أواخر ربيع عام 1240ه / 1825 م Leh‏ فرقاطتان. وقربیطان 
وبریقان. وسكونتان» ومجموعها ثماني سفن . 

وکان قائد تلك السفن القبطان مصطفی رئیس. Lol‏ مساعده فکان 
سرعسکر الحاج عبد اللّه"؟ وني منتصف شعبان 1240 à‏ )4 أفريل 1825 (e‏ 
غادرت السفن الجزائرية میناء الجزائر في اتجاه الشرق. وبعد أن سارت في 
البحر نحو تسعين ميلا صادفت عاصفة قوية منعتها من مواصلة طريقهاء 
de Lays‏ العودة çif‏ میناء مدينة الجزائر» حیث ezeli‏ الأعطاب الق 
أصابتهاء Go‏ 5 رمضان 1240 a‏ )23 آفریل 1825 (a‏ آبحرت مرة آخری نحو 
الشرق. وبعد (ail‏ عشر یوما وصلت إلى میناء نفارین. وهناك انضمت إلى 
الأسطولين العثماني والمصري*؟. وشارکت في حصار مدينة نفارین التي كان 


۳ المكتبة الوطنية الجزائریة. الجموعة الوئائقية ۰3190 وثائق تاريخ الجزاتر في العهد العثماني 
الوثيقة رقم 400. وتضمنت الوثيقة البالغ المالية التي وزعت على جنود السفن الذکورة یوم 20 
رمضان. وقدره Alaz‏ 1623 محبویا (ذهبیا). 

Kurtoğlu, Yunan ۰. g, e., 1. cilt, s 52, 142 -143‏ 59 
© دار المحفوظات البريطانية بلندن. أرشيف وزارة الخارجية. قسم (F.0/3)‏ ملف ۰27 ورقة 69« 
رسالة من القنصل الإنكليزي في الجزائر مؤرخة في: 28 مارس 1825. وانظر آیضا: الزهارء 
مذکرات» مصدر سابق» ص 165. 
* مركز الأرشيف الوطني بالجزائر. وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. قسم خط همایون )© 
«(a‏ وثيقة رقم 4365 / ۰1240 رسالة من قائد السفن الجزائردة مصطفی رئيس إلى الباب العالي 
حول وصول السفن الجزائرية إلى استانبول یوم 22 رمضان 1240 ه. ویبدو أن أحمد الشریف 
الزهار اختلطت في ذاکرته الأحداث قلیلا. gi‏ أن الأخبار حولها لم تصله كما وقعت فعلاء إذ ذکر 
أن السفن الجزائرية توجهت نحو المشرق والتقت بالأسطول العثماني الذي كان في طريقه إلى 
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يتحصن فما المتمردون اليونانيون. ووقع بيهم وبين العثمانيين قتال عنيف 
استمر إلى يوم 25 ماي 1825 م )7 شوال 1240 (a‏ من السنة نفسهاء وانتبى 
بازام اليونانيين وانسحابهم من المدينة تاركين وراءهم أسلحتهم وذخائرهم 
الحربية. وتوجوا مها إلى مدينة SELYE‏ 

وبعد أن سقطت مدينة نفارين في أيدي العثمانیین. أرسل إبراهيم پاشا 
(نجل محمد علي والي مصر) الذي أوكلت إليه القيادة العامة للأسطول 
العثماني İLANI‏ جزءا من الأسطول إلى ميناء الاسکندرية. والجزء الثاني 
أرسله إلى جزيرة "كريت". وكانت السفن الجزائرية ضمن القسم الثاني. وبعدما 
وصلت سفن القسم الثاني من الأسطول العثماني إلى ميناء "سوده" في جزيرة 
کربت. التحق بها القبطان byo‏ محمد خُسرؤ پاشا على رأس عدد من السفن 
العثمانية بلغ عددها 58 (ثمان وخمسين) سفينة. وهناك في الجزيرة المذكورة 
alâ‏ العثمانيون بتجنيد 4700 (أربعة آلاف وسبعمائة) رجلء نقلوهم يوم 26 
جوان 1825 م (10 ذي القعدة 1240 م) إلى مدينة نفارين لتعزيز الدفاع عنها 
ضد اليونانيين. وبعد ثلاثة أيام من ذلك أرسل محمد خسرو ياشا بعض السفن 


الاسكندرية. وأن عاصفة هوجاء واجهت الأسطول وتسببت في تحطم عدد من سفنه. ومنها 
سفينتان جزائريتان. كما مات في تلك العاصفة عدد كبير من الجنود. وأعطى محمد علي 
للجزائريين سفينتين آخریین بدلا من السفينتين اللتين تحطمتا لهم في العاصفة. (الزهارء 
مذکرات» مصدر سابق» ص 156). 
Enkiri (Gabriel), Ibrahim Pacha (1789 — 1848), Le Caire, Imprimerie Française,‏ 63 

p86 - 88‏ ,1948 
* كان الباب العالي في البداية هو الذي يشرف على الحرب اليونانية. ولكن السلطان محمود 
الثاني لما رأى أن تلك الحرب طال أمدهاء وأن عليه أن يتفرغ للإصلاحات العسكرية التي قام بها 
على إثر القضاء على الجيش الانكشاري في عام 1242 ه / 1826 فانه رأى أن يوكل أمر تلك 
الحرب إل وال مصر محمد عل Ko «Là‏ ذلك à‏ فيفري 1827 م. ولا تم ذلك التوکیل قام 
محمد علي في الشهر الوالي (مارس) وبموافقة من الباب العاليء بتعيين ابنه ابراهیم باشا نائبا die‏ 
à‏ تلك cdot‏ وبتاء علی ذلك تسلم [براهیم باشا قيادة İşl il‏ العثماني الشترك. 
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العثمانية بقيادة مساعده بطرونة باي حسین. إلى ميناء الاسکندرية. واستمر 
هو على رأس ما بقى من السفن العثمانية. يجوب مياه بحر dal‏ بحثا عن 
المتمردين الیونانیین. وكان عدد تلك السفن 51 (إحدى وخمسين) سفینة. ومن 
ضمها السفن الجزائرية الثمانی 5 

واستمر الجزاثریون بعد ذلك یعملون ضمن الاسطول العثماني في بحر 
إيجه إلى شهر شوال 1241 ه (9 ماي 6 جوان 1826 «(a‏ حیث قرر القبطان 
دريا محمد خسرو پاشا أن یتوجه إلى میناء "يادره" في شبه جزيرة مورة 
(اليونان). ولا أبحر على رأس السفن العثمانية من ميناء "سالونيك"» اتصل به 
قائد السفن الجزائرية القبطان مصطفی رئيس وأخبره بوصول رسالة إليه من 
والي الجزائر حسين پاشا أمره فما بالعودة على رأس السفن الجزائرية إلى مدينة 
الجزائرء بسبب ظهور خطر عسكري بهدد AL‏ غير أن القبطان Lys‏ محمد 
خسرو لم يأخذ ذلك الطلب على محمل الجد. ورفض أن يعطي الإذن للقبطان 
مصطفى رئيس بالعودة إلى الجزائر كما أمره بذلك حسين ياشاء وطلب منه 
الانتظار إلى قدوم فصل الشتاء. dus‏ يتوقف عمل الأسطول بسبب 
ek aliş‏ واعطاه بقل من li‏ الافیار بی مواشيلة Mala‏ 
الاسطول العثماني إلى میناء "پادره"» وبين التوجه إلى میناء الاسکندرية. إلا أن 
القبطان الجزاثري لم يختر في قرارة نفسه أي واحد من الاقتراحین. وأصر على 
تنفیذ الأمر الذي وصله من والي الجزاثر حسین پاشا بالعودة على رأس السفن 
الجزائرية إلى مدينة الجزائر. ومن ثم بقي یتحین الفرصة الناسبة لكي یفعل ما 
قرره في نفسه. وعندما وصل الاسطول العثماني قرب جزيرة "زانطه" (في بحر 
إيجه)ء انفصل القبطان الجزائري تحت جناح اللیل بالسفن الجزائرية متوجها 


© المكتبة الوطنية بتونس. مخطوط 37. مراسلات جزائرية في العهد العثماني ورقة 24 . 25ء 
رسالة من قائد السفن الجزاثردة مصطفی رئيس إلى حسین باشاء ذي القعدة 1240 ه (17 جوان 
5 راجع نص الرسالة في: حماش. وثائق عن تاريخ الجزائر ... مصدر سابق. وثيقة ۰19 ص 
119.115. 
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نحو الغرب. أي صوب مدينة الجزائر”: وكان وصوله إلى مينائها في 19 جوان 
6 م (13 ذي القعدة 1241 ه) كما آفاد بذلك القنصل الإنكليزي في الجزائر 
في إحدى رسائله ؟. وبذلك انتهت المرحلة الثانية من مشاركة السفن الجزائرية 
في الحرب اليونانيةء وامتدت من شهر رمضان 1240 à‏ / أفريل 1825 م إلى 
شهر ذي القعدة 1241 ه / جوان 1826 م. ودامت مدتها 14 (أربعة عشر) 
شهرا. وقد أكد تلك المدة أحمد الشريف الزهار أيضا في مذکراته. فقال: 
"ووصلت ali‏ إلى الجزائر آواخر سنة ۰]12[41 وكانت مدة سفرها سنة 
وشهرین "۳ (أي أربعة عشر شهرا). 

وكان من الطبيعي ألا ثرضي تلك الطريقة التي انفصل بها قائد السفن 
الجزائرية القبطان مصطفى رئيس عن الأسطول العثماني. القبطان Lys‏ محمد 
خسرو پاشا باعتباره قائدا عاما للأسطول العثماني ومن ضمنه السفن 
الجزائرية. فغضب لذلك السلوك واعتبره عصيانا في حق الباب العالي يجب 
معاقبة الجزائريين عليه لكيلا يكرروه في المستقبل. ولذلك كتب في 12 شوال 
à 1241‏ )20 ماي 1826 (a‏ تقريرا حول تلك الحادثة وأرسله إلى السلطان 
محمود الثاني. وشرح القبطان دريا في ذلك التقرير الظروف التي انفصلت فما 
السفن الجزائرية عن الأسطول العثماني عائدة إلى الجزائرء واقترح عليه 
معاقبة الجزائريين على ذلك الفعل الذي اقترفوه. بمنع وصول المجندين الهم 


* مركز الأرشيف الوطي بالجزائرء وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني» قسم خط همايون (خ. 
ه)ء وثيقة رقم 39315 / ۰1241 تقرير من قائد الأسطول العثماني محمد خسرو باشا إلى 
شوال 1241. 
7 دار المحفوظات البريطانية بلندن. أرشيف وزارة الخارجية. قسم )8 / (FO‏ ملف 413 ورقة 44, 
رسالة من رئيس الوزراء إلى جوزيف بانته. مؤرخة في: 6 سبتمبر 1826. وذكر الوزير الأول الإنكليزي 
بأن ذلك الخبر أفاده به القنصل الإنكليزي في الجزائر في رسالة منه إليه. 
© الظلالمة: هي كلمة "دونانمه" ASAN‏ وتعني الأسطول. 
© الزهار. مذکرات. مصدر سابق» ص 156. 
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من أقاليم الدولة العثمانية"7. وهذا الأسلوب في معاقبة الجزائريين لم يكن في 
الواقع جديدا في تاريخ علاقاتهم بالباب العالي» وانما اعتاد وزراء الباب العالي 
اقتراحه على السلاطين العثمانيين كلما أعلن الجزائريون تمردهم علهم» وهو ما 
فعله في عام 1215 ه (1801 م) القبطان bya‏ كوجك حسين پاشا للضغط de‏ 
الإيالة لإرغامها على قطع علاقاتها مع فرنسا واعلان الحرب lele‏ إلى جانب 
الباب العالي بسبب احتلالها مر ولکن إذا GE‏ السلطان pale‏ الثالث 
آنذاك قد وافق على الاقتراح الذي تقدم به إليه كوجك حسین پاشاء فان 
السلطان محمود الثاني رأى عکس ذلك تماما بالنسبة إلى اقتراح محمد خسرة 
پاشاء إذ رأى أن الأخذ بذلك الاقتراح لیس مناسبا آبدا لکون الجزاثر جزءا من 
الدولة العثمانية. فمن جهة أنه سیوثر بشکل كبير على قوتها العسكرية 
ویزیدها ضعفا آمام آعداما, خصوصا آنا كانت آنذاك عرضة للهجمات 
الأوروبيةء وني مقدمتها أنكليترا؛ ومن جهة ثانية فانه لیس في مستوی الخدمات 
العسكرية الکبيرة التي ألفت الايالة على تقديمها للدولة العثمانية في مراحل 
مختلفة من تاریخها. ولذلك اکتفی السلطان بإعظاء US ŞAN‏ فرمان إلى 
ی A‏ اما تبرش ii gl lal‏ الخرادرنة عم 
الأسطول العثماني بالصورة التي سبق شرحهاء أي من غير إذن من الباب 


” مرکز الأرشيف الوطني بالجزائر. وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني» قسم خط همایون )© 
ه)ء وثيقة رقم 39315 / ۰1241 تقربر من قائد الأسطول العثماني محمد خُسْرَوْ باشا إلى 
السلطان محمود الثاني حول انفصال السفن الجزاثرية عن الأسطول العثماني. مورخ في: 12 
شوال 1241 

7 لزید من التفاصیل راجع: حماش (als)‏ موقف الجزائر من الحملة الفرنسية على مصرء 
في: العلاقات بين الجزاثر والباب العالي بين سنتي 1798 .۰1830 رسالة ماجستیر. غير منشورق 
جامعة الاسکندرية. 1988. 
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العالي» لا يعد من الأدب في شيء. وأن السلطان يتمنى ألا يصله مثل ذلك الخبر 
عن الجزائريين في الستقبل72 

وتنفيذا لأمر السلطان كتب القبطان دريا محمد خسرو ياشا في 15 صفر 
2 هة” (18 سبتمبر 1826 م) رسالة إلى والي الجزائر حسين پاشاء عاتبه Les‏ 
عن انفصال السفن الجزائرية عن الأسطول العثماني دون إذن منه. خصوصا 
أن ذلك الانفصال تم في وقت كان فيه الباب العالي في حاجة ماسة إلى الخدمات 
التي يقدمها له رعایاه. Go‏ اية الرسالة أبدى القبطان دريا تسامحه تجاه 
الويالة. وذكر لحسين ياشا بأنه سيبذل في المستقبل أقصى جهده من أجل 
إعلاء شأن الجزائر بين وزراء الباب العالي» وسيدافع lge‏ ضد خصومها في 
الديوان الهمايوني*”. وهنا توقفت أحداث المرحلة الثانية من مشاركة الجزائر في 


7 مركز الأرشيف الوطني بالجزائرء وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني» قسم خط همايون 
(خ. «(a‏ وثيقة رقم 39315 / ۰1241 تقرير من قائد الأسطول العثماني محمد خسرو باشا إلى 
السلطان محمود الثاني حول انفصال السفن الجزائرية عن الأسطول العثمانيء مؤرخ في: 12 
شوال 1241. 

7 كتب في الرسالة تاريخ: 15 صفر 1241 ه ولكن بدا لنا أن سنة 1241 a‏ الواردة في ذلك التاريخ 
هي غير صحيحة. وصوابها 1242 ه كما آثبتناها في النص. وبينا أسباب ذلك التغيير في الهامش 
الموالي. 

*” المكتبة الوطنية بتونس. مخطوط 37. مراسلات جزائرية في العهد العثماني» ورقة 25 . 26. 
وراجع الرسالة في: (حماشء وثائق عن تاريخ الجزائر .... مصدر سابق. الوثيقة ۰20 ص 120 — 
122( والرسالة المشار Lell‏ تحمل في الأصل تاريخ منتصف صفر 1241 ه (29 سبتمبر 1825 م). 
واذا أخذ بالسنة الواردة في هذا التاريخ (أي سنة 1241 (e 1825 / a‏ فان ذلك يعني أن السفن 
الجزائرية بقیت في بحر إيجه حت تاريخ هذه الرسالة على آبعد تقدیر وذلك لمدة لا تتجاوز خمسة 
أشهرء وذلك يتناقض مع ما ذكر في مصادر أخرى متفقة فيما بينهاء ومنها مذكرات أحمد الشريف 
الزهار (مصدر سابق. ص 156( dus‏ ورد ان السفن الجزائرية بقيت في بحر إيجه إلى أواخر عام 
1ه (أواسط عام 1826 م)ء ووثيقة إنكليزية (دار المحفوظات البريطانية بلندن. أرشيف وزارة 
الخارجية. قسم )8 / (OF‏ ملف 13 ورقة ۰44 رسالة مؤرخة في: 6 سبتمبر 1826( حيث ورد بأن 
تلك السفن عادت إلى الجزائر في 19 جوان 1826 م )13 ذي القعدة 1241 «(a‏ وتقرير القبطان 
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الحرب اليونانية العثمانية. وتأتي بعدها أحداث المرحلة الثالثة التي انتهت 
بمعركة نفارين في يوم السبت 1 ربيع الثاني 1243 / 20 أكتوبر 1827 م كما 
سنبين ذلك في العنصر الموالي. 


المرحلة الثالثة (المرحلة الحاسمة): 7 رجب 1242 .1 
ربيع الثاني 1243 ه / 4 فيفري 1827 .20 آکتویر 1827 ia‏ 


تبدأ المرحلة الثالثة من مشاركة الجزائر في الحرب اليونانية العثمانيةء في 
wå‏ 7 رجب 1242 à‏ )4 فيفري 1827 (e‏ إذ في هذا التاریخ Jui‏ قائد 
الأسطول العثماني (القبطان دريا) محمد خسرو ياشا إلى والي الجزائر حسين 


دريا حول انفصال السفن الجزائرية عن الأسطول العثماني والذي يحمل تاريخ 12 شوال 1241 ه 
)20 ماي 1826 (e‏ (مركز الأرشيف الوطني بالجزائر. وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. قسم 
خط همايون (خ. «(a‏ وثيقة رقم 39315 / ۰1241 تقرير من قائد الأسطول العثماني محمد خسرو 
باشا إلى السلطان محمود الثاني حول انفصال السفن الجزائرية عن الأسطول العثماني. 12 
شوال 1241( وذلك لأنه من غير المعقول أن يكون القبطان دريا قد بعث رسالته المشار الما إلى 
lo‏ الجزائر (حسين (LAL‏ قبل أن يخبر السلطان بحادثة الانفصالء مع العلم بأن السلطان 
نفسه هو الذي أمر بأن ترسل تلك الرسالة من القبطان دريا إلى حسين باشا. ومن المصادر التي 
يتناقض معها تاريخ تلك الرسالة أيضاء وثيقة فرنسية وهي Alu,‏ من القنصل الفرنمي في 
الإسكندرية إلى حكومته مؤرخة في 24 أكتوبر 1825 م ذكر فما بأن السفن الجزائرية كانت قبل 
يوم 17 أكتوبر 1825 م (4 ربيع الأول 1241 ه) ضمن الأسطول العثماني الذي كان راسيا في ميناء 
الاسکندرية. وتوجهت برفقته في التاريخ المذكور )17 آکتوبر 1825 (a‏ نحو بحر إيجه. وحسب 
القائمة المرفقة بالرسالة المذكورة فان sue‏ السفن الجزائرية كان خمس )5( سفن. ومعها السفن 
الطرابلسية التي كان عددها أربع )4( سفن ) Driaut (Edouard), L'expédition de Crète et de‏ 
Morée 1823 — 1828, Correspondance des consuls de France en Egypte et en Crète, Le‏ 
(Caire, SRGE, 1930, p 94, doc. 69‏ ومن ثم يبدو أن سنة 1241 ه الواردة في رسالة القبطان 
دربا هي في الحقيقة سنة 1242 كما كتب في متن البحثء وكتابة السنة الأولى )1241( بدلا من 
السنة الثانية )1242( هو خطأ وقع فيه Lol‏ كاتب الرسالة الاصلية. أو من تولى ترجمتها ونقلها عن 
الأصل المفقود. 
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ياشا رسالة دعاه فما إلى إرسال السفن الجزائرية مرة ثالثة إلى بحر إيجه 
للمشاركة إلى جانب الأسطول العثماني في مواصلة الحرب ضد المتمردين 
الیونانیین. ونصحه في تلك الرسالة أن يغتنم الفرصة للتعبير عن غيرته الدينية 
وعن ولائه للسلطان» ويصحح في الوقت نفسه الخطأ الذي ارتكبه القبطان 
مصطفی رئيس من قبل Ü‏ انفصل بالسفن الجزائرية عن الأسطول العثماني 
aleg‏ على رأسها إلى مدينة الجزائر دون إذن من الباب العالي”” كما سبق شرحه 
أعلاه. 

وهنا تتوقف المعلومات التي أمدتنا بها المصادر المتاحة حول مشاركة 
الجزائر في الحرب اليونانية العثمانية التي اندلعت في عام 1236 <e 1821 / a‏ 
وانتهت بمعركة نفارين يوم السبت 1 ربيع الثاني 3124 / 20 أكتوبر 1827 م. 
وهنا كذلك تطرح الإشكالية الكبرى المتعلقة بالمقولة الشائعة بأن الأسطول 
الجزائري كان موجودا ضمن الأسطول العثماني في تلك العركة. وأن سفنه 
تحطمت هناك كما تحطمت أغلب سفن الأسطول العثماني. بسبب البجوم 
القوي الذي شنته عليه أساطيل الدول الثلاث المؤيدة لليونانيين وهي: أنكليترا 
وفرنسا وروسيا. وهذه الإشكالية هي التي خصصنا لها المبحث الثاني الموالي. 


7 المكتبة الوطنية بتونس. مخطوط 37. مراسلات جزائرية في العبد العثماني ورقة 26 . 27« 
رسالة مؤرخة في 7 رجب 1241 ه (14 فيفري 1826 م). وصححت بتاریخ 7 رجب 1242 ه )4 
فيفري 1827 (a‏ بناء على الملاحظات نفسها الواردة في الامش أعلاه. (راجع نص الرسالة كذلك في: 
حماشء وثائق عن تاريخ الجزائر .... الوثيقة رقم ۰21 ص 125.123( 
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اطبحث الثاني 


إشكالية مشاركة الأسطول الجز ائري 


ممالا شك فيه أن موضوع مشاركة الاسطول الجزاثري في معركة نفارین 
التي وقعت يوم السبت 1 ربيع الثاني 1243 / 20 أكتوبر 1827 م» وانتهت بها 
الحرب اليونانية العثمانية. كما تذكر ذلك عديد من الروايات التي böl‏ في 
كتابات تاريخية مختلفة. من أجنبية وجزائرية. صار اليوم يطرح إشكالية كبيرة 
تستحق البحث. وذلك لسببين رئیسیین. أولهما عدم القناعة بالروايات التي 
تحدثت عن تلك الشاركة. والثاني المعلومات الجديدة التي أمدتنا بها المصادر 
المكتشفة حول الموضوع. ولكي نجيب عن تلك الإشكالية فاننا رأينا أن نتطرق 
إلى ثلائة عناصر رئيسية: آولها: عرض الروايات التاريخية التي تذكر مشاركة 
الأسطول الجزائري في معركة نفارين وتحطمه فها. وثانها: نقد الروايات 
المذكورة وبيان مستوى مصداقيتها العلمية2. وثالثها: عرض المصادر 
والدراسات التي يُستخلص Le‏ حضور أو غياب الأسطول الجزائري عن 
معركة نفارين. 


1 . عرض الروايات التاريخية التي تذكر مشاركة الأسطول 
الجزائري وتحطمه في معركة نفارين (الملاحق: 4 5. 6): 
لقد تعددت الروايات التاريخية القائلة بمشاركة الأسطول الجزائري في 
معركة نفارين وتحطمه فهاء ووردت تلك الروايات في كتابات تاريخية مختلفة, 
فرنسية. وجزائريةء وعربية. وغير عربية. وعامة ومتخصصة وأكاديمية وغير 
yaşli‏ زيادة de‏ الکتب التربوية أیضا. وقد امتد الجال الزمني لتاریخ تلك 
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الروايات على فترة طويلةء شملت العقود الستة الأخيرة من القرن التاسع عشرء 
ونعدها القرن العشرین کاملاء واستمرت إل عصرنا الراهن. وقد بدا ظهور تلك 
الروایات في العهد الفرنمي من خلال الولفات التعددة التي أنجزها الدارسون 
الفرنسیون عن تاريخ الجزائر والبلاد المغاربية في العهد العثماني» وبعد ذلك 
انتقلت تلك الروايات إلى الأعمال التي صار ينجزها الجزائريون في القرن 
العشرین. وحسيما كشف البحث فان أقدم رواية حول ذلك هي التي آوردها 
المؤرخ الفرنسي كلوزول P. Clausolles‏ في مؤلفه العام حول تاريخ الجزائرء 
والذي صدر في عام 1843 م. أي بعد ست عشرة )16( سنة من وقوع AS yakl‏ 
وهي رواية مقتضبة وغير وافية. إذ اقتصرت على ذكر سفينتين قال المؤلف بأن 
السفن الحربية الفرنسية طاردتهما ولجأتا بسبب ذلك إلى الإسكندرية. ولم 
يوضح المؤلف متى حدثت تلك المطاردة. هل كانت قبل المعركة ai‏ بعدها”” 
(الملحق 4 / رواية 1). ثم جاء بعده ألفونص روسو Alphonse Rousseau‏ في 
مؤلفه "حوليات تاريخ تونس" الذي أصدره في عام 1864 مء فذكر رواية غير 
مفصلة. ولکها تشير بوضوح إلى معركة نفارین. ومفادها أن السفن الجزائرية 
تحطمت هي والسفن التونسية والطرابلسية إلى جانب سفن الباب العالي ومصر 
في معركة نفارين 7. ولم يذكر المؤلف لجوء أية سفينة منها إلى الإسكندرية مثلما 
ذكر كلوزول قبله. (الملحق 4 / الرواية 2) 

والرواية الثالثة هي التي آوردها لاكور A. Lacour‏ في عمله حول البحرية 
الجزائرية في العهد العثماني» ونشره في "مجلة البحرية والمستعمرات الفرنسیة" 
في عددها 76 / 1883 م» وذكر فيه Ayla)‏ أكثر تفصيلا من الروايات السابقة. 


76 Clausolles (P), l'Algérie Pittoresque (Ou Histoire de la régence d'Alger, depuis les 
temps les plus reculés jusqu'à nos jours), Toulouse, J-B. Paya, 1843, 1° partie, partie 
moderne, p 215 
77 Rousseau (Alphonse), Les Annales Tunisiennes, 1° éd., Alger, 1864, (2° éd., Tunis, 
Bouslama, 1980), p 376 — 377 
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وآشار بوضوح إلى حضور السفن الجزائرية في معركة نفارين وتحطمها cle‏ 
وحدد آنواع السفن الى شارکت نی تلك العرکة. وعدد کل نوع cle‏ وبلغ 
مجملها ثلاث عشرة )13( سفینة*. (الملحق 4 / الرواية 3( 

والروایات التي تستحق الذکر بعد ذلك. إذا استثنیا الرواية التي آوردها 
هنری دوغرامون Henri de Grammont‏ بعد ذلك )3( عام 1887 م)” (الملحق 
4 / الرواية 4(« ورواية أوجان بلانتي )$ عام 1899 (a‏ (الملحق 4 / الرواية 6( 
بسبب غموضهما. (agé‏ الرواية التي آوردها المؤرخ ارنست مرسي Ernest‏ 
Mercier‏ في عمله حول "تاريخ أفريقيا الشمالیة" الذي صدر في عام 1891 م. 
إذ وصف فما ولأول مرة إحدى الصور التي شاع بأن السفن الجزائرية دُمرت بها 
à‏ العركة. فقال بأن ذلك تم خارج فيدان العركة بعدما فرت تلك السفن 
محاولة النجاة بنفسهاء ولکنها دمرت منعزلة كل سفينة على حدة"*. (الملحق 4 / 
الرواية 5). ثم الرواية التي آوردها في آوائل القرن العشرین الورخ هنری غارو 
Henri Garrot‏ في کتابه حول تاريخ الجزاثر العام" الذي صدر في عام 1910 ep‏ 
وهي الرواية الأكثر تفصیلا بين الروایات الفرنسية حول الوضوع. والورخ 
الذکور لم يأت في روايته في الواقع بمعلومات جديدة. وانما كل ما فعله أنه 
جمع الرویات التي آوردها المؤرخون قبله وصاغها بأسلوب مختلف قلیلا. فبداً 
برواية ارنست مرسي, ثم ضم Lell‏ رواية کلوزول. وما آضافه في الرواية الأول 


78 Lacour (A), Marine de la Régence d'Alger avant la conquête, dans: Revue Maritime 
et coloniale, vol. 76 / 1883, Paris, M. M C, p 619 
7? Grammont (Henri de), Histoire d'Alger sous la domination turque, Paris, 1887, م‎ 
389 
80 Plantet (Eugène), Correspondance des Beys de Tunis et des Consuls de France avec 
la Cour, 1577 — 1830, Paris, Felix Alcan, 1899, vol. 3, pp 640, note 2 
81 Mercier (Ernest), Histoire de l'Afrique Septentrionale, T. 3, Paris, Ernest le Roux, 
1891, p 523 
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أنه حدد الجهة التي دمرت السفن الجزائرية. وهي حسب قوله السفن الحربية 
اليونانية. أما في الرواية الثانية فإنه ذكر اسم السفينتين اللتين ذکر Logis‏ فرتا 
إلى الاسكندرية. وكذلك عدد المدافع التي تحملها كل واحدة Plaga‏ (الملحق 4 / 
الرواية 7). 

ولكن الروايات الفرنسية التي وردت بعد ذلك حول الموضوع بنحو 
عشرین سنة. (ذا استثنیا مها روایتین يسيت اقتضایهما الشدید: الأول لجون 
سير «Jean Serres‏ وذکرها في مؤلفه الذي آصدره في عام )1925( حول البلاد 
المغاربية بعد عام 1830 م (الملحق 4 / الرواية 8(« والثانية لبنري كلين Henri‏ 
Klein‏ وذكرها في عمله الذي أصدره في عام )1937( حول مدينة الجزائر*ة 
(الملحق 4 / الرواية 10)). فإنها تطورت وتغيرت عما كانت عليه من قبل. وذلك 
بإضافة بعض المعلومات الجديدة إلهاء ووجد ذلك التطور في الرواية التي 
ذکرها لا کوست ¿Å L. Lacoste‏ عمله حول البحرية الجزائريةء والذي أصدره Å‏ 
عام 1931 م. dus‏ ذکر عددا جدیدا للسفن التي شارکت في العرکة. وهو 
ثماني سفن. كما ذکر عدد الجنود الذین کانوا على متن تلك السفن. وهو أربعة 
آلاف جندي. وذلك ما لم یذکر في الروایات الفرنسية السابقة. وأضاف إلى 
روايته تلك. العلومة التي ذکرها لأول مرة السيد کلوزول" من قبل. وکررها من 
بعده "هنري غارو" . والتعلقة بلجوء سفینتین من تلك السفن إلى الاسکندرية 


82 Garrot (Henri), Histoire Générale de l'Algérie, Alger, Imprimerie P. Crescenzo, 1910, 
م‎ 657 —658 
8 Serres (Jean), L'Afrique du Nord Sous la Monarchie de Juillet, Paris, Librairie 
Orientaliste, 1925, p 13 
84 Klein (Henri), Feuillet d'El Djezair, Alger, L. Chaix, 1937, p 107; (2° éd, Alger, Tell, 
2003, T.1,p 110) 
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عقب العركة. وقال بأنهما الوحيدتان اللتان نجتا من الدمار في BAS akl‏ 
(راجع الملحق 4 / الرواية 9). 

وتلك الروایات الفرنسية بمختلف آشکالها هي التي انتقلت بأسالیب 
مختلفة وبصور متباينة إل الکتابات التاربخية ği‏ تحدفت تفن الوت فن 
أمريكية”*, وجزائريةء وعريية. ولا داعي إلى التطرق إليها هنا. وقذ ذکرت على 
الترتیب في الملحقين )6.5( 


2.نقد الرو ايات المذكورة وبیان مستوی مصداقيتها العلمية 


إذا أتينا إلى الروایات الواردة في الکتابات الفرنسية المذكورة أعلاه. كما 
یوضحها الملحق رقم )4( وعددها عشر روایات. وألقينا نظرة على مضمونها من 
خلال الجدول الوارد في الملحق (رقم 7), فإنه يتبين نا أن أول ميزة مشتركة بينها 
هي أنها كلها تعود إلى فترة بعيدة عن تاريخ وقوع العركة. إذ ترجع كلها إلى كتابات 
تاريخية صدرت جمیعها بداية من عام 1843 م. وبعني أن أقدمها هي رواية 
بعيدة عن تاريخ المعركة بست عشرة سنة. وأن أصحابها ليست لهم جميعا 
علاقة مباشرة ولا مباشرة بإدارة المعركة. وهم مجرد مؤرخين أو مهتمين 
بالكتابة التاريخية. ولذلك فتلك الكتابات هي من هذه الناحية لا ترق إلى أن 
تكون مصادر أولية للبحث في الموضوع. 

والميزة الثانية لتلك الروايات هي الاختلاف وعدم الاتفاق فيما بينها حول 
الصورة التي تمت بها مشاركة السفن الجزائرية في معركة نفارین. والطريقة التي 
تم بها تحطم تلك السفن في المعركة. وأول مظهر لذلك الاختلاف بين الروايات 


8 Lacoste (L.), La Marine Algérienne Sous les Turcs, Paris, SEGAC, 1931, (Extrait de la 
Revue maritime), م‎ 15, et Note 1,2 
الجزائرء المؤسسة الوطنية‎ cal وولف (جون). الجزائر وأوروباء ترجمة أبو القاسم سعد‎ * 
.449 للكتاب. ۰1986 ص‎ 
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يبرز في sue‏ السفن المشاركة في المعركة. فمن بين عشر )10( روايات وجد أن 
ست )6( روايات مها سكتت عن العدد ولم تحدده. بينما حددت الأربع )4( 
روايات الباقية ذلك العدد. والأعداد الواردة في الروايات الأربع المذكورة هي 
مختلفة فيما بيهاء فذکر في إحداها سفينتان فقط. وفي الثانية ثلاث عشرة 
)13( سفينة. وفي الثالثة عشرة )10( سفن. وفي الرابعة ثماني )8( سفن. 

Lei‏ مظهر الاختلاف الثاني بين تلك الروايات العشرء فیظهر في عدد 
السفن التي قيل إنها دمرت في المعركة. وكما يتضح من الجدول نفسه (الملحق 
7 فان روايتين ذكرتا أن السفن لم تدمر أية واحدة منهاء وأربع )4( روايات 
ذكرت أن السفن دمرت LE‏ وذكرت رواية تدمير ست )6( سفن» وذكرت أخرى 
تدمير ثماني )8( سفن. Loi‏ الروايتان الباقيتان فترك ذلك العدد فهما اما 
غامضاء أو غير محدد. 

وأما مظبر الاختلاف الثالث بين تلك الروايات فنقرأه . حسب الجدول 
المذكور نفسه . في السفن الناجية من الدمارء إذ نجد ثلاث (3) روايات منها 
ذكرت نجاة سفینتین. وأربع )4( روايات ذكرت عدم نجاة أية سفينة. ورواية 
ذكرت نجاة جميع السفن. والروايتان الباقيتان فإحداهما غامضة في ذلك, 
والأخرى لم تحدد العدد. 

والميزة الثالثة لتلك الروايات هي عدم التوئیق. أي أنها روايات غير aie‏ 
مما جعل مصادرها مجهولة. وهنا تطرح إشكالية منهجية خطيرة بخصوصهاء 
وهي إشكالية الثقة, لأن الرواية الجهولة المصدر تعتبر رواية غير مُعتدٌ بها وغير 
مقبولة في الكتابة التاريخية. شأنها شأن الحديث المجهول الاسناد. تماماء 
وبالتالي فلا يوثق cles‏ ولا يؤخذ بها في البحث العلمي والكتابة التاريخية. 

أما الميزة الرابعة لها gö‏ الاقتضاب وعدم التفصیل. حتى أن بعضها 
اقترب من الغموض. كما هو الحال في رواية كلوزول» ورواية اوجان بلانتيء 
ورواية هنري دو غرامون الذي أرّخ لمعركة نفارين alay‏ 1242 هء Lois‏ هي وقعت 
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في عام 1243 ca‏ وأخيرا رواية هنري كلين. فالروايات الثلاث لا يستخلص منا أية 
معلومة واضحة ومفيدة بخصوص الموضوع. 

واذا أتينا إلى الروايات الواردة في الكتابات الجزائرية كما يوضحها الملحق 
رقم )4(5 فإننا نجدها شبيهة في مضمونا بالروايات الفرنسية. بل هي أقل قيمة 
علمية منهاء LEY‏ منقولة عنهاء ولا تختلف عنها في الخصائص التي تتميز بها. وإذا 
ألقينا نظرة على محتواها من خلال الجدول الوارد في الملحق (رقم 8(« فيتبين لنا 
أن آهم ميزة تشترك فما ga‏ الروایات الفرنسية هي الاختلاف ف الضمون آنا 
وعدم الاتفاق فیما Lu‏ حول الصورة الق سرت با مشاركة السفن الجرائرية ی 
معركة نفارین» والطريقة التي دمرت بها في المعركة. وأول مظهر لذلك الاختلاف 
يبرز في sue‏ السفن ASLANI‏ في المعركة. فمن بين أريع عشرة )14( رواية وجد 
أن تسع )9( روایات منها سکتت عن العدد ولم تحدده. بینما حددت خمس )5( 
روایات منها ذلك» وبأعداد مختلفة. 

آما مظهر الاختلاف الثاني بين تلك الروایات الجزاترية فیظهر في عدد 
السفن التي دمرت في المعركة. وکما یتضح من الجدول نفسه (اللحق 8( فان 
من بين ayl‏ عشرة )14( رواية وجدت ثلاث )3( روایات ذکرت تحطمها LS‏ 
وروایتان )2( ذکرتا عدم تحطم أية سفينة. وروایتان آخریان )2( ذکرتا تحطم 
بعضها دون تحدید العدد. وخمس )5( روایات ذکرت تحطم معظما دون 
تحدید للعدد آیضاء وروایتان )2( ذکرتا تحطم أربع عشرة (14) سفينة. 

وأما مظهر الاختلاف الثالث بين الروایات فنقرأه. حسب الجدول الذکور 
à.‏ السفن الناجية من الدمار. Af‏ نجد ست )6( روایات ذکرت نجاة سفینتین» 
وقالت Loge‏ بأنهما توجهتا إلى میناء الاسکندرية. وهو ما قالت به بعض 
الروایات الفرنسية بدءا من رواية کلوزول في عام 1843 م؛ وثلاث )3( روایات 
ذکرت نجاة کل السفن؛ وثلاث روایات )3( آخری ذکرت نجاة بعضها؛ ورواية 
ذکرت نجاة جمیعها؛ ورواية ذکرت نجاة عشر )10( سفن. مع ملاحظة أن 
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الاختلاف بين تلك الروايات في وصف هذه الحالة قد ورد حتى لدى المؤرخ 
الواحد. كما لوحظ عند أحمد توفيق الدني. وعند مولاي بلحميسي. 

وزيادة على الاختلاف فإن الروايات الجزائرية تميزت أيضا مثل الروايات 
الفرنسية. بعدم التوئیق. مع أن مضمونا يبيّن بكل وضوح lel‏ منقولة عن 
الروايات الفرنسية. ذلك زيادة على الاقتضاب وعدم التفصيل. ووجدت تلك 
الخصائص جمیعها في الروايات التي ذكرها المؤرخون الذين کتبوا التاريخ العام 
مثل أحمد توفيق الدني. وعبد الرحمن الجيلالي”*. وأحمد مبارك «ddl‏ 
ومولود قاسم نايت بلقاسم. كما وُجدت عند المؤرخين الذي کتبوا التاريخ 
المتخصص مثل ناصر الدين سعيدوني. وأبو القاسم سعد الله» ومولاي 
بلحميسيء وعمّار حمداني. وكذلك عند المؤرخين الذين كتبوا التاريخ التربوي 
(المدرسي) كما وُجد في الكتاب الموجه لتلامیذ السنة السادسة من التعليم 
الأسامي. وما قيل أعلاه عن الروايات الفرنسية والجزائرية. فإنه يقال كله عن 
الروايات العربية آیضا كما يوضحها الملحق (رقم 6). 

ومن هنا crus‏ آن تلك الروایات جمیعهاء الفرنسية والجزائرنة, والعربية, 
هي روایات مختلفة فیما بیها. ومجهولة الصادر. لذلك في HE‏ معتمدة 
منهجیاء ولا يمكن أن ترق إلى مستوی الروایات الصحيحة التي يؤخذ ما في 
البحث التاريخي. 


3ه هر sali Lal‏ الق yali‏ مها 
حضور أو غیاب الاسطول الجز اثري عن معركة نفارین: 


” مع الاشارة هنا أن الشیخ عبد الرحمن الجيلالي وثق روايته ضمن آخبار أخرى تتحدث عن 
حرب الیونان. ولکن الصادر التي ذکرها هي مولفات عربية لا تختلف رواياا عن الروایات 
المذكورة في المؤلفات الفرنسية. وهي: محمد فريد بك املحامي. تاريخ الدولة العلية العثمانية؛ 
ومحمد بيرم الخامس التونبي. صفوة الاعتبار؛ ومصطفی كامل باشاء المسألة الشرقية). (راجع 
تلك الروايات العربية هنا في الملحق 6). 
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أولا: المصادر الجزائرية: 


المصدر(1): مذكرات أحمد الشريف الزهار: 

أحمد الشريف الزهار هو شخصية دينية وثقافية وعلمية وسياسية 
جزائرية» عاش في مدينة الجزائر في أواخر العبد العثماني وأوائل العهد 
الفرنمي. وفيها كان مولده في عام 1196 (e 1781) à‏ وكذلك وفاته في عام 
9 ه (1872 م). ومذكراته عن العهد العثماني التي حققها الشيخ أحمد 
توفيق الدني. بدآها من عهد علي ياشا عام 1168 (e 1754) a‏ وآنهاها بعبد 
حسين ياشا حيث وقعت معركة نفارين )1827 م)ء والحملة الفرنسية بعدها في 
عام 1246 a‏ (1830 م). وهي تعد من pal‏ مصادر تاريخ الجزائر في ذلك العهد. 
وخصوصا في السنوات الأخيرة منه والتي كان شاهد عيان لوقائعها. وكان مقربا 
من مصادرها باعتباره شخصية ثقافية من جهة. وصاحب وظيفة رسمية مقربة 
من السلطة. وهي وظيفة نقابة الأشراف من جهة ثانية. ومن تلك الوقائع تلك 
المتعلقة بإرسال السفن الجزائرية لمساعدة الأسطول العثماني في الحرب 
اليونانية التي هي موضوع عملنا هنا. وقد تطرق أحمد الشريف الزهار في تلك 
المذكرات إلى توجه السفن الجزائرية إلى بحر إيجه للمشاركة في تلك الحرب 
مرتين» وتكلم عن عودتهما إلى الجزائر في كل مرة منهماء وكانت المرة الأولة 
(المرحلة الأولى) بين: ذي الحجة 1236 . صفر 1239 ه / سبتمبر 1821 . آکتویر 
3 م )26 شهرا). والرة الثانية (المرحلة الثانیة) بین: رمضان 1240 . ذي 
القعدة 1241 à‏ / أفريل 1825 م . جوان 1826 م )14 شهرا). وتناولنا ذلك في 
القسم الأول من الدراسة. ولکن أحمد الشریف الزهار لم يتكلم عن ذهاب تلك 
السفن مرة ثالثة إلى بحر إيجه بعد عودتها من هناك في المرة الثانية. مع العلم 
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أنه تحدث عن معركة نفارین. وأشار الما بعبارة "وقعة المورة"**. وتطرق ولو 
بشيء من الخلط. إلى تغلب الدول الأوروبية على الدولة العثمانية في تلك 
المعركة. وفزض شروطها المتعلقة باستقلال اليونان بعد ذلك علهاء إلا أنه لم 
يشر إلى وجود السفن الجزائرية في تلك العركة. كما أنه لم يشر إلى ذهابها إلى 
بحر إيجه بعد عودتها منه في المرحلة الثانية يوم 19 جوان 1826 م )13 ذي 
القعدة 1241 (a‏ كما سبق الاشارة. ولو حدث ذلك الذهاب مرة AU‏ وحدث 
ali Aa de‏ اق اة ووا لر كانت خطييع هناك ضهن 
السطول العثماني LS‏ تذکر الروایات التاريخية الألوفة. ما کان a‏ 
şekili‏ ام سمل کین .ذلك Gali‏ انیم .وبا 0 dus‏ عن 
توجهها من قبل إلى بحر إيجه للمشاركة في تلك الحرب في المرحلة الأول مثلما 
تحدت ğe‏ بلا توجهت ق افرحلة القانية آیضا کما سبق الاشارة. فقال عن 
معركة نفارین: "وکانت حینذاك وقعة الورة. واتفق الرایات [(آي اللوك 
الاوروبیون)] على رأي واحد. وبعثوا للسلطان أن الكريك [(آي الیونانیین)] 
یستقلون بأنفسهم ولا یتصرف فم آحد. على أن یعطوه الخراج الذي کانوا 
یعطونه سابقا. فوافقهم السلطان على ما آرادوا وأمر ابراهیم پاشا [(نجل 
محمد علي والي مصر)] رحمه الله بحمل عساکره ورجوعه إلى بلاده. وحمل 
المدافع التي كانت بالمورة [(أي شبه جزيرة الیونان)]. وأمر السلطان [السکان 
المسلمين] الذين بالجزر أن يذهبوا إلى إزمير وغيرها من SU‏ وهذا كل ما 
ذكره أحمد الشريف الزهار عن معركة نفارين» ولم يشر بأية صورة كانت إلى 
حضور السفن الجزائرية فيها. 


* وقعة المورة: المورة هي شبه جزيرة الیونان. حيث يوجد خليج نفارين الذي حدثت فيه المعركة. 
(راجع الخريطة الواردة في الملحق ۰1 2). وقد علق المحقق أحمد توفيق المدني عن هذه العبارةء 
وفسرها بأنها معركة نفارين» وتحدث في تعليقه المذكور عن مشاركة السفن الجزائرية في المعركة. 
(راجع نص التعليق في الملحق 5 / الرواية 2). 
* الزهار. مذكرات. مصدر eğil‏ ص 165. 
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المصدر (2): Alu,‏ من حسين (cts) LAL‏ إلى السلطان العثماني 
محمود الثاني في آخرجمادی الأول 1243 a‏ / 19 ديسمبر1827 م: 


الرسالة المذكورة هي آخر رسالة بعث بها حسين باشا (داي). آخر ولاة 
الجزائر العثمانيين في الجزائرء إلى الباب العالي. وقام بنشرها المؤرخ التري 
إرجمنت قوران Erküment (Ercüment) Kuran‏ في المجلة الافريقية. في مجلدها 
“a 1952 / 6‏ وفها شرح حسين باشا للسلطان العثماني محمود الثاني 
ووزرائه الظروف التي نشبت فما الأزمة بين فرنسا والجزائر في عام 1243 ه / 
1827 عقب ضربة المروحة الشهيرة. والنتائج التي ترتبت علها وأثرت على 
العلاقات بين الطرفين. ومما ذكره حسين باشا بخصوص موضوعناء وبطريقة 
غير مباشرة» هو أنه كان في السنة الماضية. (وهي سنة 1242 a‏ / 1826 . 
7 م) يقوم بإعداد السفن الجزائرية وتجهيزها من أجل أن یرسلها في 
فصل الربيع (22 شعبان . 26 ذي القعدة 1242 ه / 20 مارس . 20 جوان 
7 م) لتعمل ضمن الأسطول العثماني في خدمة السلطان. وبقصد بذلك 
تقديم المساعدة له في الحرب ضد اليونانيين. وقال بأن تلك التحضيرات 


* Kuran (Erküment), La Lettre du Dernier Dey d'Alger au Grand Vezir de l'Empire 

Ottoman, R.A., vol. 96/1952, pp 188 — 195.‏ 
وقدأعدت الطالبة أميرة مدروع. بقسم اللغة التركية. بجامعة الأمير عبد القادرء وبإشرافي» 
مذكرة ماستر حول تلك الرسالة. ونوقشت يوم 26سبتمبر 2020. ومع أنني كنت أعرف تلك 
الرسالة من قبلء LS‏ كانت ضمن مصادري في رسالة الماجستيرء وأنا الذي آقترحت على الطالبة 
المذكورة دراستهاءإلا أنني لم أكتشف المعلومة الثمينةالتي تضمنتهاحول موضوعنا هناء الا خلال 
الإشراف على مذكرة الطالبة المذكورة. وما تبعها من تعاون وتشاور بيننا في إنجازها. مما يدل على 
الدور المعتبر الذي تؤديه الصدفة في البحث. وهذا ماجعل هذاالمصدر الثمين في الموضوع يفلت 
مني خلال البحث في الموضوع طوال ثلاثين سنة. ولم آورده في الطبعة الأولى» وأوردته فيما Lek‏ 
وصدق المثل القائل: قد تجدفي الهر ما لا تجده في البحر. فشكرا للطالبة التي قادني اجتهادها 
الكبيرء واتصالها المتواصل بي» إلى اكتشاف هذا المصدر الثمين في الموضوع. 
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العسكرية هي التي جعلته يغض الطرف عن الأعمال التي كان يقوم بها 
الفرنسيون في مركزهم التجاري في مدينة القالق. والذي يعرف باسم 
الباستیون. وتمثلت تلك الأعمال في تحصين ذلك المركز بالمدافع وتزويده 
بالجنود الذين یستخدمونا. مما يتناى وشروط المعاهدة الموقعة بين الطرفين. 
واعتبر حسين باشا تلك الأعمال تعبيرا عن نوايا سيئة تخفيها فرنسا ضد 
الجزائر. وأضاف حسين باشا أنه بعدما اندلعت الأزمة بين الجانبين (يوم 30 
أفريل 1827 م على إثر حادثة المروحة)ء alâ‏ الفرنسيون (يوم 20 جوان) بإخلاء 
الباستیون والجنود الذین کانوا بداخله ومعهم الدافع وأنواع الأسلحة الأحرى: 

وکذلك فعلوا مع رعایاهم في الدن الساحلية الشرقية الأخری. وعلی رأسها 
عنابة والقالة. ولكي یقطع حسين باشا دابر الفرنسیین في مدن الشرق الجزاثري 
قام بتوجیه الأمر إلى حاکم قسنطينة الحاج آحمد باي لیقوم بهدم الباستیون 
بشکل کامل. وهو ما قام به الباي المذكور Mes‏ (في آوائل الشهر الموالي وهو 
جوبلية 9101827 وبعد ذلك یواصل حسین باشا کلامه فق رسالته لیبرر عدم 
ارسال السفن الجزائرية إلى بحر إيجه لواصلة تقدیم الساعدة لاأسطول 
العثماني (في حربه ضد الیونانیین). فقال بأن الفرنسیین أعلنوا عداوتهم 
ضد الإيالة. وقاموا بمحاصرة الجز اتر من الناحية البحرية (بداية من یوم 
6 جوان 1827 (a‏ و اتفقوا في ذلك مع التمردین الیونانیین. وذلك الحصار 
جعل الجزائريين قي حالة یستحیل pole Les‏ اخراج سفنم الحربية إلى 
عرض البحر. مما جعل السفن اليونانية التي یقدر عددها باکثر من خمس 
عفر ةا مه قاو قاط" a‏ اا ق ال 
المتوسط دون gile‏ أو مانع» ابتداء من سواحل طرابلس إلى مضيق جبل طارق. 


Jy”‏ تفاصيل هدم الباستيون راجع: 
Féraud (Charles), Destruction des Établissements Français de la calle, e 1827, d'après‏ 
des documents indigènes, in : R. A., vol 17 / 1873, pp 421 - 437.‏ 
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وهكذا عبّر حسين باشا عن ذلك في رسالته فقال: "[...] ولما كنا في السنة 
الماضية [(1242 à‏ / أوت 1826 . جودلية 1827 (a‏ نقوم mæ‏ واعداد 
سفننا لإرسالہا تحت آوامر الا ل السلطاني خلا ğ‏ | | © 
[(ربيع سنة 1242 ه / 20 مارس .20 جوان 1827 Ja‏ لتكون في خد 





الكفرة المكرة [في الباستيون]. ولما تم الإعلان عن العداوة [(يوم 30 yl‏ 
على إثر حادثة المروحة) ...] قام عدو الدين المحمدي [(وهو فرنسا)]. متوهما أن 
يده العدوانية تصل إلى غاية سواحلناء ومتحالفا في ذلك مع المتمردين 
اليونانيين» بإعلان الحرب ضد الأوجاق المنصور من غير سبب مقبول. وحاصر 
مدينة الجزائر من ناحية البحر بواسطة سفنه المنحوسة [(بداية من يوم 
6 جوان 1827 م)]. ونظرا إلى استحالة إخراج سفننا الحربية. فانه من 
الواضح أن سفن قطاع الطرق اليونانيين» وكان عددها نحو خمس عشرة 
سفينة. لا يمكن أن يتم منعها من التجول في البحر بداية من طرابلس [الغرب] 
إلى غاية جبل طارق. والمجوم على المسلمين ومطاردتهم. 

ويفهم من ذلك الكلام أن السفن الحربية الجزائرية كانت في فصل الربيع 
من عام 1242 à‏ (20 مارس .20 جوان 1827 (a‏ موجودة في ميناء الجزاثر. 
وكان حسين باشا ينوي إرسالها إلى بحر ايجه لمواصلة مشاركتها في الحرب 
اليونانية العثمانيةء ولكن الأزمة التي اندلعت بين الجزائر وفرنسا (بداية من 30 
أفريل 1827 م بسبب حادثة الروحة). والحصار الذي ضربه الفرنسيون على 
الجزائر بسبب ذلك (بداية من يوم 16 جوان 1827 (e‏ منعا حسين باشا من 
إخراج تلك السفن من الینای وفرضا عليه إبقاءها في ميناء مدينة الجزائر. ولا 
يمكن أن يفهم من تلك الرواية غير ذلك. 


83 


وهذه المعلومة التي ذكرها حسين باشا في رسالته حول عدم قدرة السفن 
الجزائرية على مغادرة ميناء الجزائر بسبب الحصار الفرنبي الذي ضرب على 
الجزائر بصفة فعلية بداية من يوم 16 جوان 1827. تؤكده مصادر 
الاستخبارات الفرنسية في تلك السنة. ومنها ما كتبه وزير الخارجية بارون دو 
داماس Baron de Damas‏ يوم 3 جوبلية 1827 ce‏ (أي قبل ثلاثة آشهر ونصف 
من معركة نفارین) في رسالة بعث بها إلى القنصل الفرنمي في تونس شرح له فما 
الظروف التي بدأت فما الأزمة مع الجزاثر» وأبلغه بقرار فرض الحصار lle‏ 
كما آخبره Gb‏ جمیع السفن الحربية التي تملکها الجزائر هي موجودة في 
elişi‏ باستئناء سفینتین آرسلتا من قبل إلى الاسکندرية. بمعنی أن تلك 
السفن لم تکن آنذاك موجودة ى الیاه الشرقية إل جات İşl‏ العثماني. 
وانما كانت موجودة في میناء مدينة الجزائرء باستثناء سفینتین مها آرسلتا من 
قبل إل une‏ وحول ذلك قال وزیر الخارجية الفرثسي بق رسالته où‏ 
الوحدات البحرية التي أرسلتها حكومة الملك الفرنمي إلى مدينة الجزاثر لطلب 
ترضية عن التجاوز الذي ارتکبه الداي ق حق قنصل فرنساء قد وصلت إل 
الميناء المذكور یوم 12 من الشهر الاضي (جوان). ولا رفض الداي الاستجابة 
للطلب الذي تقدم به إليه قائد الاسطول بعد أربع وعشرین )24( ساعة. فقد 
تقرر Göle‏ الخصار LA‏ عق Agde‏ الجزائر من فن وخذات الشسطول 
الملكي. ثم قال: "إن جمیع القطع السلحة (ویقصد بها السفن الحربية) التي 
یملکها الدّاي هي الآن محاصرة في الميناء. باستثناء سفينة من نوع فرقاطة. 
وآخری من نوع قربیط. كانتا قد آرسلتا من قبل إلى الإسكندرية (بمصر). 
وقد آرسلت الاوامر إلى قادة السفن الفرنسية في منطقة الشرق بمراقبة 
تحرکات السفینتین المذكورتين. والاستیلاء علهما. وفي جمیع الحالات فان 


” هما سفینتان توجهتا إلى مصر لنقل الحجیج. وأفردنا لهما دراسة خاصة في الفصل الثاني من 
هذا العمل. 
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القراصنة الجزائريين هم حاليا في وضع لا يمكن لهم أبدا عرقلة تجارتنا أو تجارة 
الدول الخری ** (الملحق 16). 

ثم ما ورد (à‏ "مجلة حولیات البحرية الفرنسیة" الصادرة ی تلك السنةه 
حیث نقراً خبرا بتاریخ 26 آوت 1827م (آی قبل اقل من شهرین من تاریخ وقوع 
معركة نفارين وهو يوم 20 أكتوبر)ء ومفاده "أن آخر الاخبار الواردة من الجزاثر 
تفيد أن السفن الكبيرة التابعة AL‏ هي لا تزال موجودة في الميناء. ولم 
İşleri‏ أية واحدة مها إلى غاية التاريخ الذکور. الخروج إلى عرض البحر. ولا 
توجد سوى بعض الفلوكات (السفن الصغيرة) التي استطاعت أن تسیر 
بمحاذاة الساحل مستفيدة من حالة الظلام ليلاء ومستخدمة قدرتها الضعيفة 
في شق میاه البحر. ولا كان عدد تلك الفلوکات قلیلا فإنها استطاعات أن تفلت 
من مراقبة سفن الحصار الفرنسية التي زاد الان عدد وحداتهاء وصار بإمكانها 
توسیع مجال مراقبتها للسواحل الجزاثرية من عنابة في الشرق إلى وهران في 
الفرب"**. (الملحق 10( 

ونعدما تحدث خسن LAL‏ نی رسالته عن عدم قدرة السفن الجزاتریة 
على الخروج من الیناء بسبب الحصار الفرنمي. قدم LT‏ معلومة مهمة تؤكد 
وجود السفن الجزائرية في میناء الجزاثر في الأيام القليلة التي سبقت معركة 
نفارین. (وهي بين 4 و20 أكتوير 1827 «(a‏ وذلك حینما تحدث في رسالته عن 
واقعة مهمة تتعلق بمحاولة قامت بها تلك السفن من أجل فك الحصار 
الفرنسي على الجزائرء وتمت تلك الحاولة حسب الرسالة الذکورق. في الليلة 


Plantet, Correspondance ..., op.cit., vol 3, pp 633 — 634.‏ 93 
ویستخلص من هذه الرسالة Gİ‏ وحدات İŞLİ‏ الفرنمي الى içi‏ مدینة الجزاثر ني 
التاريخ المذكور )12 جوان 1827 (a‏ كانت إحدى مهامپا التجسس على وحدات الأسطول 
الجزاتري» لعرفة عددها ومکان تواجدها. 
Bajot (M), Annales maritimes et coloniales, Année 1827, 2em partie, Tome 2, Paris,‏ 2 
Iprimerie Royale, 1827, pp 339 — 340.‏ 
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من 12 إلى 13 ربيع الأول 1243 ه / من 3 إلى 4 أكتوبر 1827 م. وذلك قبل ستة 
عشر يوما فقط من وقوع معركة نفارین. والذي كان يوم 1 ربيع الثاني ۵1243 / 
0 أكتوبر 1827 م. فذكر حسين باشا في رسالته أن إحدى عشرة (11) 
سفينة جزائرية خرجت ليلا في يوم 12 ربيع الأول 1243 a‏ / 3أكتوبر 1827 
م» من ميناء الجزائر بغرض مواجهة السفن الفرنسية وفك الحصار الذي 
تضربه تلك السفن على مدينة الجزائر. وني اليوم الموالي (13 ربيع الأول / 4 
أكتوبر) وقعت معركة بين تلك السفن والسفن الفرنسية. وأسفرت عن نتائج 
طيبة كثيرا بالنسبة إلى الجزائريين حسب تعبير حسين باشا””. والمعلومة المهمة 
التي تفيدنا في موضوعنا من هذه الحادثة. هي المتعلقة بعدد السفن الجزائرية 
التي خاضت تلك المعركةء وهو إحدى عشرة )11( سفينة. وكانت واحدة منها 
عبارة عن فرقاطة صغيرة قديمة. والثانية من نوع قربيط صغيرء والسفن 
الباقية كانت من نوع بريق. واذا أضفنا إلى هذا العدد السفينتين اللتين 
توجهتا إلى مصر قبل بداية الحصار على الجزائر بصورة فعلية يوم 16 جوان 
7 م. لتقل الحجیج. وبقیتا هناك بعد الحصارء وقد أفردت لهما دراسة 
خاصة في الفصل الثاني هنا. فان ذلك العدد یرتفع إلى ثلاث عشرة )13( 

وذلك العدد من السفن )13 سفینة) هو الذي كانت تملکه الجزاثر منذ 
عام 1819 م. وان زاد أو نقص فذلك ليس بعدد us‏ ومن جهة آخری فهو 
يزيد بحساب السفن الصغيرة التي لا تقدر على قطع المسافات الطوبلة في أعالي 
البحار. وانما هي تستخدم في الياة القريبة من السواحل فقط. زيادة على ما 
یکون منها غير مؤهل للاستخدام بسبب قدم الهیکل أو رشوه وتصدعه. وهکذ 


.)9( وصف تلك المعركة في رسالة حسين باشا في الملحق رقم‎ b” 
96 Kuran, La lettre du dernier Dey ..., op. cit, p 192 ; Devoulx (Albert), La Marine de la 
Régence d'Alger, in : R.A., vol 13 / 1869, p 419 — 420. 
86 


ذكرت الوثائق الفرنسية أن في تلك السنة (1819 م) كانت البحرية الجزائرية 
تتشكل من إحدى عشرة )11( سفينة. بين كبيرة ومتوسطة وصغيرة. بعضها 
أهدي لها من الباب العالي والمغرب الأقصىء وبعضه اشترته من دول أوروبيةء 
وبعضه بنته في دار الصناعة بالميناء”. وفي شهر أوت من عام 1824م صار sue‏ 
السفن التي تملکها الإيالة حسب مراسلات القنصلية الأمربكية. أربع عشرة 
)14( سفينة*”. وحسب المراسلات نفسها فإن ذلك العدد )14 سفينة) بقي هو 
dus‏ في السنة الوالية. وبالتحديد في أفريل 1825 م. زيادة على ثلاث )3( سفن 
أخرى ذكر القنصل الأمريكي Kb‏ كانت في طور البناء. ويعني ذلك أن مجموع 
تلك السفن هو سبع عشرة )17( سفينة””. وفي سنة 1827 م ذكرت المصادر 
الفرنسية أن sue‏ السفن الجزائرية بلغ ست عشرة )16( سفينة. ومن ضمنها 


” أرشيف وزارة الخارجية الفرنسية بباريسء المراسلات القنصلية والتجارية» الجزائر. ملف 45 / 
9 .1821 ورقة ۰93 رسالة من القنصل الفرنمي مؤرخة في: 31 ديسمبر 1819 
* مركز الأرشيف الوطي بالجزائرء مراسلات القنصلية الأمريكية في الجزائر. 1785 . ۰1906 
«(Microcopy 23, Roll 13, fol. 62 - 63)‏ رسالة من القنصل شالر مؤرخة في: 17 أكتوبر 1824 م. 
وهناك من ذکر هذا العدد. وأضاف إليه sue‏ السفن التي أرسلتها الايالة للمشاركة في حرب 
الیونان في عام 1821 ظنا منه أن تلك السفن الآخيرة كانت في عام 1824 م موجودة في بحر ايجه 
إلى جانب الأسطول العثماني» بينما الحقيقة هي أن تلك السفن كانت قد عادت من بحر ايجه إلى 
الجزائر في أكتوبر 1823 م. مما يعني أن تلك السفن الثمانية هي داخلة في الإحصاء المذكور لعام 
4 م. (راجع ذلك الخطأفي: 

9 م Chatant (A) et Muller, Alger avant 1830, Alger, s.L., S. d.,‏ 
” مركز الأرشيف الوطني بالجزائرء مراسلات القنصلية الأمريكية في الجزائر. ) ,23 Microcopy‏ 
(Roll 13, fol. 8‏ . رسالة من القنصل شالر مؤرخة في: 17 أفريل 41825 وراجع ذلك أيضا في: 
شالرء مذكرات» مصدر سابق. ص 70.69 والمعلومة نفسها Lali‏ المصادر الفرنسية المختلفة: 
(Dépôt Général de la Guerre, Aperçu Historique ..., op. cit. p 210 - 211)‏ 
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السفينتان اللتان توجهتا إلى مصر لنقل الحجيج. وكان من ضمن تلك السفن 
سفينتان صغیرتان. إحداهما ذات 12 مدفعاء والثانية ذات أربع مدافع؟*. 
İdaş‏ يعني أن السفن الجزائرية لم يكن یوجد مها ف الأیام القليلة ال 
سبقت معركة نفارین. أية سفينة مع الاسطول العثماني الذي كان یستعد 
للمعركة في میناء نفارین» وإنما كانت إحدى عشرة سفينة مها محاصرة في میناء 
مدينة الجزائرء وسفینتان اثنتان محاصرتین في میناء الاسکندرية بمصر. وان 
وجدت سفينة أو سفینتان أو حتى ثلاث سفن آخری. زيادة على الثلاث عشرة 
سفينة المذكورة. فان تلك السفن كانت موجودة قبیل معركة نفارین. في میناء 
الجزاثر أيضاء وهي اما سفن صغيرةء أو قديمة أو معطلة. وکلها غير صالحة 
للاستخدام» أو على الأقل غير قادرة على قطع المسافات الطويلة في عرض 
الت والشاركة à‏ اماك البحرية کمعركة نفارین الع وقعت نی بحر ایجه 
البعید عن الجزائر بمسافة لا تقل عن 12 يوما""". وکان من بينها السفینتان 
اللتان وردتا في القائمة الفرنسية لعام 1827 م» وهما سفينة ذات 4 مدافع 


وأخرى ذات 12 adla‏ 


المصدر الذ کور هو سجل اداري رسعي تابع للإدارة الجزائرية 2 العهد 
العثماني. دُونت فيه وقائع تاريخية مختلفة جرت 2 الإيالة آنذاك» كتعيين 


Devoulx (Albert), La Marine de la Régence d'Alger, in : R.A., vol 13 / 1869, p 418 -‏ 100 
419 
۳ مركز الأرشيف الوطني بالجزائرء وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني» قسم خط همايون 
(خ. «(a‏ وثيقة رقم 4365 / ۰1240 رسالة من قائد السفن الجزائرية مصطفی رئیس إلى الباب 
العالي حول وصول السفن الجزائرية إلى إستانبول یوم 22 رمضان 1240 -a‏ 
10 راجع القائمة المفصلة لتلك السفن في الملحق (32). 
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الموظفين وعزلهم» وتنصيب الباشاوات. وارسال الهدایا إلى الدولة العثمانيةء 
ودفع مرتبات الجنود. والوقائع الحربية. والظواهر الطبيعية غير العتادق 
والکورث. وأحوال العملة. وغير ذلك. ويعتبر من المصادر التاريخية الرسمية 
النفيسة. وتوجد نسخة منه. وهي الأصلية والوحيدة. في المكتبة الوطنية 
بالجزائر (قسم المخطوطاتٍ رقم 1649( وقد اهتم بذلك السجل الباحث 
الفرنمي ألبير دوفوء في السنوات الأولى من الاحتلال. وقام بنشره مترجما إلى 
الفرنسية في سنة 1852. وهذه الترجمة هي المعتمدة بين الباحثين بصورة عامة 
رغم ما فها من عيوب”". ولم يخل السجل المذكور من الإشارة إلى ما يتعلق 
بموضوعناء وذلك في موضعين: أحدهما تحدث فيه السجل عن معركة نفارين 
ذاتهاء ولكن دون الإشارة إلى السفن الجزائرية بأية صورة: ولا إلى غيرها أيضا. 
وكل ما ذكره بشأنها أنه في يوم 7 ربيع الثاني 1243 ه (27 أكتوبر 1827 a‏ وهو 
يوم السبت. وفي الساعة الثالثة بعد غروب الشمس. ظهر في السماء نور قوي 
أنار الكون بكامله. وفسّر ذلك الحدث بأنه اللحظة التي اندلعت فما معركة 
نفارين البحرية ضد أعداء الدین. واستمرت إلى غاية انتصار المسلمين LAS‏ 
وهذه الإشارة لا يمكن استخلاص أية فكرة منها بخصوص مشاركة السفن 
الجزائرية في تلك المعركةء لا بطريقة مباشرة ولا غير مباشرة. مع الإشارة بأن 
المعركة لم تقع في ذلك التاريخ الذي ورد في السجل. وانما وقعت قبله بأسبوع 
کامل. وذلك يوم 1 ربيع الثاني 1243 ه / 20 أكتوير 1827م. 

Lots‏ الإشارة الثانية المتعلقة بموضوعنا في التي تناول فما السجل 
واقعة الحصار الفرنسي للجزائرء والذي بدأ فعليا يوم 16 جوان 1827 م. وقد 


۳ راجع حول ذلك عملنا: الترجمة عن اللغة التركية في الجزائر. تاريخها وواقعها. أعمال الندوة 
الوطنية حول: "أهمية الترجمة وشروط إحياتها". الجزائرء المجلس الاعلی للغة العربية. 2004 
والبحث نفسه نشر في: مجلة جامعة الأمير عبد القادر للعلوم الإسلامية. قسنطينةء جامعة الأمير 
عبد القادر» ع 11/ 1422ه (2002 م). 

104 Devoulx, Tachrifat, op. cit, p 77. 
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كرر السجل حول ذلك ما ذكره حسين باشا في رسالته التي جاء تناولها سابقاء 
إذ تحدث عن محاولة السفن الجزائرية فك ذلك الحصار ليلة 13 ربيع الأول 
a 1243‏ / 4 أكتوير 1827 ca‏ وتطرق إلى sue‏ السفن التي كانت موجودة آنذاك 
في ميناء الجزائر وشاركت في تلك الحاولة. وذكر أن عددها كان إحدى عشرة 
ee sta (rt)‏ اقا ماما das ile‏ ها ass‏ 
السجل المذكور: 
"أثناء العداوة التي وقعت بين الفرنسيين والأوجاق المنصورء قام الكفرة 
بمحاصرة موانئ أوجاق السلطان من جهة البحرء وكان ذلك بواسطة السفن 
الآتية: فرقاطة كبيرة لها منصتان للمدفعية. وفرقاطة أصغر منهاء وسفينتان 
من نوع بریق» وسفينة من نوع غليوطة. وعددها جميعا خمس سفن ضخمة 
ومسلحة بصورة قوية. وكان المجاهدون متحمسين كثيرا للجهاد والقتال في 
سبيل الّه. مما جعلهم يطلبون الترخيص لهم للخروج لواجهة العدو. وكان 
a‏ فأ E‏ فش اه 


عد أنذاك ف الا baka ku‏ 








ailesi اف ای الا عم أ حل‎ hi e alles 
للخروج للقتال. وتمت عملية الإعداد بسرعة. وركب المجاهدون تلك السفن‎ 
ليلة يوم الأربعاء الثالث عشر (13) من شهر ربيع الأول من سنة 1243 [من‎ 
المجرة]ء وهو اليوم الثاني من المولد النبوي الشريف. وخرجوا بعد غروب‎ 
الشمس. وهم على ثقة في الله. وشجاعة عزم. وفي الغد. وهو يوم الخمیس.‎ 
وصلوا قبالة العدو". وبعد ذلك یواصل السجل ذكن بعض التفاصیل عن‎ 
المعركة التي وقعت مع الفرنسیین. وأكد انتصار الجزاتربین فما" كما ورد في‎ 
الک ناما‎ alla با شا‎ a ونال‎ 


105 Devoulx, Tachrifat, op. cit, p 17. 
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وقد أردف "ألبير دوفو" ذلك النص الذي ورد في سجل التشریفات. حول 
تلك المعركة. بنص آخر نقله عن مجلة "الحوليات البحرية الفرنسية" لعام 
7 م» تحدث عن تلك المعركة من منظور الفرنسيين. ولكن النص الفرنمي 
إذا كان قد اختلف مع النص الجزائري في وصف نتيجة العركة. فانه اتفق معه 
في ذكر عدد السفن الجزائرية التي شاركت elçi‏ وهو إحدى عشرة )11( سفينة. 
وهي فرقاطة كبيرة تحمل مدافع من عيار 18 cale‏ و4 قربيطات تحمل كل 
واحدة منها بين 20 و24 مدفعا ذات 18 ملم أيضاء و6 سفن من نوع بريق أو 
غليوطة تحمل بين 16 و18 مدفعا من عيار 12 ملم. وذكر النص أن السفن 
الجزائرية الإحدى عشرة خرجت من ميناء الجزائر مع فجر يوم 4 آکتویر 
ووقعت المعركة بينها وبين السفن الفرنسية بعد نصف ساعة من منتصف 
النهار. وانسحبت السفن الجزائرية في الهاية من ميدان المعركة وهي شبه 
مُحطمة. ولم تستطع أن تدخل إلميناء في اليوم الموالي )5 أكتوبر) الا بصعوبة 
TELUS‏ 

وهذا العدد من السفن الذي كان يوجد في ميناء الجزائر في الأيام القليلة 
السابقة لمعركة نفارین. وإلى جانبه السفينتان اللتان توجهتا إلى مصر قبل 
بداية الحصار على الجزائر بصورة فعلية يوم 16 جوان 1827 م» لنقل 
الحجیج. وبقیتا هناك بعد الحصارء يجعلان عدد السفن الإجمالي ثلاث عشرة 
(13) سفينة. وما يمكن قوله هنا بخصوص هذا العدد من السفن. فقد قيل في 
العنصر أعلاه المتعلق برسالة حسين باشاء ولا داعي لتکراره. لأن الرواية واحدة. 


106 Devoulx, Tachrifat, op. cit, p 17-18 
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المصدر(4): مراسلات وكلاء الجزائرقي المدن العثمانية: 

المراسلات المذكورة هي مجموعة من الرسائل قدرها اثنتين وستين )62( 
رسالة. بعث بها وكلاء الجزائر في المدن العثمانية ومنها إزمير والاسكندرية 
وتونسء إلى حسين پاشا ووزرائه. ونشر بعضها مترجمة إلى الفرنسية. الباحث 
الفرنمي ألبير دوفو في عمله حول مشاركة الجزائر في الحرب اليونانية 
العثمانية الذي صدر في المجلة الافريقية عامي 1856 . 1857 م۳7 وقمنا نحن 
بتحقيق تلك الرسائل الاثنتين والستين ونشرناها في كتاب خاص بعنوان "وثائق 
عن تاريخ الجزائر في العهد العثماني"*"'. وهي تتعلق بالسنوات الأخيرة من العهد 
لذ كور حیث وقعت الحرب اليونانية العثمانية. وقد تطرقت بعض تلك 
الرسائل بشکل مفصل إلى الأحداث التي أحاطت بمعركة نفارین» من بدایتها إلى 
نهايتها. فتحدثت عن تموقع الأساطيل التي تحاربت فهاء والأسباب التي اتخذت 
ذرائع لحدوثهاء ووقائع الاشتباك بين المتحاربين, والنتائج التي أسفرت عنهاء من 
تحطم للسفن. ومقتل للجنود. وذلك كله بالنسبة إلى الجانبين» جانب الحلفاء 
الأوروبيين المتمثل في أساطيل أنكليترا وفرنسا روسياء والجانب العثماني المتمثل 
في أساطيل الباب العالي ومصر وتونس. وبما أن هؤلاء الوكلاء التابعين للجزائر 
قد تكلموا في رسائلهم تلك عن السفن التونسية التي شاركت في المعركة 
وتحطمت فما إلى جانب سفن مصر والباب العالي فإنه كان من «sell‏ بل 
من الأولى لهم» أن یتکلموا عن سفن الجزائر أيضا لو Lei‏ شاركت في تلك 
المعركة. ويما آنهم لم يفعلوا ذلك. فهو يعني أن تلك السفن لم تكن موجودة في 
المعركةء ويعني ذلك أيضا أنها لم تشارك فيها. ولدينا من تلك الرسائل ثلاث 


107 Devoulx (Albert), Recherche sur la Coopération de la Régence d'Alger à la Guerre 
de l'Indépendance Greque (d'après des documents inédits), in : R. A., vol. 1/ 1856 pp 
129, 207, 299, 464 ; vol. 2 / 1857, p 131-138 
حماش. وثائق عن تاريخ الجزائر .... مصدر سابق. وتوجد في المقدمة تفاصيل حول هذه‎ © 
الرسائل.‎ 
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الأول 1243 ه (21 نوفمبر 1827 (a‏ والأخرى بيوم 12 جمادى الثانية 1243 


)31 ديسمبر 1827 41108 والثالثة أرسلها محمود بن أمين السكة من تونس في 


1 جمادى الثانية 1243 ه (20 ديسمبر 1827 م)""". ونضيف إلى تلك الرسائل 
الثلاث رسالة رابعة کتها في أواخر ربيع الثاني 1243 a‏ )11 .19 نوفمبر 1827 
م) من قلب الحدث. أي من قلب العركة. قائد السفن التونسية التي شاركت 
في المعركة. وهو محمد قبطان. وآرسلها إلى حسين پاشاء باي تونس. ولكن تلك 
الرسالة لم تصل إلى الباي التونسي» وانما وصلت بدلا من ذلك. بسبب خطأ 
وقع في توزيع البرید. إلى حسين پاشا والي الجزائر. وقد تضمنت تلك الرسالة 
أيضاء مثل الرسائل الثلاث الأخرى» معلومات مفصلة عن العركة. والنتائج 
الوخيمة التي أسفرت عنها بالنسبة إلى سفن الباب العالي ومصرء وسفن تونس 
التي شاركت في العركة. ولكن تلك الرسالة. والرسائل الأخرىء لم تشر أية 
واحدة منها إلى السفن الجزائرية”"". مما يعني آنها لم تكن موجودة في المعركة. 


۳ حماش. وثائق عن تاريخ الجزائر .... مصدر سابق. الوثيقة رقم 30. ص 156 . 160. (راجع 
نصها في الملحق 12). 

۳ حماشء وثائق عن تاريخ الجزائر .... مصدر سابق. الوثيقة رقم 32. ص 170.165 (راجع 
نصها في الملحق 13) 

7 حماشء وثائق عن تاريخ الجزائر .... مصدر سابق. الوثيقة رقم 33. ص 171 . 176. (راجع 
نصها في الملحق 14). 

2 حماشء وثائق عن تاريخ الجزائر ... مصدر سابقء الوثيقة رقم ۰29 ص 148 . 155. ولنا 
دراسة عن هذه الرسالة هي: معركة نفارين من خلال تقرير تونسي من قلب الحدث. نشر ضمن 
(دراسات وبحوث حول إفريقيا والمجال العربي ‏ التوسطي). كتاب جماعي مهدی للأستاذ المتميز: 
الدكتور هشام جعیط. تونس» مركز الدراسات والبحوث الاقتصادية والاجتماعية. 2013ء 2 2 
(راجع نصها في الملحق 15). 
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ثانيا: المصادر الأجنبية: (العثمانية والأوروبية): 


وسنوزع تلك المصادر هنا توزيعا زمنيا بحسب ترتيب الأحداث المتعلقة 
بمعركة نفارين. وهي مقسمة إلى ثلاث مراحل: 

. مصادر أحداث المرحلة الأولى: وهي أحداث الفترة السابقة ليوم 30 
OT al‏ 

. مصادر أحداث المرحلة الثانية: وهي أحداث الفترة الممتدة من 30 
سبتمبر إلى 20 أكتوبر 1827 م). 

. مصادر أحداث المرحلة الثالثة: وهي أحداث ما بعد AS akl‏ وهي 
بالتحديد النتائج المترتبة عن المعركة. 


أ. مصادر أحداث المرحلة الأولى (فترة ما قبل 30 سبتمبر1827 (a‏ 

وتتعلق هذه الأحداث من جهة بتحركات الأسطول العثماني وعمليات 
إعداده للمواجهة في عمليات عسكرية كان مخططا أن تكون كاسحة ضد 
الیونانیین؛ ومن جهة ثانية بتحركات السفن الجزائرية باعتبارها جزءا من ذلك 
الأسطول. وتغطي هذه الأحداث فترة تقدر بنحو ثلاثة آشهر ونصف. ومن 
الوثائق التي تحدثت عن تلك الأحداث ما يأتي: 


الصدر (5): رسالة من pis‏ الخارجية الفرنسي بارون دو 
داماس Baron de Damas‏ إلى قنصل بلاده في تونس یوم 3 جوبلية 
"à 1827‏ (الملحق 16( 

كما هو معلوم أن الأزمة بين فرنسا والجزائر بدأت قبل معركة نفارین 
بنحو ستة آشهرء وکان ذلك یوم 30 أفريل 1827 م حيث حدئت واقعة الروحة 


113 Plantet, Correspondance des Beys ..., op. cit, vol. 3, pp 633-634 . 
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الشهيرة. التي اعتبرتها فرنسا إهانة لها من والي الجزائر العثماني حسين ياشا. 
وبعد ذلك تطورت تلك الحادثة واتخذت شكل نزاع بين الجانبين بدأت أولى 
مظاهره بقرار فرنسا إرسال وحدات من آسطولها البحري لمحاصرة مدينة 
الجزائر ومنع خروج أو دخول السفن Lee‏ وإلها. Íg‏ ذلك الحصار يوم 11 
جوان 1827 م۰114 وانت‌ی بغزو مدينة الجزائر ق عام 1830 م. ومع بداية ذلك 
الحصار بدأت مصالح الاستخبارات الفرنسية ترصد تحرکات السفن 
الجزائرية» وتجمع العلومات حولها من الصادر الختلفة. وتتخذ بشأنها 
الإجراءات العسكرية التي تمنعها من الخروج من میناء الجزائر. أو العودة الیه 
ği le Ge‏ کم E‏ ها پیت bre‏ 
(آي قبل ثلائة آشهر ونصف من معركة نفارین) رسالة إلى قنصلها في تونس 
شرح له فیها الظروف الج بدأت فها الأرمة مع الجزاثر. dalle‏ بقرار فرض 
الحصار علها. كما آخبره بان جمیع السفن الحربية التي تملکها الجز اثرهي 
موجودة في الیناء باستثناء سفینتین آرسلتا من قبل إلى الاسكندرية. بمعنی 
آن تلك السفن لم تکن آتذاك موجودة ğ‏ الیاه الشرقية ی جاتب الأسطول 
العثماني. وانما كانت موجودة في میناء مدينة الجزائرء باستثناء سفینتین Les‏ 
آرسلتا من قبل إلى مصر؟1. وحول ذلك قال وزير الخارجية بارون دو داماس 
Baron de Damas‏ في رسالته بآن الوحدات البحرية التي أرسلتها حکومة اللك 
الفرنمي إلى مدينة الجزاثر لطلب ترضية عن التجاوز الذي ارتکبه الداي في حق 
aya Lana‏ إل البداء المدكور موم داهن السب لاش ele)‏ 
ولا رفض الداي الاستجابة للطلب الذي تقدم به الیه قائد الأأسطول بعد ار 
وعشرین )24( ساعة. فقد تقرر اعلان الحصار المشدد على مدينة الجزائر من 


Grammont, Histoire ..., op. cit., pp 302 -303‏ 114 
Lea *‏ سفینتان توجهتا إل مصر لنقل الحجیج. وآفردنا لهما دراسة خاصة ف الفصل الثاني من 
هذا العمل. 
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قبل وحدات الأسطول الملكي. ثم قال: "إن جميع القطع المسلحة (وبقصد بها 
السفن الحربية) التي یملکها الدّاي هي الآن محاصرة في الميناءء باستثناء 
سفينة من نوع فرقاطة. وأخرى من نوع قورفت. كانتا قد أرسلتا من قبل إلى 
الإسكندرية (بمصر). وقد أرسلت الأوامر إلى قادة السفن الفرنسية في منطقة 
الشرق بمراقبة تحركات السفينتين الذکورتین. والاستيلاء علهما. وقي جميع 
الحالات فإن القراصنة الجزائريين هم حاليا في وضع لا يمكن لهم أبدا عرقلة 
تجارتنا أو تجارة الدول الأخرى"1165. 

ويعني ذلك القول من وزير الخارجية الفرنبي أن السفن الجزائرية كانت 
في التاريخ الذي سبق معركة نفارين بثلائة آشهر. موجودة في ميناء الجزاثر. ولم 
تتوجه إلى بحر إيجه. وبقيت كذلك بسبب الحصار الذي فرضته البحرية 
الفرنسية على الجزائرء باستثناء سفينتين منها أرسلتا من قبل إلى الإسكندريةء 
ولا وقع الحصار على مدينة الجزائر بقيتا هناك ولم تعودا إلى الجزائرء إلى أن 
وقع غزو مدينة الجزائر. وسبب توجه هاتين السفينتين إلى الإسكندرية هو نقل 
الحجيج الجزائريين. وقد أفردنا لهما دراسة خاصة في الفصل الموالي. وهاتان 
السفينتان هما اللتان ورد ذكرهما في الروايات الفرنسية التي تحدثت عن 
مشاركة السفن الجزائرية في معركة نفارین. وذكرت تلك الروايات توهُما Leb‏ 
نجتا من الدمار الذي لحق الأسطول العثماني في نفارین. وفرتا إلى الإسكندرية. 
ووجدت تلك المعلومة أيضا في الروايات الجزائرية التي ثقلت عن الروايات 
الفرنسية. بينما حقيقة السفينتين المذكورتين هي منفصلة عن معركة نفارين 
تماماء ولاتمت الما بأية صلة. 


.Plantet, Correspondance ..., op.cit., vol 3, pp 633 — 634 vag‏ ويستخلص من هذه الرسالة 

أن وحدات الأسطول الفرنمي التي توجهت إلى مدينة الجزائر في التاريخ المذكور )12 جوان 1827 

م( كانت إحدى مہامہها التجسس على وحدات الأسطول الجزائريء لمعرفة عددها ومكان تواجدها. 
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. قوائم السفن التي كان يتشكل Léo‏ الأسطول العثماني 
المشترك عند توجهه من الاسکندربة إلى خليج نفارين قي الليلة من 5 
إلى 6 أوت (أغسطس) 1827 م: 

من المعلوم أن الباب العالي هو الذي كان في البداية يشرف على الحرب 
اليونانية التي بدأت في عام 1236 a‏ / 1821 م. باعتبارها مسألة تتعلق بالدولة 
العثمانية. ولكن السلطان محمود الثاني لما رأى أن تلك الحرب طال أمدهاء وأن 
عليه أن يتفرغ للإصلاحات العسكرية التي شرع فما على إثر القضاء على 
الجيش الانكشاري في عام 1242 a‏ / 1826« فإنه رأى أن يوكل آمر تلك الحرب 
إلى (Jo‏ مصر محمد علي پاشاء وكان ذلك في فيفري 1827 م. ولا تم ذلك 
التوكيل قام محمد علي في الشهر الموالي (مارس). ويموافقة من الباب العاليء 
بتعيين ابنه إبراهيم ياشا نائبا die‏ في تلك الهمة. وبناء على ذلك قام محمد علي 
وابنه إبراهيم ياشا بجمع الأسطول العثماني المشترك بكل مكوناته في ميناء 
الإسكندرية بهدف تجهیزه واعداده للقيام بحملة عسكرية كاسحة تسهدف 
القواعد العسكرية اليونانية الرئيسية في شبه جزير مورة وجزر بحر إيجه. وبعد 
أن انتبى تجهيز الأسطول في ميناء الاسكندرية. تم توجهه في الليلة من 5 إلى 6 
آوت (أغسطس) 1827 م نحو خليج نفارين في شبه جزيرة مورة (الیونان)؛ 
ووصل إلى هناك يوم 9 سبتمبر من السنة الذکورق. بعد أن alë‏ باستعراضات 
عسكرية في البحر المتوسط وعرج على ميناء مارموريس على السواحل التركية 
حالياء للتزود PUR‏ وقبل أن ينطلق ذلك الأسطول من ميناء الإسكندرية 


Enkiri, Ibrahim Pacha, op. cit., pp 108 — 109,114-115 ۰‏ 117 
ولتتبع وقائع سير الأسطول بداية من يوم خروجه من الإسكندرية إلى يوم وصوله إلى ميناء نفارين 
ضابط البحرية الفرنبي الذي كان يعمل كمتعاون في الأسطول المصريء السيد راجع يوميات 
.Bourchier (Lady), Memoir Of The Life Of Admiral Sir Edward‏ في: >lesBompard‏ 
Codrington, London, Longmans, 1873, vol.2, pp 543 — 545‏ 
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قامت أجهزة الاستخبارات الفرنسية بشكل ele‏ والأوروبية بشكل ele‏ 
بجمع المعلومات حوله. وبشكل خاص من حيث عدد السفن التي كان يتشكل 
منهاء وأنواع تلك السفن» والجهات التي تتبعباء وعدد الجنود الذين يركبونهاء 
والمدافع التي تحملها. وغير ذلك من المععلومات العسكرية. واذا كانت 
الاستخبارات الأوروبية بشكل عام قد اهتمت بتلك العملية الاستخباراتية من 
أجل معرفة القوة العسکرية التي تملکها الدولة العثمانية. فان فرنسا كان لها 
غرض آخر زيادة على ذلك وهو مراقبة تحركات السفن الجزائرية بعدما صارت 
فرنسا في حالة حرب مع الجزائر بعد واقعة المروحة التي حدثت يوم 30 أفريل 
7 وما انجر عنها من قرار فرنسا بإعلان الحرب على الجزاثر والشروع في 
حصارها بداية من يوم 11 جوان من السنة نفسها. ومن تلك السفن الجزائرية 
سفينتان كانتا موجودتين آنذاك في ميناء الإسكندرية5'. وبناء على ذلك 
الاهتمام الفرنسي المتزايد بتشكيلة الأسطول العثماني المشترك في ميناء 
الإسكندريةء فإن الوثائق الفرنسية أمدتنا بثلاث piles‏ حول ذلك الأسطول. 
ومما يميز تلك القوائم الثلاث أنها تذكر سفن الباب العالي. والسفن الصرية. 
والسفن التونسية. ولا تذكر السفن الجزائرية. وتلك القوائم هي الآتية: 


المصدر (6): قائمة القنصل الفرنمي في الإسكندرية السيد 
ماليفوارء:1211701/ إلى وزبر خارجية بلاده بارون دوداماس Baron‏ 
«de Damas‏ يوم 10 آوت 1827: (الملحق 17): 


كما هو معلوم أن القنصليات والسفارات الأجنبية إذا كانت في ظاهرها 
ss NAS EA a‏ 
EE E EEE E E E E‏ 


M‏ راجع بخصوصهما الفصل الثاني من هذا الكتاب. 
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وإرسالها إلى دولها معرفة مظاهر القوة والضعف في الدول التي توجد فما تلك 
السفارات والقنصلیات. ومن هنا جاء اهتمام القنصل الفرنمي ف الاسکندرية 
بمکونات الأسطول العثماني الشترك الذي كان يجري إعدادها هناك لارساله إلى 
نفارین. فأعد بشأنه تقريرا أرسله إلى دولته يوم 10 أوت (أغسطسن) 1827. 
Less‏ تضمته ذلك التقریر قائمة مفصلة بعدد السفن الي كان یتشکل مها ذلك 
الژسطول الذي توجه من الاسکندربة إلى نفارین یوم 5 آوت (أغسطس) 1827 
ca‏ وآنواع تلك السفن. والجهات التي تعود إلها. وحسب تلك القائمة فان 
الأسطول كان یتشکل من سفن مختلفة. كبيرة وصغیرة. وحربية ونقليةء 
وعددها جمیعا تسع وثمانون )89( سفينة موزعة على خمس مجموعات هي 
الاتیة: 

1 سفن حربية تابعة للباب العالي: وعددها 16 سفنية 

2 سفن حربية تابعة لتونس: وعددها pi‏ سفن. 

3. سفن حربية تابعة لصر: 39 سفينة 

4. سفن نقلية تابعة لصر: وعددها )25( سفينة 

5 سفن نقلية تابعة للنمسا: وعددها )5( سفن 119 

وکما بلاحظ فان القاتمة المذكورة ذکرت السفن التابعة للباب العاليء 
ولتونس. ومصر. وحتی النمساء ولکها لم تذکر أية سفينة جزائرية gi)‏ 
طرابلسیة) توجهت ضمن الاسطول من الإسكندرية إلى نفارین. 


.Driault, l'Expédition de Crète ..., op. cit., pièce 163, p 268 راجع القائمة في:‎ 5 


ولم يحدد التقرير وظيفة السفن النمساوية التي تضمنتها القائمة, ولكن مصادر أخرى أشارت إلى 
أنها مخصصة للنقل. 
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المصدر )7(: قائمة ضابط البحرية بومبار / Bompar‏ 
۵ الذي كان يعمل في الأسطول المصري وبقود السفينة 
المسماة "المصربة" (الملحق 18): 


والضابط المذكور كان يعمل في البحرية الفرنسية. ثم التحق بالبحرية 
yat‏ کمتعاون عسكري ضمن عدد آخر من الضبباط والفتیین الذین 
استعان بهم محمد علي پاشا في تنفیذ مشاربعه الاصلاحية في مصرء ومن بينها 
مشروع تحدیث قواته العسکربة. ومها الأسطول. وأغظيت Sİ‏ الضابط 
الفرنسي قيادة السفينة السماة "المصرية". وشارك في معركة نفارین. وفي یوم 
2 أكتوبرء أي بعد يومين من وقوع المعركة. تخلی عن عمله في البحربة الصرية 
مع sue‏ من رفقائه. والتحقوا جمیعا بإحدى سفن الاسطول الفرنمي. وعادوا 
على متها إلى ميناء تولون العسكري بفرنسا. وکان ذلك الضابط یجمع 
العلومات العسكرية عن الأسطول الصري والعثماني بصورة عامة وبقوم 
بتسريبها إلى قائد الأسطول الفرنمي الأميرال دو ريني -De Rigny‏ ومن ضمن مع 
كتبه بشأن ذلك قائمة السفن التي كان يتشكل منها الأسطول العثماني المشترك 
عند خروجه من ميناء الإسكندرية يوم 5 آوت (أغسطس) 1827 م» وتوجهه إلى 
خليج نفارين. وهي قائمة شبمة إلى درجة كبيرة بقائمة القنصل الفرنمي التي 
جاء ذكرها أعلاه. وحسب تلك القائمة فإن السفن التي كان يتشكل منها 
الأسطول كانت موزعة على ست مجموعات هي: 

1. السفن التابعة للباب العالي: وأطلق Lele‏ اسم سفن القسطنطينية, 
وعددها 16 سفينة. 

2.السفن المصرية: وعددها 22 سفينة. 

3. سفن النقل: وعددها 46 سفينة. ولم يذكر الجهة التي تنتمي Lell‏ 

4.السفن التونسية: وعددها أربع سفن. 
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5 . سفن التحقت بالأسطول في ميناء مارموريس (على السواحل 
التركية حاليا)ء وجاءت من مصر: وعددها ثلاث سفن. 

6.سفن كانت موجودة من قبل في خليج نفارين: وهي سفن تابعة للباب 
العال (القسطنطينية): ویقودها طاهر پاشاء وعددها 23 سفينة. 

ومجموع السفن کلها 114 سفينة. 

وکما یلاحظ أن القائمة ذکرت انتماءات السفن بدقة. وهي سفن تابعة 
للقسطنطينية. ومصر. وتونس. مع استثناء سفن النقل التي تذکر الصادر 
Leg‏ قائمة القنصل الفرنسي الذکورة آعلاه. of‏ بعضها تابه لدول آوروبية. 
ومها النمساء وبعضها تابع لمصر. آما السفن الجزاترية (والطرابلسیة) فلم يأت 
ذکرها في القائمة120. 


الصدر (8): قائمة قائد الأسطول الفرنبي الأميرال دو gi)‏ 
De Rigny‏ (اللحق 19): 


من العلوم أن الامیرال دو «De Rigny (au,‏ هو الذي كان يقود الاسطول 
الفرنسي ف الفترة الى وقعت :قي معركة نفارین» وشارك 3( تلك العركة تحت 
القيادة الوحدة التي كان یتولاها قائد الأسطول الانكليزي ادوارد کودرینگتون 
Edward Codrington‏ وباعتباره قائدا للاسطول فان العلومات الاستخباراتية 
الفرنسية (à‏ الیحر اللتوسط کانت جمیعها تصل |لیه. وبناء علی يلك العلومات 
آعد قائمة خاصة به حول الاسطول العثماني الشترك الذي توجه من 
الاسنكدرية إلى نفارین. وزوّد ما الامیرال الانكليزي کودرینگتون ضمن Ale,‏ 
پگ با or an)‏ متیر 81437 ولا العائية یی lela‏ 
بالقائمتین الفرنسیتین الذ کورتین أعلاه, إلا في بعض اللاحظات الاضافية وعدد 


Bourchier, Memoir ..., op. cit., vol. 2, p 546 راجع القائمة في:‎ 120 
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السفن. وحسب تلك القائمة فإن الأسطول العثماني المشترك كان يتشكل من 
a‏ مجموعات من السفن هي الآتية: 

1.سفن تحمل علم الباب العالي (القسطنطينية): وعددها 19 سفينة. 

2. سفن تحمل ple‏ تونس: وعددها سفينتان. 

3 سفن تحمل علم مصر: وعددها 26 سفينة. 

4. سفن مخصصة للنقل وحر اقات: وعددها 49 سفينة. 

والمجموع كله هو )101( سفينة121. 

ومما يلاحظ أن هذه القائمة هي الأخرى مثل القائمتين السالفتین. خالية 
فنا Geli a) ai yi E‏ شين E‏ 
العثماني. بینما آشارت إلى السفن التونسية. مع الاشارة أن الامیرال الفرنبي 
كفي ی Kal iş‏ ملاحظ. des‏ إن" اليد الجزاثربه لم gili‏ ضمن 
الأسطول. ويقصد بذلك السفینتین الجزائريتين اللتین كانتا موجودتین في میناء 
الإسكندرية لا كان يجري إعداد الژسطول العثماني والصري هناك من أجل 
إرساله إلى نفارين. وقد سبق الإشارة إلهماء وسيأتي تناولهما في الفصل الثاني. 


(8 مكرر): قائمة القنصل النمساوي في سالونيك باليونان 
(بتاریخ 3 سبتمبر1827 م): 


كما سبق الإشارة فان الدول الأوروبية بمختلف توجهاتها السياسية 
ومكانتها العسکرية. كانت مهتمة بجمع المعلومات حول القوة العسکرية 
العثمانيةء ومنها السطول. وخصوصا في تلك الفترة الحرجة التي تميزت بحرب 
ضارية تتعلق بشعب يتعاطف الأوروبيون معه كثيراء وهو الشعب اليوناني. 
وکانت النمسا واحدة من تلك الدول. ولو أن هياسع] الخارجية کانت تختلف 
عن سیاسات الدول الأوروبية الأخرىء لأن موقفها تجاه الدولة العثمانية OS‏ 


Bourchier, Memoir ..., op. cit, vol. 1, p 473 - 474 FE راجع نص الرسالة مرفقة بالقائمة‎ 121 
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بحكم نظرتها الاستراتيجية لباء يختلف عن مواقف الدول الأخرى. ولكن مع 
ذلك لم .يكن Ge à‏ النمسا جمع العلومات الاستخباراتية عن الدولة 
Ae Me e‏ الك شوقن اما امین ابش ام 
الاستخباراتية الى احتفظ بها الأرشوف النمساوي حول ذلك تقریر لاق 
مدينة إزمير التركيةء المطلة على بحر إيجه. مؤرخ بيوم 3 سبتمبر 1827 ep‏ 
ويتعلق بوصف مفصل لتشكيلة الأسطول العثماني المشترك الذي خرج من 
ميناء الإسكندرية متوجها نحو بحر إيجه يوم 5 أغسطس (أوت) 1827 م. 
وحسب ذلك التقرير فإن الأسطول كان يتشكل من اثنتين وتسعين (92) 
سفينة, حربية ونقلية ومخصصة للحراسة. وهي مقسمة إلى ثلاث مجموعات: 

المجموعةالأولى: تتشكل من ست عشرة )16( سفينة شراعية تابعة 
للقسطنطينية (أي للباب العالي)ء alg‏ سفن تونسية )3 فرقاطاتء. و1 
بريق). ومجموعها عشرون سفينة. ويقودها قبودان بك. ورياله بك. 

المجموعة الثانية: تتشكل من إحدى وثلاثين (31) سفينة شراعية 
مصربة. يقودها محرم بك. 

المجموعة الثالثة: تتشكل من إحدى وأربعين (41) سفينة (11 سفينة 
مصربة. و 25 سفينة تركية. و5 سفن نمساویة). وهي كلها سفن مخصصة 
للنقل والحراسة. 

وبعد آن قدم صاحب التقربر تلك التفاصیل عن تشكيلة الأإسطول 
العثماني الشترك. آورد عددا من اللاحظات تخص عدد الجنود والذخاثر 
الحربية والمؤن» والأجورء وكذلك الضباط الفرنسیین الرافقین للاسطول. كما 
تحدث صاحب التقربر ضمن تلك اللاحظات عن السفینتین الجزائريتين 
اللتین: dt yele (fé‏ من قبل السفی. dial dual‏ ق 
الإسكنذربة: وقال بأنهما بقیتا في افسكندرية. ولم تخرجا برفقة الأسطولء 
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وهما: فرقاطة مجهزة ب 64 مدفعاء وقربيط مزود ب 40 less‏ (الملحق 19 
مكرر). 

ويستخلص من ذلك التقرير المفصلء عدم وجود أية سفينة جزائرية (أو 
طرابلسية) ضمن الأسطول العثماني المشترك الذي خرج من الإسكندرية يوم 5 
آوت ۰1927 ووصل إلى نفارين يوم 9 سبتمبر. وهو الأسطول نفسه الذي 


سيخوض معركة نفارين يوم 20 أكتوير 1827 م. 


المصدر (9): قائمة الصحيفة النمساوبة ( L'Observateur‏ 
(Autrichien‏ حول الأسطول العثماني المشترك 2 نفارين يوم 9 
سبتمبر1827 م. (الملحق 20( 


كما هو معلوم آن الصالح الاستخباراتية کانت لا LAS‏ بتقدیم 
معلومانها إلى أجهزة الدولة فقط. وانما كانت تقدمه بعضا نها إلى للصحافة في 
بلدانها لكي تنشرها على صفحاتها وتخبر بها متابعها وسط الجتمع أيضا. 
وخصوصا بان الأحداث التاريخية الکبری التي هتم Le‏ اراق العام» وبسعی ال 
فهم تفاصیلهاء كما حدث (à‏ الحرب اليونانية العثمانية. ومن الصحف الي 
افق بموضبوع تلك الحرت Aşa‏ التمساوية السماة آنةاك "الراقب 
النمساوي "L'Observateur Autrichien‏ والتي نشرت آخبارا حول وصول 
الأسطول العثماني الشترك إلى نفارین یوم 9 سبتمبر 1827 قادما beli‏ من 
میناء الاسکندربة. وتضمنت الصفحة الى خصصتا الصحيفة المذكورة لتلك 
الأخبار قائمة بالسفن التي كان یتشکل مها الأسطول في ذلك التاریخ. وکان 
عددها حسب الصحيفة. oil‏ وتسعین )92( سفينة. کما ذکر mat‏ 


0 راجع نص التقير في: المرکز القومي (المصري) as Jill‏ حرب المورة في الوثائق النمساویة ترجمة 
عبد الله محمد أبو هشة» ومراجعة علي بركات» ط 1« القاهرة» ۰2009 ص 291 - 293. 
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الاستخباراتي التمساوي الذکور اعلاه. وحسب الحبحيقة نفسپا فان تلك 
السفن كانت تتشکل من ثلاث مجموعات. هي: 

الجموعة الأولى: تمثلها السفن التركية (آي التابعة للباب العالي)؛ وهي 
مشكلة من قسمین: آولهما بقيادة قبطانه بك طاهر ياشاء وعدد سفنه سبع 
سفن BUS‏ الحجم؛ والقسم الثاني بقوده مساعده رباله بك وبتشکل من ثلاث 
عشرة سفينة. وهي: تسع سفن من نوع قربیط (قرویت) تركية (تابعة للباب 
العالی). وأربع سفن تونسية. وهي: ثلاث سفن من نوع فرقاطة. وسفينة واحدة 
من نوع بریق. 

الجموعة الثانية: تمثلها جمیعا السفن الصرية. وهي مجهزة بطواقم 
من البحارة الأوروبيين» وعين لقيادتها الضابط الصري محرم باي. وتتشکل من 
إحدى وثلائین سفينة مصرية مختلفة الأنواع. 

المجموعة الثالثة: وهي سفن مخصصة للنقل» وعددها إحدى وأربعون 
سفينة. وتتشكل من سفن تركية (تابعة للباب العالی)؛ وآخری مصربة. وأخرى 
آوروبية 7" (نمساوية). 

وکما يتبين من تلك القائمة. فقد ذکرت فما السفن التابعة للباب العاليء 
والسفن التونسية. والسفن المصريةء وحتى السفن الاوروبية. بل ذکرت حتی 
طواقم البحارة الأوروبیین الذین کانوا یشرفون عن قيادة السفن الصرية. Let‏ 
السفن الجزاترية (والطرابلسیة) فلم تذکر. وتشاهت هذه القائمة في ذلك مع 
liçi al‏ 
123 نقلا عن: 
Lesur (C. L), Annuaire historigue universel pour 1827, Paris, Chez A. Thoisnier —‏ 


Desplaces, 1828, p 353, note 1.. 
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ب . مصادر أحداث المرحلة الثانية: (فترة الاستعداد 
للمعركة: 30 سبتمبر. 20 آکتویر 1827): 


المصدر )10(: محضر اجتماع القیادات البحربة في الاسطول 
العثماني الشترك يوم 9 ربيع الأول 1243 à‏ / 30 سبتمبر 1827 م. 
(الملحق 21): 


لقد تبین للقيادة العثمانية من خلال قدوم آساطیل الدول الأوروبية الثلاث وهي 
انکلیترا وفرنسا وروسیا. إلى میاه خلیج نفارین. أن تلك الدول تخطط لامر 
خطير وهو الپجوم على الأسطول العثماني» وخصوصا أن تلك الدول لم تخف 
مساندتها للیونانیین في الحرب التي یخوضونا ضد الدولة العثمانية. وکانت 
مظاهر الاستعداد التي أبداها الأسطول العثماني لخوض المعركة متعددة. وقد 
سجلت لنا الوئائق بعضها. ومن الظاهر التي سُجلت ما ورد في محضر للبحرة 
العثمانية یتعلق باجتماع عام للقیادات الرئيسة والفرعية للاسطول العثماني 
عقده إبراهيم پاشا في نفارین یوم 9 ربيع الأول 1243 ه / 30 سبتمبر 1827 ep‏ 
أي قبل عشرین legs‏ من وقوع المعركة. وحسب الحضر الذکور فقد حضر 
الاجتماع جمیع قادة الأسطول العثماني. وهم القادة السامون والفرعیون 
وقادة سفن. وبلغ عددهم جمیعا ستا وخمسین )56( قائدا. وتضمن ذلك 
الحضر أسماء جمیع هولاء القادق وژتهم القيادية. والأقسام التي ینتمون لها 
من الأسطول. وهي ثلائة: قسم السفن التابعة للباب العالي» وقسم السفن 
المصريةء وقسم السفن التونسية. وجاء الاشارة في بداية ذلك الحضر JS‏ 
وضوح إلى القادة العامین لتلك الأقسام الثلائة الذکورق ثم قادة السفن التي 
تتشکل مها تلك الأقسام. وبخصوص السفن التونسية فکان قائدها العام هو 
محمد قبطان. وأشير إليه كما يأتي: "بنده باشبوغی سفاین تونس محمد 
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قبطان" (بمعنی القائد العام للسفن التونسية. المطيع محمد قبطان). وما دام 
هذا اللحضر الفصل تضمن اسم ALAN‏ العام للسفن التوتسية» وأسماء قادة 
تلك السفن. فکان من البديبي آنه سیتضمن آسماء قادة السفن الجزاتریة 
آیضا لو کانوا موجودین على رآس سفهم في نفارین في هذا التاریخ الذي سبق 
المعركة بعشرین یوما. لأنهم کانوا سیحضرون الاجتماع کغیرهم من القادة 
البحریین. وبما أن الحضر لم یتطرق sell‏ فذلك يعني بداهة آیضا أهم لم 
یکونوا موجودین آنذاك في نفارین. وما يتطبق على الجزاثریین في هذه الحالة 
ینطبق على الطرابلسیین أيضا. 

مع الاشارة of‏ الحضر الذکور تضمن اسم قائد بحري جزاتري واحد 
وهو "جزایرلي مصطنی قبطان" ومذا القائد كان له وضع خاص سنتحدث de‏ 
gl ae E RENE‏ يفوك تسه ار 
للباب العالي. 


المصدر (11): قانمة السفن التي كان یتشکل منها الأسطول 
العثماني الشترك الذي خاض معركة نفارین یوم 1 ربيع الثاني 1243 
à‏ / 20 آکتویر 1827 "4a‏ (الملحق 22): 


ومن الصادر التي تضمنتها الوثائق العثمانية والأوروبية بخصوص معركة 
نفارین قائمة بالسفن ال كان يتشكل هنا الأسطول العثماني بصورة مجملة 
قبیل المعركة. وهي قائمة نشرتها الدراسات ASAN‏ التي أنجزت حول العركة. 
وتضمنت كلك القائمة قسما خاصا بالسفن التابعة للباب العالي. وقسما آخر 
e ee‏ مها إل Lisa‏ 
وأسمائهاء والی قادتها في حالة ما لم يكن لها أسماء. وكما یلاحظ في القائمة: أنها 


Kurtoğlu, Yunan... g.e., 2. cilt, s 172 — 173 راجع القائمة في:‎ 2 
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أشارت إلى السفن التابعة للباب العالي ومصر فقط. ولم تشر إلى السفن 
التابعة لتونس» وهي أربع سفنء رغم أنها كانت موجودة ضمن الأسطول 
العثماني. ولکن یبدو E‏ لها جاءت ضمن القسم التعلق بالسفن التابعة 
للباب العالي. ولکن دون تحدید الجهة التي تتبعبا وهي تونس. وذلك بعکس ما 
فعل بخصوص السفن الصرية التي خصص لها قسم خاص Le‏ ولذلك فبما 
أن القائمة لم تشر إلى السفن التونسية وهي موجودة في نفارین. فیمکن القول 
إن من الممكن آیضا Lei‏ لم تشر إلى السفن الجزائرية التي قد تکون موجودة هي 
آیضا في نفرین. ولذلك فمن غير الممكن معرفة لا السفن التونسية. ولا السفن 
الجزائرنة ضمن تلك القائمة. الا 15 تم البحث عن تلك السفن من خلال 
etai‏ التي تحملها. ولذلك فاٍن هذه القائمة علی الرغم من آهمیها فلا یمکن 
اتخاذ مضمونها دلیلا قاطعا علی pue‏ وجود السفن الجزاثرية ضمن ا İla‏ 
العثماني à‏ نفارین قبیل العركة. ما دام of‏ الجهات الى تعود إا السفن لم 
تحدد فهاء واعتبرت كلها سفنا عثمانية ضمن الأسطول التابع لباب العال. 
ولکننا لو نبحث عن السفن الجزائرية من خلال أسمائها فإننا نستطیع أن نقول 
İşl‏ عير موجودق كنا ayas‏ اسماه a la‏ كما کین لتاق لح 
Joli‏ من هنا الفصل. (ومن تلك tela il‏ مفتاح الجهاد. ورهبر اسکندر وأبو 
الهوس. والفاسية. وغولن جلان). 


المصدر (12): تقرير قيادة الأسطول الفرنبي عن تموقع 
الأسطول العثماني المشترك في خليج نفارين في الليلة من 19 إلى 20 
أكتوبر1827 ca‏ استعدادا لخوض İS akl‏ (الملحق 23): 


125 Bajot, Annales ..., op. cit, pp 474 — 475 
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ومن مظاهر استعداد الأسطول العثماني لخوض المعركة. شروعه يوم 8 
أكتوير في التموقع في خليج نفارين. بحسب الخطة التي تم الاتفاق Lele‏ . كما 
يبدو . في الاجتماع العام الذي عقده إبراهيم باشا للقيادات الرئيسة والفرعية 
للبحرية العثمانية. يوم 30 سبتمبر حسب الوثيقة التي سبق ذکرها. وتم إكمال 
ذلك التموقع يوم 15 آکتویر. وظهر ذلك التموقع الذي وزعت فيه السفن 
البحرية بحسب الخطة المعتمدة في الواجهة. في شكل هلال أو حذوة yâ‏ 129 
وقد سجلت لنا الوثائق الأوروبية. ومنها الفرنسية تفاصيل ذلك التموقع 
والتوزيع للقوات البحرية العثمانية. ومن تلك الوثائق تقرير كتبه أحد الضباط 
الفرنسيين في سفينة القيادة الخاصة بالأسطول الفرنمي المسماة "لا سيران la‏ 
۰6 والتي كان يركبها الأميرال دو ريني «De Rigny‏ في الليلة من 19 إلى 20 
آکتویر 41827 أي ليلة العركة. وتضمن التقربر وصفا مفصلا لیدان المعركة 
قبیل وقوعها. وکان من ذلك تموقع السفن العثمانية بجمیع وحداتها في الميناءء 
استعدادا لخوض العركة الحتملة ضد أساطيل الحلفاء الأوروبيين» والتي 
تلقت في منتصف الهار من یوم 19 آکتویر. الأمر من القيادة العامة 
بالاستعداد للمعركة. وحسب التقریر الذکور فان السفن "الترکیة" Şİ)‏ 
العثمانیة) اتخذت وضعا في شكل حُدُوَّة فرس. أو هلال واسع. یمتد طرفاه من 
جزيرة سفاکتیریا Sphactérie‏ من جهة الشمال. إلى قلعة نفارین حيث یوجد 
معسکر |براهیم پاشا من جهة الیمین. ووضعت السفن الکبيرة الحجم في الخط 
الأمامي» والقربیطات في الخط الوسط. والسفن الصغيرة وسفن النقل في 
الخط الخلفي. وبعد أن وصف صاحب التقریر تموقع السفن العثمانية بحسب 
المجموعات التي قسمت إليهاء قال إن المصريين تموقعوا في الجهة الیمنی آسفل 
القلعة. والأتراك والتونسيون احتلوا المركز (الوسط) والفرع الآخر الممتد على 
طول جزيرة سفاكتيريا إلى غاية بطارية المدفعية التي جاء الحديث عنها من قبل. 


126 Bourchier, Memoir …, op. cit., vol. 2, p 4 
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وبعد ذلك تطرق صاحب التقرير إلى أهمية الخطة العسكرية المحكمة التي 
اعتمدها العثمانيون في الواجهة. وكيف استطاع الأوروبيون بشجاعتهم وقوتهم 
أن يتغلبوا علها. 

ويتبين من خلال التقرير أن المعركة حضرتها ثلاثة آطراف عثمانية. هم 
الصریون. ويقصد بذلك الأسطول المصريء والاتراك. ويقصد بهم أسطول 
الباب العالي» والتونسیون» ويقصد بهم السفن التونسية. آما غيرهم من 
الجزائريين والطرابلسيين فلم يكونوا موجوديين. ولو وجدوا لجاء الكلام عنهم في 
التقربر. وبشكل خاص الجزائريينء لأنهم أولى بالحديث من غيرهم بسبب قوتهم 
وشهرتهم في خوض الحروب البحرية آنذاك. زيادة على تتبع الاستخبارات 
الفرنسية لسفههم. بعد أن قررت الدولة الفرنسية منذ مطلع جوان 1826 م 
فرض الحصار على الجزائر تمیدا لاحتلالها. كما سبق الإشارة. 


المصدر(13): خرائط أوروبية عن تموقع السفن العثمانية ğ‏ 
خليج نفارين قبيل المعركة: (الملحق 24 . 25): 


Ne‏ کم رفن 
رسامين مختصين كانوا يعملون في البحريتين الإنكليزية والفرنسية وفقا 
لمعلومات استخبارتية من ميدان العركة. لتبقى وثائق تاريخية يستفاد مها في 
ذرافئة Ay Sali gla‏ وتسم فلت الخرانط bas‏ عنوان معرکه ار 
ونشر تلك Lila‏ ضابط البحربة guball‏ واكك ف التاریخ العسكري: 
جورج دوين Georges Douin‏ في شکل ملاحق توضيحية في Ale‏ عمله حول 
"معركة نفارین . فالخريطة الأولى رسمها الرسام الانكليزي رينال Reinagle‏ )5 
3 م)؛ والخريطة الثانية Lou,‏ رسام إنكليزي Lai‏ ونشرها الأميرال 
كودرينكتون Codrington‏ قائد الأسطول الإنكليزي ف مذكراته التي تناول فہا 
lala Sil‏ دوين ek la di‏ راخ بط 
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الثالثة رسمپا الفنان الفرنسي أمبرواز كارنيراي Ambroise Garneray‏ (د 1857( 
بناء على معلومات استخباراتية وافق Lele‏ قائد الأسطول الفرنسي في المعركة 
الأميرال دو رينيي. والخريطة الرابعة تعود إلى وزارة الحربية الفرنسية. لم يُحدد 
رسامپا. وتضمنت تلك الخرائط الأربعة تفاصيل دقيقة عن السفن العثمانية 
التي كانت متموقعة في خليج نفارين إبان اللعركة. وشاركت في وقائعها. فحددت 
مواقعها. وأنواعهاء وأسماءهاء وعدد المدافع التي تحملها. والجهات التي تنتمي 
إلهاء وأخيرا مصيرها بعد المعركة. وبيّنت تلك الخرائط الأربع السفن التابعة 
للباب العالي ومصرء والسفن التابعة لتونس. وأشير إلى هذه الأخيرة (أي السفن 
التونسية) في الخريطة الأولى (التي رسمها الإنكليزي فيليب رينال) بالمجموعة رقم 
)6( وهي تتشكل من أربع سفنء ثلاث مها من نوع فرقاطة. وواحدة من نوع 
بريك (مثلما ذكرها القنصل الفرنمي. والصحافة النمساوية مثلما ذکر أعلاه)؛ 
كما أشير الها في الخربطة الثانية أيضاء وهي التي نشرها الأميرال الإنكليزي 
كودرينكتون في مذكراته؛ Go‏ الخريطة الثالثة التي Leu,‏ الرسام الفرنمي 
گارنيراي. ولكنه ذكر السفن الثلاث التي هي من نوع فرقاطة فقط. دون ذكر 
السفينة الرابعة التي هي من نوع بريق؛ وأخيرا في الخريطة الرابعة التي تعود إلى 
وزارة الحربية الفرنسية, وأشير فما الها برقم (20). 

ولا كانت تلك الخرائط الأربع قد أشير فما إلى وجود السفن التونسية في 
العركة. فإنه كان من البديري أن يشار فما إلى السفن الجزائرية أيضا لو أن 
تلك السفن كانت موجودة فعلا ضمن الأسطول العثماني في ميدان المعركة. وما 
ينطبق على السفن الجزائرية هنا ينطبق كذلك على السفن الطرابلسية أيضاء 
فلم تأت الإشارة إلا هي كذلك”12. 


127 Douin (Georges), Navarin,(6 juillet — 20 octobre 1827), Le Caire, S. R. G. E., 1927, 
partie des plans, 352.. 
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ت. مصادر أحداث المرحلة الثالثة: (مرحلة ما بعد المعركة 
/ نتائج المعركة): 


كما هو معلوم أن المعركة انتهت بهزيمة طاحنة أصيب بها الأسطول العثماني 
المشترك. ومن الطبيعي أن تهتم البحرية العثمانية والأوروبية بمعرفة النتائج 
التي أسفرت عنها اللعركة. لتقدير حجم الخسائر التي لحقت الأساطيل التابعة 
للطرفين التحاربین. العثماني والأوروبي. وبما أن الجزائريين كانوا ضمن الطرف 
العثماني فإننا نتناول هنا الوثائق التي بينت خسائر الأسطول العثماني» ونتتبع 
من خلالها آثار وجود السفن الجزائرية أو عدم وجودها ضمن ذلك الأسطول. 
ولدينا من تلك الوثائق ثلاث وئائق. هي عثمانية وأوروبية: 


المصدر (14): قائمة محمد يازيجي قبطان. آحد ضباط الأسطول 
العثماني. يوم 27 ربيع الآخر (17 تشرين الثاني (نوفمبر) 1827 م. 
(الملحق 26): 


وهي قائمة بالسفن العثمانية التي تحطمت أو أحرقت أو أغرقت آثناء 
المعركة. وقسمت تلك القائمة إلى قسمين» أولهما خصص للسفن التابعة للباب 
العالي» والقسم الثاني خصص للسفن التابعة لمصر. وذكرت السفن في كل 
قسم Lago‏ بأنواعها وأسمائها. ولكن السفن التونسية الأريع لا يوجد ما يميزها 
ضمن القائمة. بعكس السفن المصرية التي خصص لها قسم خاص ف الوثيقة. 
ولذلك فمن المحتمل أنها ذكرت ضمن القسم المخصص لسفن الباب العالي. 
وما دامت السفن التونسية غير مميزة في القائمة. مع Lei‏ شاركت في المعركة 
وتحطمت فما كما تحطمت سفن الباب العالي والسفن الصرية, فلا يمكن . كما 
يبدو . اعتماد مضمون القائمة المذكورة كدليل على عدم وجود السفن 
الجزائرية ضمن الأسطول العثماني في العركة. لأنه قد يقال انه أشير الما 
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ضمن سفن الباب العالي. ولكننا لو نبحث عنها من خلال الأسماء التي تحملها 
تلك السفن فإننا نستطيع أن نقول leb‏ غير موجودة. لأننا نعرف تلك الأسمای 
كما تبين لنا في المبحث الأول من الدراسة؟*1. ومن تلك الأسماء: (مفتاح الجهاد. 
ورهبر إسكندرء وأبو الموسء. والفاسية. وغولن جلان). 

مع الإشارة أن لدينا قائمة أخرى مشابهة للقائمة المذكورة نشرت في بعض 
الكتابات التاريخية الأوروبيةء ونسبت إلى أحد ضباط البحربة العثمانية أيضاء 
ومؤرخة في 21 أكتوبر 1827. وهي لا تختلف عن القائمة المذكورة أعلاه من 
حيث الاكتفاء بتقسيم سفن الأسطول العثماني إلى مجموعتين. هما سفن 
الباب العالي» والسفن الصربة. وذكر أنواع تلك السفن. وعدد مدافعهاء وعدد 
البحار الذين قتلوا فما بسبب تدمیرها أو حرقها أو إغراقها. وهذه القائمة لا 
یمکن استخلاص أية معلومة منها بخصوص السفن الجزائرية. وحتی التونسية 
LA‏ 


المصدر )15(: قائمة الضابط الإنكليزي پیتر رتشاردز Peter‏ 
5 بخصوص السفن العثمانية التي تحطمت في معركة 
نفارين: (اللحق 27): 


ale با :ف‎ de هیا اة الإكليزية الق‎ etes ok 
2 وشارك‎ P 1869 وهو في سن الحادية عشرة من عمرد. وتوقي 2 عام‎ «1/98 
وراجع هذه‎ .Kurtoğlu, Yunan ..., g.e., 2. cilt, 58 inci rapor, s 226 — 227 راجع القائمة في:‎ 12 
القائمة أيضا في:‎ 


Örenç (Ali Fuat), 1827 Navarin Deniz Savaşı ve Osmanlı Donanması, Tarih Dergisi, 


İstanbul Üniversitesi, Sayı 46 (2007) / 2009, S 60 - 61 

چ الوثيقة في: 
Bajot (M), Annales maritimes et coloniales, ou Recueil de lois et ordonnances‏ 
royales ..., pour l'année 1828, 2° partie, Paris, Imp. Royale, 1828, T. 1, p 476‏ 
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الحملة الإنكليزية التي قامت بها بلاده على الجزائر في عام 1816 م بقيادة اللورد 
ايكسموث. وعقب معركة نفارين def‏ تقريرا عن السفن العثمانية التي تحطمت 
في المعركة بناء على معلومات قدمها له الضابط الفرنبي لوتولبي Letellier‏ 
الذي كان يعمل كخبير عسكري في الأسطول المصريء إلى جانب عدد من الخبراء 
الفرنسيين الآخرين» والذين استعان بهم محمد علي Lab‏ في تنفيذ مشاريعه 
الإصلاحية في الجيش المصري. ويتضمن ذلك التقرير إحصاء مفصلا بالسفن 
التي كان يتشكل منها الأسطول العثماني في معركة نفارين» وهو نفسه الأسطول 
الذي جاء إلى خليج نفارين من ميناء الإسكندرية يوم 5 أوت (أغسطس) 1827 
مء ووصل إلى نفارين يوم 9 سبتمبر من السنة نفسها. وصيغ ذلك التقرير قي 
شكل قائمة تبين الرقم الترتيي للسفن. وأنواعهاء والقيادات والجهات التي 
تتبعباء وعدد مدافعها. والبحارة الذي يركبونهاء وأخيرا مآلها بعد المعركةء GİS‏ 
تكون دمرت وآغرقت. أو حطمت جزئيا وجرت إلى الشاطيء. وتضمنت القائمة 
وصفا على ذلك النوال. لتسعين سفينة حربية (من غير السفن المخصصة 
(CS‏ وحسب تلك القاتمة فان تلك السفن ui‏ التسعين كانت موزعة 
على ثلاث مجموعات: 

1. سفن تحمل راية القبطان باي. ويقصد بها السفن المصرية التي 
يقودها محرم باي المصري» نائب إبراهيم ياشا الذي كان يوم المعركة خارج 
خليج نفارين. وهي السفن المرتبة في القائمة من (1) إلى )67( ويعني ذلك أن 
عددها 67 سفينة. 

2. السفن التونسية. وهي المرتبة في القائمة من )68( إلى )70(« ويعني أن 
ذلك أن عددها ثلاث سفن. 

3 السفن التركية (ويقصد بها سفن الباب العالی). ويقودها طاهر ياشاء 
وهي المرتبة من (71) إلى )90( ويعني ذلك أن عددها 20 سفينة. 
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وألحقت بالقائمة AL‏ الذ کورق قائمة آخری مختصرة LS)‏ يبينها الملحق 
نفسه ۰)27 تبین مجمل ما ورد نی القائمة الطولة. وذکر à‏ تلك القائمة 
المختصرة الجموعات التي قسم الها الأسطول العثماني. وقائد کل مجموعة. 
والجهة التي یعود إلهاء وآنواع السفن التي تتشکل منها. وکذلك sue‏ تلك 
السفن. وتلك الجموعات هي الآنية: 
المجموعة الأولى: وبقودها قبطان بك Kapitan Bey‏ (ویقصد به قبطانه بك / 
قبطان پاشا). وهو من مصرء وعدد سفها 19 سفينة. 
المجموعة الثانية: ویقودها محرم بك. وهو من مصر آیضاء وعدد سفنها 88 
الجموعة الثالثة: وأطلق lle‏ السفن التونسية. وعددها ثلاث سفن. وهي 
تابعة في قيادتها للمجموعة السابقة. 
المجموعة الرابعة: ویقودها طاهر Lil‏ وهو من القسطنطينية (الباب 
العالی). وعدد سفنها عشرون. 

وذکر الضابط الانكليزي في قائمته المذكورة أن تلك الجموعات الأربع كانت 

تضم 130 سفينة بين حربية ونقلية. وقد حطم مها ستون )60( سفينة حربيةء 
Lis‏ مها تسع وعشرون )29( سفينة. وعدد آخر من السفن التجارية التي 

وکما يلاحظ فان القائمتین الانکلیزیتین. المطولة والختصرق آهما ذکرتا JS‏ 
وضوح السفن التونسية التي شارکت في AS akl‏ وعددها ثلاث سفن. (وهي في 
الحقيقة أربع سفن). بینما لم تذکر السفن الجزاثرية. ولا الطرابلسية. مما 
يعني أن تلك السفن لم تكن موجودة في میدان المعركة. ولو كانت موجودة 
تذكرها a este‏ کم دک ayaş aşa kli‏ ا 
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للمجموعة المصرية بقيادة محرم él‏ أو لمجموعة الباب العلي بقيادة طاهر 
PLA‏ 


المصدر (16): رسالة من الأمير وبلیم دوق کلیرنس William‏ 
Duke of Clarence‏ إلى الأميرال إدوارد كودرينكتون Edward‏ 
ags Codrington‏ 2 ديسمبر 1827 م olia‏ فما بالانتصار الذي 
حققه في معركة نفارين. (اللحق 28): 


السيد وليم دوق كليرنس المذكور هو الابن الثالث للملك الإنكليزي جورج 
الثالث. ونال لقب دوق كليرنس في عام 1789. وهو الذي آصبح ملكا لإنكليترا في 
عام ۰1830 باسم ويليم الرابع» وتوفي عام 1837 م. ولا كان قد اشتغل في 
البحرية الإنكليزية فان الإنكليز أعطوه لقب الملك البحار (أو الملاح) Sailor‏ 
King‏ وفي بداية الرسالة المذكورة شكر الأمير ويليم من كامل قلبه SUB‏ 
الأسطول الإنكليزي الأميرال ادوارد كودرينكتون على الانتصار الذي حققه في 
معركة نفارين التي اعتبرها حدثا عظيما بالنسبة إليه باعتباره ضابطا في 
البحرية الانكليزية. واعتبر مقتل 650 جنديا من Alez‏ 850 جنديا يركبون 
سفينة القيادة العثمانية في العركة. دليلا قويا على قوة نيران السفينة آسيا 
الإنكليزية التي يركما قائد الأسطول. وبعد أن أثنى الأمير الإنكليزي على الضباط 
المساعدين للامیرال. وأبدى فرحه بعودة سفن أسطول بلاده سالة إلى جزيرة 
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راجع نص القائمتين كاملتين في: 
Bourchier, Memoir … op. cit, vol.2, pp 600 — 603.‏ 
وراجع نص القائمة المختصرة لوحدها في: 
James (William), Naval History of Great Britain, London, Richard Bentley, 1886, Vol.‏ 
6,p374‏ 
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مالطة قال عبارة مهمة تتعلق بوضوعنا وهي أنه "فهم من اللورد إنكستري 131 
Lord Ingestrie‏ أن الأساطيل [الثلاثة]: التري والمصري والتونمي قد دمرت 
بشكل يكاد يكون تاما" في المعركة. واذا علمنا أن اللورد إنكستري الذي نقل 
الخبر إلى الأمير الإتكليزي كان أنذاك ضابطا في البحرية الانكليزية. وشارك في 
معركة نفارین» وبناء على ذلك اختاره الاميرال كودرينكتونء قائد الحلف الثلاثي 
الأوروبيء لنقل خبر انتصار الحلف الأوروبي على العثمانيين في المعركة إلى الأمير 
وبلیم. فإننا نتأكد أن الرواية التي ذكرها الأمير ويليم المذكور في رسالته, 
والمتعلقة بتحطم أساطيل كل من الباب العالي ومصر وتونسء دون غيرهاء هي 
رواية صحيحة لا يتطرق إليها الشك. OÙ‏ صاحبها كان شاهد عيان لوقائع 
المعركة. وهي تبين بشكل واضح أن الأسطول الجزائري (والطرابلمي آیضا) لم 
يكونا برفقة الأسطول العثماني والمصري والتونمي في المعركة» وخصوصا أن 
الرواية ذکرت فما السفن التونسية. ولو كانت السفن الجزائرية موجودة إلى 
جانا لذكرت هي آیضا 


ثالثا: مصادر مختلفة: 


المصدر (17): تقربر الجيش الفرنسي عن الجزائر عام 1830 
المسمى: لمحة تاريخية واحصائية وطوبوغر افية عن الجزائر””: 


7 اللورد إنكستري: هو Henry John Chetwynd-Talbot‏ )1803 .1868 م)ء أحد ضباط البحرية 

الانكليزية. وشارك في معركة نفارین. واختاره الأميرال كودرينكتون لينقل خبر انتصار الحلف 

الأوروبي على الحلف العثماني في العركة. إلى بلاده. وترق بعد ذلك في البحرية الإنكليزية إلى أن 

صار أميرالا في عام 1865 م. والى جانب عمله في البحرية فانه كان عضوا نشطا في مجلس 

(https://www.wikiwand.com/) اللوردات.‎ 

32 Aperçu Historique, Statistique et topographique sur l'Etat d'Alger à l'Usage de 
l'Armée Expéditionnaire d'Afrique, 2° éd., Paris, Ch. Picquet, 1830 
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التقرير المذكور هو في صورة كتاب يتشكل من 239 صفحة. أعدته 
مصلحة الاستعلامات في الجيش الفرنمي عن الجزائر أثناء الحملة العسكرية 
على الجزائر في عام 1830 ep‏ ووزعته على جنود الحملة بهدف تعريفهم بالجزائر 
من جوانب مختلفة. تاريخية واجتماعية ودينية وثقافية وعسكرية وجغرافية 
ولغوية وغير ذلك. واستخلصت دائرة الاستعلامات الفرنسية معلوماتها في ذلك 
الكتاب من مصادر مختلفة. ومنها مصادر استخباراتية في الفترة التي صدر Les‏ 
الكتاب. ولذلك يعد ذلك التقرير (أو الكتاب) اليوم مصدرا معتبرا عن الجزائر 
في ذلك العصر. ومما تناوله التقرير موضوع البحرية الجزائرية التي خصص لها 
فصل مستقلّ هو الفصل الواحد والعشرون. وهنا تحدث التقرير عن عدد 
السفن التي كان يتشكل مها الأسطول الجزائري بداية من عام 1815 م إلى عام 
0 م» والعوامل التي آثرت في تشكيله عبر تلك الفترق. سواء كانت عوامل 
طبيعية مثل توفر المواد الاولية. والخبرة الهنية. أو آحداث تاريخية مثل 
الحروب والحملات العسكرية. وهنا تحدث التقرير عن الحملة الإنكليزية 
الهولندية عام 1816 م على الجزائر بقيادة اللورد ایکسموث. وبيّن كيف أن 
تلك الحملة أدت إلى تحطيم جميع وحدات الأسطول الجزائريء ثم بيّن التقرير 
كيف أن الجزائريين استطاعوا أن يعيدوا بناء أسطولهم على الرغم من قلة 
إمكاناتهم المادية في ذلك. حتى أن عدد سفهم بلغ في عام 1825 م أربع عشرة 
سفينة. زيادة على ثلاث سفن أخرى كانت في طور البناء. وخمسة وثلاثين زورقا 
مساحا””. ولكن التقرير في الوقت الذي تحدث فيه عن حملة اللورد ایکسموث 
على الجزائر باعتبارها عاملا آثر كثيرا على القوة البحرية الجزائرية. فانه لم 
يتحدث عن معركة نفارين التي أصبحت الروايات التاريخية الفرنسية منذ عام 
1ta 1843‏ تذكر أن الأسطول الجزائري شارك فما وتحطمت سفنه Lei‏ 


188 Aperçu Historique ..., Oo. Cit., p 210 - 211 
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وتحدث التقرير بدلا من ذلك عن عدد السفن التي تملكها الجزائر في السنة 
nel (all‏ فها التقریر. وهي عام 1830 م. بناء de‏ معلومات استخباراتية 
وصفها التقرير بأنها "حدیثة". ويعني ذلك أنها تعود إلى ما بعد معركة نفارین 
وهي لا تبعد كثيرا عن التاريخ الذي وقعت فيه الحملة الفرنسية على الجزائر 
وهو (14 جوان 1830 م). ويمكن تقدير ذلك ببضعة آشهر فقط. فقال التقرير: 
"بناء على معلومات استخباراتية حديثة  Suivant de nouveaux‏ 
renseignements‏ إن الجزائريين لا يملكون أكثر من سفينتين (2) من نوع 
فرقاطة. وأريع )4( سفن من نوع کورفت. وأريع )4( أو خمس )5( سفن من نوع 
بريق. زيادة على سفينة واحدة (1) من نوع فرقاطة ذات 60 مدفعاء وسفينة 
أخرى واحدة )1( من نوع كورفت ذات 30 مدفعاء يقودهما أميرال البحرية 
للإيالة» وتوجدان حاليا محاصرتين في ميناء الإسكندرية من طرف البحرية 
الفرنسية"”*7. ومجموع تلك السفن كما هو واضح اثنتا عشرة أو ثلاث عشرة 
Mauss (13.12)‏ وبعد ذلك انتقل التقرير إلى الحديث عن نظام البحرية 
الجزائرية بوجه cale‏ مما يعني أن تلك العلومة حول sue‏ السفن التي كانت 
تملكها الجزائر قبيل الحملة الفرنسية. هي بمثابة نقطة نهاية للقوة البحرية 
الجزائرية. ونهاية لتاريخها. ويستخلص من ذلك أن الأسطول الجزائري لو كان 
قد شارك في معركة نفارين فإن التقرير الفرنمي الذي نحن بصدده. ما كان 
لهمل ls‏ ولكان تمد عن كلك المشاركة: وخضبوضا آنه تقرس عسکري 
استخباراتي صادر من دولة GAS‏ آنذاك. وكان أسطولها واحدا من الأساطيل 
الثلاث التي شاركت في المعركة الذکورة. وكانت مصالحها الاستخباراتية على 
معرفة تامة بوقائع المعركة. وزيادة على ذلك فإن عدد السفن التي ذكرها 


Aperçu Historique ..., op. cit., p 1‏ 155 
5 هذا العدد من السفن هو أقل قليلا مما ذكرته التقارير الفرنسية التي تحدثت عن عدد سفن 
الأسطول الجزائري التي وجدت في الميناء بعد الاستيلاء على مدينة الجزاثر. كما سنبين ذلك في 
العنصر الموالي. 
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التقرير تكاد تكون هي نفسها التي كانت تملکها الجزائر قبل معركة نفارين كما 


المصدر )18(: موجز (تاريخي) حول معركة نفارين البحريةء 
للسيد جوستان M. P. Justin‏ في عام 1829 م”*". (ملحق 29 .30): 


يتألف الموجز التاريخي المذكور من 68 صفحة. كان صدوره في باريس في 
عام 61829« أي بعد نحو سنتين فقط من وقوع المعركة. وهو من تألیف السيد 
جوستان liag M. P. Justin‏ الاسم يحمله كثير من الأوروبيين» من فرنسيين 
وانكليز. لذلك صعب علينا أن نجد بيهم الشخص الذي تولى تحرير الوثيقة 
التي نحن بصددها. وكل ما نستطيع قوله بخصوصه. بناء على ما تتضمن 
الوثيقة من معطیات. أنه فرنبي. وعايش معركة نفارين عن قرب. وكان على 
صلة Liu,‏ البحرية الفرنسیین الذین شارکوا فها. وبظهر ذلك بشکل خاص 
من التقاریر الأولية التي اعتمد علها في صياغة موجزه التاريخي. ومنها تقارير 
لقائد الأسطول الفرنمي. دو ريني «DE Rigny‏ والضابط هیگون — Gaude‏ 
Amable Hugon‏ والرسام گاربراي Garneray‏ الذي کلف برسم خربطة لتموقع 
سفن الأساطيل التحاربة يوم المعركة. lus‏ السيد جوستين موجزه التارخي 
بالحدیث عن وجود الأسطول العثماني ف خلیج نفارین» والاتصالات الي تمت 
بين قانده العام بالنيابة ابراهیم پاشا نجل محمد علي» ونين قادة الأساطیل 
الأوروبية من أجل تجنب الواجهة العسكرية بين الطرفین. وبعد ذلك انتقل إلى 
الحدیث عن تموقع السفن العثمانية في خلیج نفارین قبیل العركة. وذکر بأنها 
اتخذت شکل حدوّة فرس gi)‏ هلال). یمتد طرفاه من قلعة نفارین إلى جزيرة 
سفاکتیریا. ووزعت السفن على ثلاث خطوط متتالية. وکان الجناح الأيسر من 
Justin (M. P), Précis De La Bataille Navale De Navarin, Paris, Alexandre Mesnier, 1829,‏ 


68 p 137 
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الأسطول يقوده القبطان المصري محرم بك نيابة عن إبراهيم ياشا الذي كان 
غائبا يومها عن ميناء نفارين. وبعد أن تكلم المؤلف عن مكونات هذا الجناح من 
الاْسطول العثماني والذي یتشکل من السفن الصرية. انتمل إل الحدیث عن 
الجناح الأیمن. وقال Gİ)‏ یقوده القبطان التري طاهر پاشا. وکان هذا الجناح 
مکونا من سفن تركية. وثلاث سفن تونسية من نوع فرقاطة". 

ولكي یوضح الولف لقراته ذلك التوزیع الحربي لسفن الاٌسطول العثماني 
ا li‏ ا و مجان yalak‏ مار انا 
السيد گارنيراي .Garneray‏ يظهر فما بدقة مكان تموقع کل سفينة ضمن 
الخطط الذي ظهرت به ML‏ التحاربة في خلیج نفارین. فتظهر à‏ الخربطة 
السفن العثمانية موزعة gi‏ شکل هلال داخل egeli‏ وسفن JEU‏ 
Ayy‏ موزعة قبالعها ف مدخله. وتظیر نی الغربظة ثلاث سفن من نو 
فرقاطة کتب آمامها بأها سفن تونسية. كما کتب فى ef‏ الخريطة وعلی امتداد 
ales asi bele a‏ اال La ANL Az‏ 
وکذلك عدد سفن الأسطول العثماني الشترك وأنواعهاء وکتب dl‏ جانها öyle‏ 
السفن التركية والمصرية والتونسية Turques, Egyptienne et Tunisiennes‏ 
وهذه الخربطة هي نفسها آوردها الباحث (à‏ التاریخ العسكري والضابط البحري 
الفرنسي جورج دوين» كما سبق الإشارة”. 

وبعد أن وصف الولف رقا اة انتقل :إل الحدیث عن نتانجها, 
وقدم Lil‏ لتوضیح تلك النتائج» عددا من الجداول تتضمن sue‏ السفن التي 
e‏ اطبا وقد 
البحارة الذين يركبون كل واحدة منهاء وعدد الموتى والجرحي بيهم. فبداً 
بالأسطول الإنكليزيء ثم انتقل إلى الأسطول الفرنميء وبعده الأسطول الرومي. 


128 Justin, Précis ..., op. cit, pp 8 - 10 
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وبعد ذلك انتقل إلى الجداول المتعلقة بسفن الأسطول العثماني وأطلق Lele‏ 
عبارة: القوات التركية والمصرية والتونسية Forces Turques Egyptiennes et‏ 
5 ثم قدم لنا جدولا JG Lols‏ واحدة من تلك القوات الثلاث 
وهي: القوات التركية «Forces Turques‏ ثم القوات المصرية Forces‏ 
.Egyptiennes‏ وأخيرا القوات التونسية «Forces Tunisiennes‏ التي قال بأنها 
تتشكل من أربع سفن: ثلاث منها من نوع قربیط. وواحدة من نوع بريق. وبعدها 
انتقل إلى السفن النمساوبة التي استخدمت هي الأخرى من قبل العثمانيينء 
وخصصت للنقل. 

وکما يتضح من الشرح الذکور فان هذه الوثقية الفصلة بخصوص 
معركة تفارین لم تتضمن هي ای SLA A‏ إل وجود السفن الجزانرية (آو 
الطرابلسية کذلك) ضمن الاسطول العثماني في العركة. بینما آشارت إلى 
السفن التونسية. 


المصدر (19): تعداد السفن الجزائرية قبل المعركة وبعدها: 
(إذا كان هذا هو وزن القط lâ‏ اللحم؟ واذا كان هذا هو وزن 
اللحم فين القط؟)”: (الملحق 32.31): 


۳ هذه مقولة تنسب لرجل الفكاهة الشهير الذي يعرف في الأدبيات العربية باسم جحاء وفي 
الأدبيات التركية باسم نصر الدين خواجه. فيقال إنه اشترى يوماء وزنا معينا من اللحم. وأخذه 
إلى منزله لتقوم زوجته بطبخه واعداد pub‏ العشاء به. ولکن الزوجة لم تطبخ ذلك اللحم وانما 
أعطته لأحد أقاربهاء أو dich‏ لتستفيد من ثمنه. ولا أتى جحا في المساء وقدمت له الزوجة الطعام 
لم يجد اللحم. ولما سأل ژوجته عنه قالت له لقد أكله القط. فأحضر جحا القط ووزنه. ووجد 
وزنه مساويا لوزن اللحم الذي اشتراه من السوق. فقال لزوجته: Öl‏ وزن القط هو كذاء وهو 
نفسه وزن اللحمء فإذا كان هذا وزن القط فاين اللحم؟ واذا كان هذا وزن اللحم فاين القط؟ 
وأراد جحا بذلك أن يبين لزوجته عدم صحة الجواب الذي قدمته له عن عدم وجود اللحم في 
الطعام. 
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نقصد بهذا العنصر من البحث تتبع السفن الجزائرية قبل معركة نفارين 
وبعدهاء والهدف من ذلك معرفة ما إذا كان العدد الذي كانت تتشكل منه 
البحرية الجزائرية قبل معركة نفارین. هو نفسه بقي بعدها pi‏ نقص بسبب 
تحطم بعضها أو كلها في المعركة كما تذكر الروايات التاريخية التداولة في 
الکتابات المعاصرة كما بينا ذلك في عنصر سابق. فإذا نقص ذلك العدد فیعني 
أن الروايات المذكورة صحيحة. وإذا بقي هو نفسه فيعني Lei‏ غير صحيحةء 
ويكون ذلك تأييدا آخر لما ورد من قرائن في الوثائق السابقة الذكر حول غياب 
السفن الجزائرية عن تلك العركة. ووجودها إبان ذلك قي مدينة الجزائر. 

ومما لا اختلاف فيه أن الدّرع الذي تستخدمه كل دولة في الدفاع عن 
نفسهاء والسلاح الذي توظفه في تطبيق سياستها واستراتجيتها الدولیة. هي 
القوة العسكرية. ولذلك فان أهم ما تهتم به مصالح الاستخبارات التابعة للدول 
هو جمع المعلومات المتعلقة بإلإمكانات العسكرية المتعلقة بالدول المعادية لها. 
وذلك تطبیقا للمقولة Ayağı‏ التعارف dde‏ والقائلة: "آعرف عدوك". وهنا 
الوضع هو الذي كان ینطبق بصورة واضحة عن سياسة الدول الاوروبية تجاه 
الجزائر. فکانت تلك الدول تعمل بصورة مستمرة عن طریق مصالح استخباراتها 
المتمثلة بشکل بارز في قناصلها المقيمين في الجزاثر والصالح التابعة هم من 
أجل جمع العلومات العسكرية التعلقة بالجزاثر من مختلف جوانبهاء ونشکل 
خاص ei‏ البحرية التمثلة à‏ الأسطول الذي كان یشکل ذراعها الطولی فى 
ağıl sal‏ سین أجل ول نت مراسلات وم كرام Labs‏ 
تحتوي على معلومات مهمة بخصوص السفن التي كانت تملكها الجزاثر. من 
حيث عددهاء وأنواعاء وأحجامهاء وعدد المدافع التي تحملها. وأسماؤهاء 
وحالتها المادية» ومصادر الحصول علهاء وحتى تحركتها والنشاطات البحرية 
الي تقوم اء والرساء الذین بقودونها. وغیر ذلك وتلك العلومات الخطيرة 
التي تحتوي علها الوثائق الاوروبية عن الجزاتر آنذاك. صارت الیوم بالنسبة 
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للباحثين مادة علمية معتبرة في دراسة تاريخ البحرية الجزائرية من شتى جوانهاء 
ومنها أعداد السفن التي كانت تتشكل مها تلك البحرية عبر تاريخهاء ونريد أن 
نبين نحن بعضها هنا. 

وحسب مذكرات القنصل الأمريكي وليام شالر )1816 .1824 «(a‏ فإن 
البحرية الجزائرية كانت تتشكل في عام 1815 م من إحدى عشرة (11) سفينةء 
بين كبيرة ومتوسطة وصغيرة'*. Go‏ السنة الموالية )1816 (a‏ فقدت الجزائر 
تلك السفن بصورة شبه كاملة في الحملة الغادرة التي شنا على میناغا 
الأسطولان الإنكليزي والهولندي بقيادة الأميرال الإنكليزي اللورد ایکسموث. إذ 
لم ينج من تلك السفن التي كانت رابضة آنذاك في الميناءء سوى سفينة واحدة 
من نوع "بريق "Brick‏ ذات 22 مدفع**1. ويفضل المقدرة الهاتلة التي كان يملكها 
الجزائريون آنذاك في تجهيز السفن الحربية وتسليحها للقتال. والتي "لا تفوقها 
مقدرةٌ أيّ شعب آخر في العالم" كما شهد بذلك القنصل الأمريكي وليم شالر 
وسجله في Bal, Sia‏ فان الجزائر استطاعت أن تعيد بناء قوتها البحرية من 
جدید. وأصبحت تملك في عام 1819 م أسطولا مكونا من إحدى عشرة (11) 
Giyd‏ بان BUS‏ ومتوسطة وصغيرة. بعضها آأهدي لها من الاب العالي 


* شالر مذکرات .... مصدر سابق. ص 62. وهذه الرواية التي آوردها شالر وروایات أخرى غیرها 
عن عدد السفن التي كان یتشکل مها الأسطول الجزائري قبل الحملة الفرنسية. نقلتها عنه 
مصادر فرنسية متعددة. ومنها الکتاب الذي آعدته وزارة الحرب الفرنسية ووزعته على جنود 
الحملة في عام 1830 م: 

Aperçu historigue … OP. cit., p 210; ۰‏ 
مع الإشارة أن مذكرات شالر قد ترجمت إلى اللغة الفرنسية في عام 1830 م. 
2" أرشيف وزارة الخارجية الفرنسية بباريسء المراسلات القنصلية والتجارية الجزاثر. ملف 45 
7 ورقة ۰93 رسالة من القنصل الفرنمي مؤرخة في: 31 ديسمبر 1819. 
2 شالرء مذكرات. مصدر سابق. ص 63. 
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والمغرب الاقصی. وبعضه اشترته من دول آوروبية. dang‏ بنته في دار 
الصناعة بالميناء144. 

وثمانية من تلك السفن على الاقل. وهي أقواهاء آرسلها الإيالة في ذ 
الحجة 1236 à‏ / سبتمبر 1821 م للمشاركة إلى جانب أسطول الباب العالي à‏ 
الحرب اليونانية العثمانية. وبعدما عادت تلك السفن من الحرب في صة 
1239 / أكتوير 1823 م إلى الجزائرء وأعادت الإيالة إرسالها مرة ثانية في 
رمضان 1240 / أفريل 1825 م. وكان رجوعها إلى الجزائر في ذي القعدة 1241 
ه / جوان 1826 م كما بينا ذلك في المبحث الأول. Go‏ شهر أوت من عام 1824 
م صار sue‏ السفن التي تملکها الإيالة حسب مراسلات القنصلية الأمريكيةء 
ay‏ عشرة )14( سفينة”1. وحسب المراسلات نفسها فان ذلك العدد )14 
سفينة) بقي هو نفسه في السنة الوالية. وبالتحديد في أفريل 1825 م» زيادة 
على ثلاث )3( سفن أخرى ذكر القنصل الأمريكي eb‏ كانت في طور البناء. ويعني 
ذلك أن مجموع تلك السفن هو سبع عشرة )17( سفینة؟*. 


vE G 


*" آرشیف وزارة الخارجية الفرنسية بباريس» المراسلات القنصلية والتجارية الجزاثر. ملف 45 
/ 21 ورقة ۰93 رسالة من القنصل الفرنمي مؤرخة في: 31 ديسمبر 1819. 
5 مركز الأرشيف الوطني بالجزائرء مراسلات القنصلية الأمريكية في الجزائر» 1785 . ۰1906 
«(Microcopy 23, Roll 13, fol. 62 - 63)‏ رسالة من القنصل شالر مؤرخة في: 17 أكتوبر 1824 م. 
وهناك من ذكر هذا العدد. وأضاف إليه عدد السفن التي أرسلتها الأيالة للمشاركة في حرب 
اليونان في عام 41821 ظنا منه أن تلك السفن الآخيرة كانت في عام 1824 م موجودة في بحر ايجه 
إلى جانب الأسطول العثماني» بينما الحقيقة هي أن تلك السفن كانت قد عادت من بحر ايجه إلى 
الجزائر في أكتوبر 1823 م. مما يعني أن تلك السفن الثمانية هي داخلة في الإحصاء المذكور لعام 
4 م. (راجع ذلك الخطأفي: 
9 م Chatant (A) et Muller, Alger avant 1830, Alger, s.L., S. d.,‏ 

۴ مركز الأرشيف الوطني بالجزائرء مراسلات القنصلية الأمريكية في الجزائرء ) ,23 Microcopy‏ 
«(Roll 13, fol. 8‏ رسالة من القنصل شالر مؤرخة في: 17 أفريل 41825 وراجع ذلك أيضا في: 
شالرء مذكرات» مصدر سابق. ص 70.69. والمعلومة نفسها نقلتها المصادر الفرنسية المختلفة: 

Dépôt Général de la Guerre, Aperçu Historique … op. cit., p 210-211. 
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وفي أوائل سنة 1827 م pad‏ المصادر الفرنسية أن عدد السفن الجزائرية 
بلغ ست عشرة )16( سفینة"*. وني يوم 4 أكتوبر من السنة نفسها (قبل 
أسبوعين من وقوع معركة نفارين) خرجت إحدى عشرة (11) سفينة من تلك 
السفن إلى عرض البحر لهاجمة سفن الأسطول الفرنمي الذي كان يحاصر 
مدينة الجزائر آنذاك. وحاولت فك الحصار عن المدينة“. 

ile Go‏ شهر جويلية 1829 توجهت سفينة حربية فرنسية إلى مدينة 
الجزائر للتفاوض مع حسين ياشا لحل الأزمة بين فرنسا والجزائر. فكتب قائد 
السفينة الكونت دو لا بروتونيار تقريرا تحدث فيه عن السفن التي 
كانت راسية في «till‏ فقال ob‏ عددها احدی عشرة )11( سفینة1۹9, واذا 
آضفنا إلى ذلك العدد السفينتين اللتين توجهتا إلى TE‏ في أوائل عام 
7 م۰۳ فان ذلك العدد يصبح ثلاث عشرة )13( سفينة 

وأما في عام 1830 م. أي بعد ثلاث سنوات من موقعة نفارين» فإن ذلك 
العدد. ارتفع إلى ست عشرة )16( سفينة»ء وكانت أربع عشرة (14) سفينة منها 
وجدها الفرنسيون في ميناء MÜ li nsl om e de‏ 
الأسطول الفرنبي دو بيري Duperré‏ إلى وزارة البحرية. يوم 9 جويلية 1830 
م" وأما السفينتان الباقيتان فكانتا قد توجيتا إلى الاسكندرية قبل بداية 


147 Devoulx (Albert), La Marine de la Régence d'Alger, in : R.A., vol 13 / 1869, p 418 - 
419 
148 Devoulx, La Marine ۰۰ op. cit., p 419 — 420 
149 Bianchi (X), Relation de l'arrivée dans la rade d'Alger du vaisseau de S. M. La 
Province, sous les ordres de M. le Comte de la Bretonniere, (30 juillet — 3 aout 1829), 
in: R. Avol 21/1877, p 422 

7 حول هاتين السفينتين راجع الفصل الثاني من هذا العمل. 

+ راجع نص التقریر‎ 151 
Chassériau (F), Vie عل‎ l'Amirale Duperré, Paris, Imprimerie Nle, 1848, p 462 — 463; 
Belhamissi (Moulay), Histoire de la marine Algérienne, Alger, ENAL, 1983, p 169. 
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الحصار وبقيتا محاصرتين هناك بعد ذلك إلى غاية وقوع الاحتلال. ويعني ذلك 
أن العدد بقي هو نفسه كما كان في عام 1827 م. و ارتفع بثلاث (3) سفن عن 
العدد الذي كان في عام 1829م: 

ولكن ذلك الارتفاع في العدد لم یحدث. كما كشفت عن ذلك رسالة أخرى 
من نائب الأميرال نفسه مؤرخة في 28 جويلية”'. إلا بواسطة حساب سفينة 
کانت G‏ طور elli‏ والسفن الباقية كانت من النوع الذي يعار عنه 
باسم شبك". وهي سفن صغيرة autrui‏ للتواصل بين الموانئ كما وصفت في 
الرسالة نفسهاء ويعني ذلك Lei‏ ليست مؤهلة للخروج إلى عرض البحر وخوض 
المغارك في الناطق البعيدة فى أعالی البحار. وحسب القائمة نفسها فان عدد 
تلك السفن الصغيرة کان ثماني سفنء وکان بعض تلك السفن الصغيرة 
موجودا من غير شك في عام 41827 وبعضها الاخر يبدو أن الايالة قامت ببناغا 
آثناء الحصار لدعم قوتها البحرية استعدادا لواجهة الحملة الفرنسية. ولذلك 
فالعدد بقي كما كان في سنة 1827 م. وهو 16 سفينة. ومن جهة أخرى فهو لم 
ينقصء مما يدل على أن السفن الجزائرية لم تكن ضمن الأسطول العثماني 
الذي تحطم في معركة نفارين كما يُقرأ في كثير من الكتابات. وكانت آنذاك 
موجودة في الجزائرء وبقيت كذلك إلى أن وقع الاحتلال في عام 1246 ه / 1830 
م. (راجع اللحق 32). وکان sue‏ السفن القوية والصالحة للاستخدام من ذلك 
العدد. هو عشر سفن فقط. ثماني سفن مها آرسلها 4618 الأسطول الفرنمي 
دوبيري Duperré‏ إلى تولون. لتضم إلى البحربة الفرسية. كما شرح ذلك قائد 
الجیش الفرنمي نی الجزائر dis Alu, à‏ إل وزارة البحرية. مورخة في 18 
سبتمبر 1830 م وکانت أربع أو خمس سفن ما على الأقل هي نفسها 


152 Klein (Henri), Feuillets d'El-Djezair, Souvenirs de l'ancienne et du nouvel Alger, 
Alger, vol. 5, 1913, م‎ 
3 Klein, Feuillets d'El-Djezair ...* op/ cit, p 106; Belhamissi, Histoire de la marine 
Algérienne, op. cit, p 170. 
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شاركت في الحرب اليونانية في المرحلتين الأولى» والثانية. كما يستخلص ذلك 
من أسمائها كما ذكرها الأميرال دو بيري في رسالته. وكتبها محرفة بسبب سوء 
نطقها كما هي في صورتها باللغة التركية. وهي: (غولن «Djeiran lez‏ ونعمت 
خدا Nimeti Khouda‏ وابو البوس «Mujdéres‏ وثريا «Sureina‏ 
زاغوره (Majorco‏ وأما السفينتان الباقیتان. وهما مفتاح الجهاد. ورهبر 
اسکندر. فقد توجهتا قبل الحصار إلى الاسکندربة لنقل الحجیج. وبقيتا 
محاصرتین هناك إلى غاية وقوع الاحتلال الفرنمي للجزاتر كما سنبین ذلك في 
الفصل الثاني من الکتاب. 


رابعا . الکتابات التارسخية: 


مما يميز الکتابات التاربخية التي تحدثت عن معركة نفارین التي وقعت 
يوم السبت 1 ربيع الثاني 1243 / 20 أكتوبر 1827 Lei ca‏ بصورة عامة تنقسم 
إلى ثلاث مجموعات: إحداهما تقول بمشاركة الأسطول الجزائري في تلك 
المعركة وتحطمه فيهاء كما بينا ذلك في عنصر سابق؛ والمجموعة الثانية لا 
تذكر تلك الشاركة. مع أنها تذكر مشاركة السفن التونسية فيهاء وتشير إلما 
بعبارة صريحة ومفصلة. وتذكر تحطمها هناك ضمن الأسطول العثماني» وهو 
ما بينته الوثائق أيضا كما ورد في النماذج التي جاء عرضها أعلاه؛ أما المجموعة 
الثالثة من تلك الكتابات فتستخدم عند الإشارة إلى الأسطول العثماني المشترك 
الذي تحطم في العركة. عبارة عامة جامعة تخلو من التفاصیل. بحيث لا يمكن 
أن تفهم مها أية إشارة صريحة بخصوص تلك المشاركة من عدمهاء لا بالنسبة 
إلى السفن التونسية, ولا الجزائرية» ولا الطرابلسية. وتلك العبارة هي "الأسطول 
التري الصري **۰1 إذا أن القسم الأول من تلك العبارة (وهي الأسطول (ŞAN‏ 


154 من الأعمال التي نجد فها ذلك الوصف للأسطول العثماني المشترك الذي خاض معركة 
نفارين: 
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يمكن أن يتضمن في معناه وجود السفن الجزائرية (وحتى التونسية 
والطرابلسية) ضمن ذلك الأسطول باعتبارها سفنا تابعة لإيالات هي تابعة 
للدولة العثمانية. كما يمكن ألا يتضمن ذلك المعنى. ولذلك gd‏ روايات غير 
مهمة هناء ولا يمكن استخلاص أية معرفة منها بشأن موضوعناء ولذلك فلا 
نتطرق نتها إلل لعكمل واحد لكونه يتعلق بالبحرية الجزائرية رأسا. 

ويما أننا قد تطرقنا في عنصر سابق إلى روايات المجموعة الأولى من تلك 
الكتابات (التي تقول بمشاركة السفن الجزائرية في معركة نفارین). فاننا 
سنتطرق هنا إلى روايات المجموعة الثانية (التي تطرقت إلى معركة نفارين ولم 
تشر إلى مشاركة السفن الجزائرية فما)ء وأهمها أربعة أعمال هي حسب ترتيها 


المصدر (20): مقالتان للباحث الفرنمي si"‏ دوفو Albert‏ 
"Devoulx‏ حول البحربة الجزائرية ومشاركتها E!‏ الحرب اليونانية: 


"ألبير دوفو" )1826 .1876 (a‏ هو باحث فرنسي شهیر» عاش في الجزائر 
في السنوات الأولى من الاحتلال. وله أعمال معتبرة عن الجزائر في العهد 
العثماني. أنجزها بالاعتماد على المصادر المحلية Go‏ مقدمتها وثائق الإدارة 
العثمانية التي كان يشرف عليها منذ عام 1848 م. ومن تلك الأعمال مقالتان 
نشرهما في المجلة الافريقة. ويتعلقان بصورة مباشرة بالبحرية الجزائرية. 
فأولهما (المجلة الافريقية. مج 2.1 / 1856 . 1857). خصصه ألبير دوفو 


ابن عودة الزاري (EYİ)‏ طلوع سعد السعود (à‏ آخبار وهران والجرائن واسبانیا وفرنساء تخفيق 
يحي بوعزيزء الجزائر» دار البصائر 2009 Zg‏ ص 79. واستخدم المؤلف عبارة: "عمارة 
السلطان العثماني الخاقاني وباشا مصر . وراجع من الأعمال الأجنبية: 
Devoulx, Recherche ..., op. cit, p 129; Auphan (Paul), Histoire de la Méditérranée,‏ 
Paris, La Table Ronde, 1962, p 229 ; Grand Dictionnaire Universel du 19° siècle, Paris,‏ 
s.d. vol. 11,p 873‏ 
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لمشاركة الجزائر في الحرب اليونانية العثمانيةء ونشر ضمنه loue‏ من الوثائق 
المتعلقة بتلك الشاركة. وبدأه بمقدمة تحدث فما عن أهمية البحرية الجزائرية 
في العهد العثماني» وقال بأنها كانت بَخْرية محترمة. على عكس ما يقول به بعض 
المؤرخين غير الموضوعيين. كما تحدث عن الحرب اليونانية وبين المراحل التي 
مرت بهاء وكيف آدت في اية المطاف إلى معركة نفارين التي وقعت يوم 20 
أكتوبر 1827 م. وتحدث عن الخسائر التي نجمت عن تلك المعركة بالنسبة إلى 
الأساطيل المشاركة فيهاء ولكنه لم يفصل بخصوص ذلك. إذ أطلق على 
الأسطول العثماني عبارة عامة هي "الأسطول SA‏ المصري - la flotte Turco‏ 
6 دون ذكر مكوناته”. وكان عدم التفصيل في وصف ذلك 
الحدث البارز من جانب ألبير دوفو. ليس مرده . كما يبدو . إلى كونه حدثا 
تاريخيا ثانوياء وإنما إلى كونه خارجا عن موضوع بحثه باعتبار السفن الجزائرية 
لم تشارك فيهء ولو شاركت فيه ما كان له أن همله. ومعرفته بعدم تلك 
المشاركة استخلصهاء كما يبدوء من تتبعه لتاريخ البحرية الجزائرية. كما سيأتي 
بيانه في الفقرة الموالية. ومعرفته بأخبار المعركة البحرية التي وقعت بين 
الأسطول الجزائري والأسطول الفرنمي في المياه الإقليمية للجزائرء يوم 4 
أكتوبر 1827 م» وذلك قبيل أسبوعين فقط من وقوع معركة نفارین» كما سبق 
أن بينا ذلك في عنصرين سابقين"”. مما بين له أن الأسطول الجزائري كان إبان 
معركة نفارين موجودا في ميناء الجزائر وليس في المياه الشرقية. 

أما المقالة الثانية (المجلة الإفريقية. مج 13 / 1869) فكانت حول تاريخ 
البحرية الجزائرية في العهد العثماني”. حيث تتبّع الباحث ألبير دوفو تاريخ 
تلك البحرية منذ ظهورها في عام 1520 م إلى غاية اختفائها في عام 1830 م. 
وبين مختلف المراحل التي مرت بهاء وعدد السفن التي كانت تتكون منهاء 


155 Devoulx, Recherche ..., op.cit, p 129. 
راجع: المصدرين )2( و (3) في المتن.‎ 6 
157 Devoulx, La Marine ۰۰ op. cit., pp 384 - 0 
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والأحداث الكبرى التي آسهمت فهاء أو أثرت علهاء كما تحدث عن مشاركتها في 
الحرب اليونانية العثمانية. وذكر عدد السفن التي آرسلها الإيالة إلى المياه 
الشرقية للمشاركة فيهاء كما تحدث عن آخر معركة بحرية خاضها الأسطول 
الجزائري في تاربخة. وهي التي حدثت في المياه الإقليمية الجزائرية يوم 4 أكتوبر 
7 م» وكانت ضد الأسطول الفرنمي. بهدف فك الحصار الذي ضربه هذا 
الأخير على مدينة الجزائرء ولكنه مع ذلك لم يتحدث عن حضور تلك السفن 
في معركة نفارين وتحطمها فماء مع أنه حدث بارز في تاريخ البحرية الجزائرية. 
ولو كان حدث ذلك الحضور فعلاء ما كان لألبير دوفو أن بهمله في ذلك البحث 
المخصص لتاريخ البحرية الجزائرية. 


المصدر (21): مؤلف ضابط البحرية الفرنبي جورج دوين 
Georges Douin‏ حول "معركة نفارين"55: 

كان جورج دوين )1884 .1944 (a‏ ضابطا في البحربة الفرنسية في آوائل 
القرن العشرین. وباحثا بارعا في التاریخ البحري. ومن آعماله "معركة نفارین: 6 
جوبلية . 20 آکتویر 1827 م" الذي نشرته له الجمعية الجغرافية الملكية 
اللصرية. عام 1927 م. بمناسبة مرور مائة سنة على وقوع العركة المذكورة: 
وهو من آهم الاعمال التي آنجزت حول الوضوع. واعتمد الباحث في انجازه على 
مصادر آولية تتعلق بالعركة مباشرة. وهي وثائق وزارتي الحربية الفرنسية 
re at le By İş‏ هد كرات Ba‏ ندیم 
شارکوا à‏ العركة. Las‏ مذکرات الأقيوال الانكليزي کودربنگتون. وتتبع الباحث 
نی ذلك العمل آحداث العركة ومراحلها بدقة متناهية. وذکر السفن الق 
شارکت فما واحدة واحدة. وبأنواعها وأحجامپا والجهات التي تتبعها» وبيّن 
آماکن تموقعها في میدان المعركةء وتحركتها آثناء‌هاء والمصير الذي آلت إليه في 


158 Douin, Navarin ۰ op. cit. 
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نهايتها. وذكر أثناء ذلك. السفن العثمانية مع الجهات التي تتبعها مفصلة. وهي 
الباب العالي» ومصرء وتونس» ولكنه لم يذكر السفن الجزائرية. ولا 
الطرابلسية. وبخصوص السفن التونسية فإنه قال بان عددها كان آریم سفن 
ثلاث منها من نوع فرقاطة. والرابعة من نوع بریق. وکانت آثناء المعركة متموقعة 
في الجهة التي سار نحوها الأسطول الرومي داخل الميناء. وکانت تشکل الخط 
الخلفي للأسطول العثماني. وهو الخط الثالث. وکان یقودها الأميرال کوچك 
محمد. الذي قال die‏ بأنه لم يبد حماسا کبیرا للقتال» على الرغم من توجهات 
الباي التونسي له بذلك. وبعد بداية الواجهة مباشرة انسحبت تلك السفن نحو 
الساحل حیث تم حرقها في الیوم الموالي”7. ولا كان جورج دوين قد تحدث بتلك 
الصورة الفصلة عن تشکیلة ار العثماني. وعن السفن التونسية. فانه 
كان من البدي‌ي أن یتحدث كذلك عن السفن الجزاثربة آیضا لو أن تلك 
السفن كانت موجودة ضمن الأسطول العثماني في ميدان اللعركة. وخصوصا 
أن الجزائر كانت في عهده مستعمرة فرنسية. وما ینطبق على السفن الجزائرية 
ینطبق كذلك على السفن الطرابلسية. وفي ذلك دلیل على صحة الفرضية بعدم 
وجود تلك السفن في المعركة. 


المصدر )22(: مؤلف المؤرخ شارل آندري جوليان Ch. A.‏ 
Julien‏ حول تاريخ أفريقيا LAN‏ 


شارل آندري جوليان )1891 .1991( هو مؤرخ وصحافي فرنبي معروف 
بکتاباته حول البلدان الغاربية. (تونس والجزاثر والغرب الأقصى). ومن تلك 
الکتابات "تاريخ إفريقيا الشمالیة" الذي تتبع فيه تاريخ البلدان الغاربية الثلاثة 


159 Douin, Navarin … op. cit., pp 154, 297 - 298 
160 Julien (Ch. A), Histoire de l'Afrique du Nord, Tunisie Algérie, Maroc, Paris, Payot, 
1931 
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من فترة ما قبل التاريخ إلى الاحتلال الفرنبي» وصدر لأول مرة في عام 1931 م. 
وبخصوص الجزائر فإنه تناول الفترة العثمانية وتطرق إلى الأحداث المؤثرة des‏ 
ومنها تلك التي أضعفت قدرات الجزائر العسكرية التمثلة بشكل أسامي في 
الژسطول. وكان أخطرها في نظره الحملة الإنكليزية الهولندية المشتركة بقيادة 
اللورد إيكسموث في عام 1816 م» وبعدها الحملة الإنكليزية بقيادة الأميرال نيل 
في عام 1824 م. ولكن شارل أندري جوليان لم يشر أثناء ذلك Abo‏ صورة لا 
مباشرة ولا غير مباشرة. إلى مشاركة الأسطول الجزائري في معركة نفارين عا 
7 م» وتحطمه فما كما ذكرت عديد من الروايات التي تضمنتها مؤلفات 
المؤرخين الفرنسيين قبله كما جاء في عنصر سباق. وذلك بعكس ما فعله لما 
تناول تاريخ تونس في الكتاب نفسه. فإنه تطرق إلى معركة نفارين وذكر بأن 
السفن التونسية شاركت في تلك المعركة وتحطمت فما مع كثير من سفن الباب 
العالي ومصرء وقال Gb‏ ذلك الفعل الذي ارتكبته فرنسا وانکلیترا وروسيا ضد 
الدولة العثمانية. أغضب الباي التونمي كثيرا"؟". وئعد هذه الصورة التي قدمها 
المؤرخ شارل أندري جوليان حول معركة نفارين بالنسبة إلى كل من الجزائر 
وتونسء تعبيرا dis‏ عن عدم تواجد السفن الجزائرية في تلك المعركة التي تعد 
حدثا بارزا في التاريخ العثماني والأوروبي بصورة عامة. ويبدو أن شارل أندري 
جوليان قد اعتمد في ذلك الوصف الذي قدمه لمعركة نفارين عن كتاب ضابط 
البحرية الفرنسي جورج دوين الذي صدر في عام 1927 م بمناسبة Ale yaya‏ 
سنة على معركة نفارين. وقد سبق تناوله اعلاه. (المصدر 21). 


المصدر (23): مقالة الموسوعة الإسلامية حول "معركة 
نفارين" الباحث اليوناني نيكوس بيس Nikos Bees‏ 


161 Julien, Histoire … Op. cit, p 568 
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"الموسوعة الإسلامية" أو "دائرة المعارف الإسلامية"» هي موسوعة علمية 
مختصة فى الموضوعات التي تتعلق بالتاريخ والحضارة الاسلامية من مختلف 
جوانهماء الدينية والسياسية والعسكرية والإدارية والفنية والعمرانية والعلمية 
والأدبية والجغرافية وغير ذلك. وصدرت طبعتها الأولى بين ale‏ 1913 . 1938 
e‏ وتلتها طبعات أخرى بعد ذلك. وتصدرها شركة بريل الهولندية. باللغات 
الألمانية والإنكليزية والفرنسية. ومحرروها هم باحثون مختصون في مياديهم من 
مختلف الجامعات العالمية. ومن الموضوعات التي تناولتها الموسوعة معركة 
نفارین. وحرر البحث المتعلق بها الباحث اليوناني نيكوس بيس .Nikos Bees‏ 
وتناول فيه تلك المعركة من جوانب متعددة» فبين أطراف النزاع cle‏ والسفن 
التي تعود إلى كل طرف منها. فمن الجانب الأوروبي ذكر سفن فرنسا وانکلیترا 
وروسياء ومن الجانب العثماني ذكر سفن الباب العالي ومصر وتونس. ولم يشر 
بأية صفة إلى سفن الجزائرء ولا طرابلس. مع العلم بأن الباحث المذكور أنجز 
عمله ليس بالاعتماد على المصادر الأوروبية (الفرنسية والإنكليزية) كما فعل 
جورج دوين وشارل آندري جوليانء وانما على مصادر als‏ 


المصدر (24): مؤلف المؤرخ الإنكليزي المختص في التاريخ 
اليوناني ديفد بريفر David Brewer‏ حول الحرب اليونانية 
العثمانية 1828.1821 :a‏ 

المؤرخ المذكور هو مؤرخ إنكليزي مختص في التاريخ اليوناني الحديث 
والمعاصرء وهو من مواليد عام (۰)1932 وكتابه بعنوانه الكامل هو: حرب 
الاستقلال اليونانيةة کفاح التحرر من الهيمنة العثمانية ومیلاد الأمة اليونانية 
The Greek War of Independence : The Struggle for Freedom Akyuz!‏ 


162 Bees (Nicos. A), Navarin, in : Enc. De l'Islam, leiden, E. |. Brill, 1936, T. Ill, p 944 
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from Ottoman Oppression and the Birth of the Modern Greek 
وكان صدوره في نيويورك في عام 2001 ۰ وحجمه 393 صفحة ورقية,‎ Nation 
وتناول المؤلف في کتابه. كما يتضح‎ Pass 446 أما في شكله الالكتروني فهو‎ 
من عنوانه. الحرب اليونانية العثمانية بين سنتي 1821 .41828 والتي أطلق‎ 
علما اسم "حرب الاستقلال". ويتشكل الكتاب من اثنين وثلاثين )32( فصلاء‎ 
وکان واحد مها بتعلق بمعرکة نقارین. وهو الفصل الواحد والثلائون. ویقع من‎ 
صفحة 325 إلى صفحة 336 من الکتاب االورق (ص 362 . 446 من الکتاب‎ 
الإلكتروني). واعتمد الولف في تحرير هذا الفصل على مصادر أساسية لها‎ 
C. علاقة مباشرة بمعركة نفارين» وكان آهمپا مؤلف المؤرخ الإنكليزي وودهامس‎ 
(1965 حول معركة نفارین. (والذي صدر في لندن في عام‎ M. Woodhouse 
والصدر الثاني هو "موجوز تاريخي حول معركة نفارین"» وقد سبق تناوله‎ 418 
الفصل الذي سبقه (والذي‎ Ale هنا (المصدر 18). وقد تحدث ديفد بريفر في‎ 
خصصه طوتمر لندن يوم 6 جويلية 1827( عن الاستعدادات العسكرية التي‎ 
قام بها محمد علي ياشا والي مصر. باعتباره مكلفا مباشرا من السلطان‎ 
العثماني محمود الثاني. بالحرب اليونانية العثمانية. وقال إن محمد علي قام‎ 
صيف 1827 وفي الاسکندرية. بإعداد الاسطول الذي قرر أن يقوده‎ alle في‎ 
بنفسه إلى شبه جزيرة مورة للقضاء على أوكار المقاومة اليونانية. "والتحقت‎ 
بذلك الأسطول السفن المصرية التي رجعت من شبه جزيرة مورة. والسفن‎ 


163 David Brewer, The Greek War of Independence : The Struggle for Freedom from 
Ottoman Oppression and the Birth of the Modern Greek Nation, New York, The 
Overlook Press, 2001, 393 p. 
وأغتنم الفرصة هنا لأوجه شكري الخالص للأستاذ محمد بو عبد الله الذي أرسله ال من لندن.‎ 
164 C M. Woodhouse, The Battle of Navarino, Londres, Hodder et Stoughton, 1965 
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التركية (التابعة للباب العالي) بقيادة طاهر باشاء وأربع سفن تونسية. وكان 
يقود السفن الصرية محرم بك. صهر إبراهيم پاشا نجل محمد علي ياشا. 
وغادر ذلك الأسطول ميناء الإسكندرية في أوائل شهر أغسطس (أوت) 1827". 
وبعد ذلك قدم "ديفد بريفر" لمحة عن أنواع السفن التي كان يتشكل منها 
الأسطولء وعدد كل نوع منها. وقال بأن محمد علي ياشا كتب إلى ابنه إبراهيم 
باشا رسالة ğe‏ له فا عن افتخاره بذلك الأسطولء وقال له بأنه لم يسبق أن 
شوه ie dit‏ ااا 

وبعد ذلك انتقل المؤرخ الإنكليزي إلى الفصل الثاني والثلاثين من مولفه. 
والذي خصصه لمعركة نفارين. وكان من الطبيعي قبل أن يتحدث عن المعركة 
ونتائجهاء ان يقدم لنا وصفا لتموقع السفن التي تحاربت في العركة. وبدأ ذلك 
بالسفن العثمانية التي قال Leb Lee‏ انتظمت في ثلائة خطوط متتالية. مشكلة 
حدوّة فرس si)‏ هلال). ثم قال بأن السفن المصرية تموقعت في الجهة 
الشرقية. والتركية (أي سفن الباب العالي) في الجبة الغربية. والوحدة 
التونسية الصغيرة في الجبة الخلفية156. 

ويتبين من ذلك أن المؤرخ الإنكليزي لم يذكر في حديثة عن معركة نفارين 
أي وجود للسفن الجزائرية (ولا الطرابلسية). لا أثناء قدوم الأسطول العثماني 
من الإسكندرية إلى نفارین ولا بعد وصوله إلى ميناء نفارين وتموقعه في الخليج 
استعدادا لخوض المعركة التي وقعت يوم 20 أكتوبر 1827 م. وحصر السفن 
التي كان يتشكل مها الأسطول العثماني في السفن التابعة للباب العالي. 
والسفن الصرية. والسفن التونسية فقط. أما السفن الجزائرية فلم يذكرهاء 
ولو كانت موجودة ضمن الأسطول لذكرها. 

165 Brewer, The Greek War ..., op. cit, p 358 — 359 pdf 


166 Brewer, The Greek War ..., op. cit, p 358 — 366 pdf, 
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خامسا - مسألتان تتعلقان بالموضوع يجب الإشارة 


Log] 
أ. مسألة السفينتين الجزائريتين اللتين كانتا في الإسكندرية‎ 
قبيل الحملة الفرنسية على الجزائر:‎ 


كما تبين من الروايات التي تحدثت عن مشاركة الأسطول الجزائري في 
معركة نفارین. أن تلك الروايات تضمنت معلومة تفيد أن سفينتين من السفن 
الجزائرية التي شاركت في المعركة. نجتا من الدمار الذي لحق الأسطول 
العثماني في المعركة وتمكنتا من الفرار إلى الإسكندرية. وقد أثبت البحث فعلا 
وجود سفينتين جزائريتين في ميناء الإسكندرية في الفترة التي وقعت فما معركة 
نفارين» وبقيت السفينتان المذكورتان في ميناء الإسكندرية إلى أن وقع الاحتلال 
الفرنمي للجزائر في عام 1246 ه / 1830 م. ولكن البحث أثبت إلى جانب ذلك 
أيضا أن السفينتين المذكورتين لم تأتيا إلى الإسكندرية من نفارین. وانما أتيتا 
Lell‏ من الجزائر يوم 20 شعبان 1242 ه (18 مارس 1827 (e‏ لنقل الحجيج 
الجزائريين. ولا وصلتا إلى الإسكندرية أرسلت فرنسا التي بدأت حصارها على 
الجزائر في جوان 1827 (أي بعد ثلاثة أشهر من سفر السفینتین). بعض سفنها 
الحربية إلى مياه الإسكندرية لراقبتهما ومنعهما من الخروج منه» سواء من أجل 
العودة إلى الجزائرء أو للتوجه إلى بحر إيجه للالتحاق بالأسطول العثماني في 
حربه ضد اليونانيين. وبقيت السفينتان المذكورتان هناك إلى أن وقع احتلال 
الجزائر عام 1246 à‏ / 1830 م. وقد خصصنا لهذا الموضوع بحثا يتضمنه 
الفصل الوالي من هذا الكتاب. 
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ب . مسألة البحار الجزائري المسمى "جزايرلي عرب مصطفى 
قبطان" الذي حضرمعركة نفارين: 

إذا كانت السفن الجزائرية قد غابت عن معركة نفارين كما تبين لنا من 
خلال المصادر والدراسات التاريخية المختلفة المشار LA‏ آعلاه. فإن الجزائر لم 
تغب عن تلك العركة. وقد مثلها فما أحد بحارتها ويسمى كما ذكر في أحد 
الوثائق العثمانية مؤرخة في 3 ذي القعدة 1242 ه (29 ماي 1827): "جزايرلي 
مصطفی قبطان" ۱ (أي مصطفی قبطان الجزائري)ء وقي وثيقة أخرى مؤرخة 
في 9 ربيع الأول 1243 a‏ )30 سبتمبر 1827). باسم: "جزایرل عرب مصطفى 
قبطان"** gi)‏ مصطفى قبطان العربي الجزائري). وبينت الوثيقة الأولى أنه كان 
يقود سفينة من نوع قوروّت (قورفت) Korver‏ وبينت الثانية أنه يقود سفينة 
من نوع فرقتين Firkateyni‏ وهي كما يتضح من الإشارة الخاصة بها في الوثيقة 
"فرقتين همايون" (أي سفينة سلطانية من نوع فرقتین). بمعنى أنها تابعة للباب 
العالي. 

وهذا البحار هو نفسه ورد ذكره في الوثائق التونسية. وذلك في رسالة 
بعث بها من نفارين قبيل المعركة» آغا خليل الذي كان يعمل "طويجي باشي" في 
السفن التونسية التي شاركت في العركة. إلى والده في تونس. dus‏ أخبره ob‏ 
"إبراهيم نجل محمد علي والي مصر وبصحبته قره محمد قبطان. وقبطان آخر 
من العرب جزائري (كانوا) يجولون في البحر الرومي (بحر ايجه) وصادفوا JUS‏ 
الروم (اليونانيين) وحاربوهم بسفينة واحدة ساعتين ونصف. وبعد ذلك هريت 


187 Kurtoğlu, Yunan ..., g. e, , 2. cılt, S. 215 - 216, vesika 54 B 
168 Kurtoğlu, Yunan... g. e, 2. cılt, S. 21-211, vesika 52B ۰ 
(وهذه الوثيقة هي محضر اجتماع قادة الأسطول العثماني بمختلف مستوياتهم. وحضره جزايرلي‎ 
مصطفی قبطان المذكور باعتباره قاقد سفينة. (راجع الملحق 21( وقد تناولنا الحضر الذکور في‎ 
.)10 عنصر سابق (الصدر‎ 
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الكفرة مخذولین. ثم توجهوا إلى مصر وتقابلوا مع الأسطول العثماني وحضروا 
جميعهم إلى Poll‏ 

ومن نشاطات ذلك البحار أيضا حسب الوثائق العثمانية أنه كان في 
أواخر ربيع عام 1242 ه / 1827 م بمعية إبراهيم ياشا في ميناء قيرالنجه 
2 قرب مضيق الدردنیل. وكان يقود سفينة من نوع قربیط "1 وقي 9 
ربيع الأول 1243 ه / 30 سبتمبر 1827 مء حضر الاجتماع الذي عقده إبراهيم 
باشا (قائد الأسطول العثماني) للقيادات البحرية بمختلف مستوياتهاء وأشير 
إليه في محضر الاجتماع بأنه قائد لسفينة همايونية (سلطانية) من نوع فرقاطه 
۱۱۰۳:۲۲۵۵ كما أشير أعلاه. 

ویبدو أن ذلك البحار له علاقة بالرواية التي أوردها الباحث الفرنمي 
جوريان دو لا كرافيير Jurien de la Graviere‏ ضمن عمل له حول نشاط 
البحرية الفرنسية. ونشره في مجلة العالمين Revue des Deux Mondes‏ عام 
3 م. ومفاد تلك الرواية أن البحار الإنكليزي هاستنز Hastings‏ الذي كان 
يعمل لصالح اليونانيين أغرق في خليج سالونا على البحر الأدرياتيكي» في أواخر 
شهر سبتمبرة 1827 م. قطعا من الأسطول العثماني. وهي ست سفن من نوع 
بريق» تابعة للباب العاليء وسفينة أخرى من نوع غليوطة aske goëlette‏ 
فهل تلك السفينة الجزائرية كان يقودها ذلك البحار المسمى جزايرلي مصطفی 
قبطان. ولا أغرقت أعطيت له سفينة أخرى تابعة للباب العاليء آم في الرواية 


۳ الأرشيف الوطني بتونس. قسم السلسلة التاريخية» صندوق ۰220 ملف 345. وثيقة 218 
رسالة غير مورخة. ولكنها لما كانت تحتوي على معلومات حول معركة نفارین. فذلك يعني Lei‏ 

كتبت بعد المعركة مباشرة. 
Kurtoğlu, Yunan ..., g. e, 2. cılt, S. 210- 211, vesika 52 B‏ 170 
içi Kurtoğlu, Yunan ..., g. e, , 2. cilt, S. 215 - 216, vesika 54 B‏ 
Graviere (Jurien de la), Mission extérieure de la marine, 3° partie, in : Revue des‏ 172 
Deux Mondes, T. 108 / 1873, p 947‏ 

139 


للذكورة (شكالية آخری لا تجیب عنها الصادر التوفرة on‏ آیدینا الیوم. 


3 


خاتمة: 

من خلال هذا العرض الذي تتبعنا فيه موضوع الجزائر والحرب 
اليونانية العثمانية. نخلص إلى أن مشاركة الجزائر في تلك الحرب كانت على 
مرحلتین. امتدت آولاهما من ذي الحجة 1236 à‏ (سبتمبر 1821 م) إلى صفر 
9ه (آکتویر 1823 (a‏ وهي مرحلة دامت ستة وعشرین )26( شهراء 
وامتدت الرحلة الثانية من رمضان 1240 ه (أفريل 81825( إلى ذي القعدة 
à 1241‏ (جوان 1826 «(a‏ وهي مرحلة دامت أربعة عشر شهرا. وبعد ذلك 
فضل حسين پاشا والي الجزائر آنذاك أن یحتفظ بسفن ULY‏ في الجزائر ولم 
يرسلها مرة آخری إلى بحر إيجه لواصلة المشاركة في تلك الحرب. على الرغم من 
إلحاح الباب العالي عليه بذلك. وهو ما يعني عدم حضورها معركة نفارين التي 
وقعت يوم السبت 1 ربيع الثاني 1243 / 20 أكتوبر 1827 م) بين الأسطول 
العثماني الذي كان يتشكل من سفن الباب العالي ومصر وتونس من جهةء 
وأساطيل الدول الأوروبية الثلاث وهي فرنسا وأنكليترا وروسيا من جهة ثانية. أما 
الروايات المتعددة التي تتحدث عن تلك المشاركة وتقول بتحطم الأسطول 
الجزائري فماء فبي روايات لا تتوفر على المصداقية التاريخية. ولا يمكن İSİN‏ 
بها في الموضوع. فمن Le‏ هي روايات غير موثقة وخالية من السند التاريخي. 
ومن جهة ثانية هي متباينة فيما بيها ومختلفة. وأما السفينتان اللتان تحدثت 
عنهما بعض تلك الروايات وقالت بأنهما نجتا من الدمار في المعركة وفرتا إلى 
الاسکندرية. فهما سفينتان لم تأتيا إلى الإسكندرية من نفارين وانما أتيتا Lol‏ 
من الجزائر في يوم 20 شعبان 1242 à‏ )19 مارس 1827 (a‏ لنقل الحجيج 
الجزائربین. ولا وصلتا إلى الإسكندرية أرسلت فرنسا التي بدأت حصارها على 
الجزائر بعد سفر السفينتين بنحو ثلاثة أشهر» بعض سفنا إلى مياه 
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الإسكندرية لمراقبهما ومنعهما من الخروج منه. سواء من أجل العودة إلى 
الجزائر. أو للتوجه إلى بحر إيجه للالتحاق بالأسطول العثماني في حربه ضد 
اليونانيين. وبقیت السفينتان المذكورتان هناك إلى أن وقع احتلال الجزائر عام 
6 ه/ 1830 م. وقد تناولنا هذا الموضوع في بحث تضمنه الفصل الثاني من 
هذا الكتاب. 

ومن جهة أخرى فإن ما جعل المؤرخين الذين تحدثوا عن وجود الأسطول 
الجزائري في معركة نفارين وتحطمه بهاء يقعون في ذلك الخطإء هو من جبة 
آنهم اعتبروا أن مشاركة الأسطول الجزاتري في الحرب اليونانية العثمانية تمت 
في مرحلة واحدة امتدت على مدار الحرب التي دامت ست سنوات )1821 . 
7 م). وآن الاسطول لم يعد من الیاه الشرقية إلى الجزاثر منذ أن غادرها في 
بداية الحرب. ومن ثم فالنتيجة النطقية لذلك أنه شارك في معركة نفارین التي 
أنتهت بها تلك الحرب. ولقي فما المصير نفسه الذي لقیه أسطولا الباب العالي 
ومصر. Lait‏ الحقيقة کف عر ذلك تماماء )3 آن مشاركة İşle il‏ الجزائري 
في تلك الحرب لم تكن عبر مرحلة واحدة شملت فترة الحرب LS‏ وانما عبر 
مراحل منفصلة. 

Lei‏ من جهة ثانية فهولاء المؤرخون لم یدرسوا الموضوع بطريقة علميةء 
ولم يأخذوا معلوماتهم فيه من مصادرها الأوليةء وانما کل ما فعلوه هو الاعتماد 
في البحث على مصادر سطحية وغیر موئوقة. ونقل لروایات تاريخية غير 


محققةء ودمج غير علمي بين تلك الرویات واخراج روایات آخری منها من جدید. 


KK X‏ »ا »ا »ا »ا KK KK KÆ KK KX K‏ ا 
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الفصل الثاني 


مسألة السفينتين الجز ائريتين اللتين كانتا في 
الإسكندرية قبيل الحملة الفرنسية على الجزائر 
عام 1246 1830/۵ م" 


مقدمة: 

تعد مسألة السفینتین الجزائریتین اللتین کانتا نی میناء الاسکندرية قبیل 
وقوع الحملة العسكرية الفرنسية على الجزائر في عام 1246 a‏ / 1830 م» 
إحدى السائل المهمة التعلقة بتاریخ الجزائر في آواخر العهد العثماني. وقد 
تطرق لها عدد معتبر من الورخین. وکان آولهم الورخ الفرنبي کلوزول 
Clausolles‏ في مؤلفه حول تاريخ الجزاثر العام الذي صدر في تولوز عام 1843 
م» فذكر بأن السفينتين المذكورتين كانت أرسلتهما الجزائر لمساعدة الدولة 
المثمانية ق حرب الیونان. Gizle‏ إل الاسكندرية daş‏ آن طارد‌ما سفینتان 
فرنسیتان. ولم تتمکنا من الرجوع إلى الجزائر إلى أن وقعت الحملة الفرنسية, 
واضطر بحارتهما بعد ذلك إل بیعهما بالتجزنة لتوفیر آسپاب العیش لاتفسهم2 
وجاء بعده في مطلع القرن العشرین gja‏ كارو Henri Garrot‏ في مؤلفه حول 


' بحث نشر لأول مرة في: (حول السفینتین الجزائريتين اللتین كانتا بالاسكندرية قبیل الحملة 
الفرنسية على الجزائرء الجلة التاريخية الغاربية. تونس. مؤسسة التميي للبحث العلي 
والعلومات. زغوان (تونس). ع 80.79 ۰1995 ص 423 .437 وأعدنا نشره هنا مع اعادة 
صیاغته. لعلاقته الوثيقة بموضوع الفصل الأول. 
* راجع نص الرواية في الملحق )4( الرواية (1). 
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تاريخ الجزائر العام الذي أصدره في الجزائر عام 1910 م» فقال بأن السفينتين 
المذكورتين كانت من السفن الجزائرية التي أرسلتها الإيالة لمساعدة الباب العالي 
في الحرب اليونانية» وقد نجتا من الدمار الذي لحق الأسطول الإسلامي في 
معركة نافارين يوم 20 أكتوبر 1827 م. من جانب أساطيل الدول المتحالفة 
الثلاث فرنسا وروسيا وإنكليتراء ولجأتا على إثر ذلك إلى الإسكندريةء وبقيتا 
هناك إلى وقوع احتلال الجزائر. وكانت إحدى السفينتين تسعی مفتاح الجهاد. 
وهي سفينة من نوع فرقاطة. وتحمل على متنا اثنين وستين مدفعاء والثانية 
تسعی نفر اسكندرء وهي سفينة من نوع بريق» وتحمل على Late‏ أربعين مدفعا. 
وقد انتقلت هذه الرواية التي ذكرها هنرى كارو حول السفينتنين المذكورتين إلى 
الكتابات التاريخية الجزائرية أيضا كما بينا ذلك في الفصل السابق*. ومن ثم 
صار من السلم به أن السفينتين المذكورتين هما من بقايا السفن الجزائرية التي 
شاركت في حرب اليونان وحضرت معركة نافارين يوم 20 أكتوبر 1827 م. ولكن 
Les‏ أن السفن الجزائرية لم تكن موجودة ضمن الأسطول العثماني أثناء معركة 
نافارين» وكانت موجودة آنذاك في مدينة الجزائر كما بينا ذلك في الفصل 
السابق. فما قصة السفينتين المذكورتين SIÓ,‏ ونقصد بذلك من أين Leu‏ إلى 
ميناء الإسكندرية؟ فهل قدمتا من الجزائر. أم İZİ‏ إليها من بحر ایجه. el‏ من 
مكان آخر غيرهما؟ ثم متى كان قدومهما إلى الإسكندرية. فهل كان ذلك قبل 
معركة نافارین. أم بعدها؟ ثم ما سبب ذلك القدوم إلى الإسكندرية» فهل كان 
لأداء مهمة معينة. af‏ فرارا من خطر المعركة التي وقعت في نفارين؟ وأخيرا ما هي 
الظروف التي أحاطت بالسفينتين أثناء وجودهما في ميناء الاسکندرية. وماذا 
كان مصيرهما بعد احتلال الجزائر؟ وتلك الأسئلة جميعا وغيرها هي التي 
سنحاول الإجابة Le‏ في هذا البحث. بعضها بطريقة مباشرة. وبعضها بطريقة 


3 راجع نص الرواية في الملحق )4( الرواية (7). 
* راجع هنا ص 45. المبحث الثاني والملحق (5). 
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غير مباشرة. معتمدين 2 ذلك على جملة من المصادر الأوليةء جزائرية 
وفرتسية وتکون تلك الاجاية من خلال العناصر A‏ 


Yoi‏ . هوبة السفينتين ونوعهما واسماهما وقدومما إلى 
الإسكندرية: 

إن الوقائق الجزائرية التمثلة بشکل خاص نی مراسلات الوکلاء نی آواخر 
العهد العثماني: ومها مراسلات محبطفی رئیس قائد السفيتة مفتاح الجهاد ف 
الاسكندرية. وهي إحدى السفینتین المذكورتين. ثم الوثائق الأوروبية التمثلة في 
الراسلات القنصلية. ومذکرات بعض العاصرین آنذاك. و عمال الیاحثین 
(کما سنشیر للی ذلك «(alama à‏ نتفق فیما يها وبشکل واضح لا لبس فیه, 
حول وجود السفینتین الجزاثریتین الذکورتین ق میناء الاسكندرية قبي الحملة 
الفرنسية Je‏ الجزائر. وکذلك حول هویج‌ما الجزاثرية کما وصفهما کلوزول فى 
عام 1843 ca‏ وبعده هنري كارو في عام 1910 م. ولکن تلك الصادر لا تتفق مع 
الورخین الذکورین حول الکان الذي قدمت السفینتان منه إل الاسكندرية, 
وسبب ذلك القدوم. 

فبخصوص البوية الجزائرية للسفینتین فان الصادر الذکورة تشير 
lol‏ كل وخبوح. فعند مراجعة قوائم السفن الى کانت تتشکل مها البخرية 
الجزائرية وأمدتنا Le‏ للصادر الختلفة, فاننا نجد أن السفینتین کانتا ضمن 
تلك القوائم. وبالنوع والاسم. ومن تلك القوائم قائمة القنصل الأمريکي نی 
الجزائر ولیم شالر لعامي 1824 و1825 «a‏ وقائمة نظیره الانکليزي للسنة 


” راجعهما في: مركز الأرشيف الوطني بالجزائر. مراسلات القنصلية الأمريكية في الجزائر 1785 . 
(Microcopy 23, Roll 13, fol. 62-63, 76) 6‏ وكذلك في مذكرات القنصل وليم شالر. التي 
ترجمت إلى الفرنسية وإلى العربية. وسنشیر الما في محلها. 
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نفسها أيضا". وقائمة الباحث الفرنبي ألبير دوفو alal‏ 1827 م ضمن عمله 
حول تاريخ البحرية الجزائرية7. فبخصوص النوع فان القوائم الثلاث المشار 
Lil‏ ذكرت أن السفينتين كانتا من نوع فرقاطة Frégate‏ ولكن مصادر أخرى 
ذكرت أن واحدة منهما هي من نوع فرقاطة. وهي السفينة الكبيرةء والثانية من 
نوع قربیط. وهي الاصغر منها. ومن تلك المصادر مراسلات مصطفی رئيس مع 
حسين باشا في الجزائرء والذي كان يقود السفينة الأولى» وكان يوَقَع اسمه في 
تلك المراسلات باسم "المربوط الداعي لكم رئيس فرقاطة مفتاح الجهاد استانلى 
مصطفى رئيس". وعندما يتكلم في مراسلاته تلك عن السفينة الثانية. فانه 
يشير الها باسم: القربيط الاسكندراني”. ثم تأتي بعد ذلك Alu,‏ من وزير 
الخارجية الفرنبي بارون دو داماس Baron de Damas‏ إلى قنصل بلاده في 
تونس يوم 3 جويلية 1827 م. (قبل ثلاثة أشهر ونصف من معركة نفارين)ء 
حيث أخبره بوقوع الأزمة بين الجزائر وفرنساء وقال له: "إن جميع القطع 
المسلحة (ويقصد بها السفن الحربية) التي یملکها الدّاي هي الآن محاصرة في 
الميناءء باستثناء سفينة من نوع فرقاطة. وأخرى من نوع قورفت / قروّت 
(قربیط). كانتا قد أرسلتا من قبل إلى الاسکندرية (بمصر)"*. 

وبخصوص اسمي السفینتین. فهو بالنسبة إلى السفينة الكبرى منهماء 
"مفتاح الجهاد" الذي ورد ذكره في قائمة ألبير دوفو لعام 1827 م بصورة 


© دار المحفوظات البريطانية بلندن. أرشيف وزارة الخارجية. قسم (۰)۲0/3 ملف ۰27 ورقة 69, 
رسالة من القنصل الانكليزي في الجزائرء 28 مارس 1825. 

Devoulx (Albert), La Marine de la Régence d'Alger, in : R.A., vol 13 / 1869, p 419‏ 7 
À‏ المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 43190 وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. الملف ۰1 
الوثيقة ۰207 213. راجعهما في الملحقين )34.33( 

9 Plantet, Correspondance des Beys ..., op. cit. vol. 3, pp 633 - 634 . 

ویستخلص من هه الرسالة of‏ وحدات İş‏ الفرنسي Şİ‏ توجهت للی مدينة الجزائر ف 
التاریخ الذکور )12 جوان 1827 (a‏ كانت إحدى مہامها التجسس على وحدات الاسطول 
الجزاتري» لعرفة عددها ومکان تواجدها. 
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واضحة: )1 frégate de 62 canons, nommée Meftah el-Djihad: la clé‏ 
(de la guerre sainte‏ وأضاف على ذلك قوله dib‏ "مر عليها نحو ثلاث سنوات 
وهي في الاسكندرية لما تم الاستيلاء على الجزائر ale)‏ 1830 م)"". كما ورد 
اسمها أيضا في قائمة القنصل الأمريكي وليم شالر لعامي 1824 «a‏ و1825 ip‏ 
(frigate called the Maftah Elgiad, 62 gunes)‏ وکتب ذلك الاسم في 
مذكراته المترجمة إلى الفرنسية بشكل خاطيء وهو .1?(Miftah Elgiaha)‏ وکتب 
في الترجمة العربية للمذكرات نفسها بشكل: "مفتاح الجياحه"”". كما ورد ذكر 
اسم السفينة ايضا في مراسلات الوكلاء مع حسين ياشاء ومنها مراسلات 
مصطفی رئيس الذي كان مقيما في الاسکندربة. وهو نفسه قائد تلك السفينةء 
وبصفة خاصة في توقيعاته في نهاية تلك المراسلات. Loos‏ نقرأه منها: "المربوط 
الداعي لكم رئيس فرقاطة مفتاح الجهاد استانلى مصطفی رئيس" كما ورد في 
رسالة مؤرخة agu‏ 23 جمادی الأولى 1243 "a‏ )12 ديسمبر 1827 م). أو 
"الداعي لكم رئيس فرقاطة مفتاح الجهاد مصطفى قبطان بمرمى إسكندرية" 


Devoulx, La Marine ..., op. cit., p 419‏ 10 
'' مركز الأرشيف الوطني بالجزائرء مراسلات القنصلية الأمريكية في الجزائر» 1785 . ۰1906 
.(Microcopy 23, Roll 13, fol. 62-63, 76)‏ رسالة من القنصل شالر مؤرخة في: 5 أوت 1824 
مء وفي 17 آفربل 1825 م. 
Shaler (Willam), Esguisse de l'Etat d'Alger, tr. Par MX. Bianchi, Paris, Librairie‏ 12 
Ladvocat, 1830, p 61‏ 
7 شالرء مذكرات .... مصدر سابق. ص 69 
* المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 3190. وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني. الملف 21 
الوثيقة 244. مع الاشارة بأن أصول هذه الوثائق مكتوب باللغة التركية العثمانية. وهي مفقودة. 
راجع حول ذلك: حماش (خلیفة). كشاف وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني بالمكتبتين 
الوطنيتين الجزائرية والتونسية. طبعة جديدة. قسنطينة. دار نوميدياء 1432 ه / 2012 «e‏ 
المقدمة. وص 54 وما بعدها. 


147 


كما ورد في رسالة أخرى مؤرخة بيوم 15 ذي الحجة 1243 Fa‏ )28 جوان 1828 
م). كما ورد اسم السفينة أيضا في تقرير مصاريف السفن الجزائرية في المرحلة 
الأول من مشاركتها في حرب اليونان (ذي الحجة 1236. صفر 1239 ه / سبتمبر 
1 اأكتوبر 1823 (a‏ وهو "مفتاج جهاد*. 

ولكن في الوقت الذي اتفقت فيه المصادر حول اسم السفينة الأولى وهو 
"مفتاح الجهاد". فإنها اختلفت قليلا حول اسم السفينة الثانية التي كان لها 
كما يبدو اسمان. أحدهما "نفر اسكندر". وهذا الاسم ذكره القنصل الأمريكي 
وليم شالر في قائمته الخاصة بالسفن التي كانت تتشكل منها البحرية الجزائرية 
في عام 1825 م» وكتبه بشكل «7(Nepher Scander)‏ وبالشكل نفسه كتب في 
القائمة التي وردت في مذکراته. سواء منها المترجمة إلى الفرنسية؟', آم المترجمة 
إلى العربية”1. كما ورد ذلك في قوائم أخرى في عدد من الكتابات التاريخية نقلت 
عن المذكرات نفسهاء وهي عديدة. والاسم الثاني الذي عرفت به السفينة 
المذكورة هو "رهير اسکندر" الذي ذكره القنصل وليم شالر أيضا في قائمته 
الخاصة بالسفن التي كانت تتشكل مها البحرية الجزائرية في عام 1824م: 
وكتبه بشكل (Rehper Scander)‏ وذكره القنصل الإنكليزي في الجزائر في 


7 المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 3190. وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. الملف ۰1 
الوثيقة 271. 
azl, ©‏ التقرير في الملحق (3). 
7 مركز الأرشيف الوطني بالجزائرء مراسلات القنصلية الأمريكية في الجزائرء 1785 . 21906 
«(Microcopy 23, Roll 13, fol. 76)‏ رسالة من القنصل شالر مؤرخة في 17 أفريل 1825 م. 
والاسم نفسه آورده في مذكراته في ترجمتا الفرنسية )61 «(Shaler, Esquisse ..., op. cit, p‏ 
وترجمتها العربية أيضا: (شالرء مذكرات .... مصدر سابق. ص 69( 

Shaler, Esquisse ..., op. cit. p 61‏ 18 
9 شالرء مذكرات .... مصدر سابق. ص 69 
© مركز الأرشيف الوطني بالجزائرء مراسلات القنصلية الأمريكية في الجزائرء 1785 . 21906 
.Microcopy 23, Roll 13, fol. 62-63 )‏ رسالة مؤرخة في: 25 أوت 1824 e‏ 
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رسالة مؤرخة بيوم 28 مارس 1825 م. وكتبه بشكل (Raih per Escandar)‏ 
وذكره كذلك الباحث الفرنمي ألبير دوفو في قائمة السفن التي قدمها لعام 
7 م» وكتبه بشكل (Iskender Rehber)‏ وقال عن السفينة التي تحمل ذلك 
الاسم. كما قال ge‏ السفينة مفتاح الجهاد قبلهاء بأنه "مر علها نحو ثلاث 
سنوات وهي في الإسكندرية لما تم الاستیلاء على الجزائر في عام 1830 م"22. كما 
ذکر ذلك الاسم أيضا في تقرير مصاريف السفن الجزائرية في المرحلة الأول من 
مشاركتها في حرب اليونان (ذي الحجة 1236 . صفر 1239 ه / سبتمبر 1821 
أكتوبر 1823 م). وكتب بشكل: "رهير اسكندر””. ويعني هذا الاسم في اللغة 
التركية "مرشد الإسكندر / دليل الإسكندر". وأما مصطفى رئيس فذكر هذه 
السفينة ف رسائله باسم القربیط الاسکندراني» آما اسم "رهیر" فورد ف 
الرسائل بأشكال غير واضحة. وهي: رهبه. رهبی. هیبر abs‏ 

واذا Lust‏ إلى المكان الذي توجهت die‏ السفینتان إلى الاسکندرية فهو 
لیس میناء نفارین كما ذکر المؤرخان الفرنسیان کلوزول في عام 1843 ep‏ وبعده 
هنری كارو في عام 1910 ca‏ وانما میناء الجزائر. وهذا ما تشير إليه عدد من 
المصادرء بعضها بأسلوب مجمل غير مفصل. وبعضها بأسلوب واضح ومفصل. 
ومن ذلك ما ذکرته الوثائق الفرنسية. ومها رسالة من وزير الخارجية بارون دو 
داماس Baron de Damas‏ إلى قنصل بلاده في تونس یوم 3 جوبلية 1827 ep‏ 
(قبل ثلاثة آشهر ونصف من معركة نفارین). شرح له فما الظروف التي بدأت 
فما الازمة مع الجزائر. وآبلغه بقرار الدولة الفرنسية بفرض الحصار عليهاء كما 


> دار المحفوظات البريطانية بلندن» آرشیف وزارة الخارجية. قسم (۰)۲0/3 ملف ۰27 ورقة 69« 
رسالة من القنصل الانكليزي في الجزائرء 28 مارس 1825 

Devoulx, La Marine ۰ op. cit., p 419‏ > 
azl, ©‏ نص التقرير في الملحق (3). 
* المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 3190. وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. الملف 1ء 
الوثيقة ۰207 213. راجعهما في الملحقين ) 33, 34). 
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آخبره بان جمیع السفن التي تملکها اتر انرس موجوةة نی الیمنام. باستثناء 
سفینتین آرسلتا من قبل إلى الاسكندرية. وحول ذلك قال وزير الخارجية في 
رسالته Gb‏ الوحدات البحرية التي آرسلعا حكومة اللك إلى مدينة الجزاثر 
لطلب الترضية عن التجاوز الذي ارتکبه الداي في حق قنصل فرنسا”. قد 
Ea‏ یس من تین (ole Yl‏ وت کش الاق 
الاستجابة للطلب الذي تقدم یه الیه قائد الأسطول بعد pol‏ وعشرین )24( 
ساعة؟. فقد تقرر إعلان الحصار الشدد على مدينة الجزاثر من قبل وحدات 
الأسطول الاي. ثم قال: "إن ages‏ القطع السلحة (ونقصد Les‏ السفن 
الحربیة) الى یملکها Şİİ‏ هي الآن محاصوة ف الیناء. باستثناء سفينة من 
نوع فرقاطة. وأخرى من نوع قورفت / قروّت (قربیط). كانتا قد آرسلتا من 
فيل ای الاسکندرية (بمصر). وقد آرسلت الأوامر إل قادة السفن الفرنسية في 
منطقة الشرق بمراقبة تحرکات السفینتین ال کورتین. والاستیلاء علهما"77 

ثم ما ذکره الباحث الفرنمي ألبير دوفو Albert Devoulx‏ في عمله حول 
البحرية الجزائرية (à‏ العهد العثماني» حیث تتبع عدد السفن الى كانت تتشکل 
مها تلك البحرية عبر الراحل الختلفة لذلك العهد. ونا وصل ال عام 1827 
قدّم Lil‏ قائمة تتضمن ست عشرة سفينة. ذکرها مفصلة بأسماتها وآنواعا 
وعدد الدافع التي تحملها. ومما ذکره ثلاث فرقاطات. إثنتان منبا هما "مفتاح 


© یقصد بالتجاوز هنا ضربة الروحة التي تعرض لها القنصل الفرنبي السید دوفال على ید 
حسین باشا یوم 30 أفريل 1827 م. 
© تمثلت مطالب فرنسا في عدة نقاط. من بينها تقدیم اعتذارا رسي لها من حسین باشاء 
والتعبیر عن ذلك الاعتذار برفع العلم الفرنمي فوق القلاع الجزائرية وتحیته بمائة طلقة مدفع. 

Plantet, Correspondance des Beys ..., op. cit., vol. 3, pp 633 - 634 .‏ 27 
ویستخلص من هذه الرسالة of‏ وحدات الأسطول الفرنسي Qi‏ توجهت QI‏ مدينة الجزائر D‏ 
التاریخ الذکور )12 جوان 1827 (a‏ كانت إحدى مهامها التجسس على وحدات الاسطول 
الجزاتري» لعرفة عددها ومکان تواجدها. 
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الجهاد özeli "Meftah el Djihad‏ باثنين وستين مدفعاء و"رهبر اسكندر 
"Rehber Iskender‏ المجهزة بأربعين مدفعا. وقال Loge‏ بأنهما توجهتا إلى ميناء 
الإسكندريةء وقد مر Lagle‏ ثلاث سنوات هناك لما احتلت فرنسا الجزائر في عام 
a 0‏ 28 

أما المصادر الجزائرية المتمثلة في مراسلات الوكلاء فقد فصّلت في 
الموضوع بصورة أكبر مما أورده ألبير دوفو. فنجد ذلك في رسالتين بعث بهما 
قائد السفينة مفتاح الجهاد إلى المسؤولين في الجزائر. فالأول منهما أرسلها من 
تونس يوم 12 رمضان 1242ه (9 أفريل 1827( وهو في طريقه إلى الإسكندريةء 
ذكر فما JR‏ وضوح بأن السفينتين خرجتا من الجزائر بغرض التوجه نحو 
الإسكندرية بمصر. وقي اليوم الثالث من خروجهما من الجزائر اعترضت 
سبيلهما عاصفة بحرية هوجاء فرقتهما عن بعضهماء وأجبرت السفينة مفتاح 
الجهاد التي يقودها مصطفى رئيس على التوجه إلى تونس لإصلاح الاعطاب 
الكثيرة التي أصيبت Gİ Le‏ السفينة الثانية التي أطلق علها مصطفى رئيس 
اسم القربيط الاسكندراني» فقال بأنها انفصلت عنه وانفصل عنا ولا يعرف 
آحدهما أين اتجه الآخر بسبب شدة العاصفة التي اعترضهما””. وقد ذكر 
مصطفی رئيس في رسالته المذكورة تواريخ مختلفة لخروج السفينتين من 
الجزائرء ولكنها تواريخ غير كاملة» بحيث لا يمكن الخروج مها بتاريخ محدد. 
ولكن كما يفهم من بعض تلك التواريخ فان الرسالة كتبها بعد 23 Legs‏ من 


28 Devoulx (Albert), La Marine de la Régence d'Alger, in : R.A., vol 13 / 1869, p 419 

۳ المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 43190 وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. الملف ۰1 

الؤتيقة DOZ‏ وضع laa İLİN‏ همه حول الشروظ gil‏ ان قوق ن البعار ل 

JE لجان‎ EEE EE رمف روش تا سا‎ aan 
(63) الوسالة ق اة‎ LA واا ع‎ E 
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الخروج من الجزائر””. واذا كان تاريخ الرسالة هو يوم 12 رمضان ۰1242 فإن 
ذلك يعني أن الخروج من الجزائر كان يوم 20 شعبان 1242 ه (19 مارس 1827 
le‏ 

15) الرسالة الثانية فأرسلها مصطفی رئيس يوم 18 شوال 1242 ه‎ Lei 
بعد أن أصلح‎ ail بعد وصوله إلى ميناء الإسكندرية؛ وذكر فما‎ (e 1827 ماي‎ 
واصل‎ «ol الأعطاب التي آصابت سفينته في تونس كما ذكر في الرسالة‎ 
18 طريقه نحو الإسكندرية يوم 27 رمضان )24 أفريل 1827 م). ووصلها يوم‎ 
شوال (15 مايو 1827 م). وهو اليوم الذي كتب فيه الرسالة المذكورة. وقال‎ 
كما تحدث مصطفی رئيس عن السفينة‎ Less رحلته دامت تسعة عشر‎ ob 
وصلت‎ leh الثانية أيضاء وهي القربيط الإسكندراني كما أطلق عليه هوء وقال‎ 
وهو اليوم‎ > (e 1827 إلى الإسكندرية قبله. وذلك يوم 12 رمضان )9 أفريل‎ 
الذي وصل فيه هو إلى تونس من أجل إصلاح سفينته.‎ 

وأما السبب الذي توجهت من أجله السفينتان إلى الإسكندريةء فان 
الإشارة المباشرة إليه نجدها في الرواية التي ذكرها أحمد الشريف الزهار حول 
السفينتينء ولو أن تلك الرواية كانت غير وافية وغير دقيقة. وحسبما يفهم من 
تلك الرواية فإن السفينة رهبة (رهبر إسكندر) أرسلت إلى الإسكندرية في مهمة 
تتمثل في نقل lll‏ الجزائريين» آما السفينة مفتاح الجهاد فأرسلت برفقتها 
لحراستها من اعتداء سفن القراصنة اليونانيين أو غيرهم. فيقول أحمد 
الشريف الزهار في روايته: "وقبل ذلك (ويقصد قبل وقوع الحملة الفرنسية على 


© مما قاله في الرسالة إنه وصل إلى رأس سيدي بوسعيد المكي (على السواحل التونسية) في اليوم 
السادس من خروجه من الجزائرء وبعد سبعة عشر يوما من ذلك وصل إلى مرمی تونسء وفي 
اليوم نفسه كتب الرسالة. وهو يوم 12 رمضان 1242. مما يعني أن الرسالة كتبها بعد 23 Legs‏ من 
مغادرته الجزائرء وهو يوم يوافق 20 شعبان 1242. 

" المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 3190. وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. الملف ۰1 
الوثيقة 213. راجع نص الرسالة في الملحق (34). 
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الجزائر في عام 1246 (e 1830 / à‏ قال LALJI‏ للناس من أراد الحج Leds‏ 
لذلك. وعيّن A‏ مراكب من مراكبه الجهادية لتذهب معهم لحفظهم من 
الكريك (الیونانیین). وعين أمير الصرة وأمر القبطان مصطفى رایس 
لیوصلهم إلى الإسكندرية ويرجع. فلما ذهبوا وقعت الحرب من ورائهم [بين 
الجزائر فرنسا]. فبقوا في الإسكندرية إلى أن نفذ الله قضاءه فينا [(ويقصد 
وقوع الحملة الفرنسية على الجزائر واحتلالها)]"””. 

وهذه الهمة التي قامت Le‏ السفينتان والمتمثلة في نقل giil‏ من 
الجزائر إلى الاسكندرية. هي التي نقرأها بصورة غير مباشرة في مراسلات 
الوكلاءء ومنها رسالة بعث بها مصطفی رئيس إلى حسين ياشا يوم 12 جمادى 
الثانية 1243 a‏ )30 ديسمبر 1827 (e‏ حيث ذكر أن نزاعا وقع بين عبد 
الرحمن رئيسء قائد السفينة رهبة (وهي نفسها نفر اسكندر / ja,‏ اسكندر)ء 
والحُجّاجٍ الذين آدوا فريضة gal‏ وعادوا من الحجاز إلى الإسكندرية بغرض 
الرجوع إلى الجزائر. إذ طلب عبد الرحمن رئيس من الحُجّاجٍ أن يدفعوا له مبالغ 
نقلهم على متن سفينته إلى الجزائر وهم في الاسکندرية. لكي يتمكن من دفع 


* أمير الصرة هو الشخص المكلف بحمل صدقات فقراء الحرمين التي تجمع من الأوقاف 
المخصصة لذلك في الجزائر إلى مستحقها في مكة والمدينة. وتسمى تلك الصدقات "الصرة" ومنها 
جاء اسم أمير الصرة. أو أمين الصرة. وهو نفسه أمير ركب الحج. راجع حل الموضوع: خليفة 
(حماش)» صرة الحرمين الشريفين الجزائرية: مظهر لانتقال الأموال بين الجزائر والجزيرة 
العربية في العبد العثماني. نشر ضمن أعمال المؤتمر العلمي الخليجي المغاربي الرابع» الکوست. 
مركز دراسات الخليج والجزيرة العربية, 5-2 أفريل 2009 م. 

© الزهار» مذکرات. مصدر سابق. ص 170. وبلاحظ أن الزهار لم يذكر sue‏ السفن التي عينها 
الباشا لنقل الحجاج إلى الاسکندرية. بينما ذكر عدد السفن الحربية التي عيها لحراستهم 
(لحفظهم) في البحرء وهي ثلاث سفن. وقد يفهم من الرواية أن الزهار قصد بكلامه أن السفن التي 
عينها الباشا لحراسة الحجاج هي نفسها المعينة لنقلهم أيضا. ولكن الحقيقة أن عدد السفن 
إجمالا كان سفينتين فقط. وكانت السفينة رهبة مخصصة لنقل الحُجّاجء والسفينة مفتاح 
الجهاد التي يقودها مصطفى رئيس مخصصة لحراستهم. 
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مرتبات الجنود والبحارة الذين رافقوه في رحلته على متن السفينة. فدفع له 
الحجاج مبلغ مائتين واثنين (202) من الريالات. وبعد ذلك تبين للحجاج عدم 
إمكانية عودتهم إلى الجزائر بحرا بسبب الحصار الذي ضربه الأسطول الفرنمي 
على مينائها ومنع دخول السفن إليه. فطلبوا من عبد الرحمن رئيس أن يعيد 
الیهم المبالغ التي دفعوها إليه ليعودوا إلى الجزائر بوسائلهم الخاصة. ولكن عبد 
الرحمن رئيس لم يستجب لذلك الطلب المقدم من الحجاج لأنه كان قد وزع 
تلك المبالغ على الجنود والبحارة الذين يعملون على متن السفينة. وبسبب ذلك 
ترافع الجانبان لدى السلطات المصرية لتفصل بينهم في القضية. ولما رأى وكيل 
الجزائر في الإسكندرية. وهو كرمومي زاده. اشتداد التزاع بين الجانبين 
واستحالة حله بيهماء فإنه دفع المبلغ المذكور من خزينته الخاصة. لعبد 
الرحمن رئيس ليقوم هو بإعادته إلى الحجاج. وبذلك JS‏ الخلاف بين 
لجانبین*. 

ویفهم من هذه الرسالة أن السفینتین كانت لهماء كما ذکر أحمد 
الشريف الزهار بأسلوب غير دقيق في روايته السابقة. مهمتان منفصلتان 
ولكنهما متکاملتان» فالسفينة رهبة كانت مهمتها نقل الحُجّاجء وأما السفينة 
مفتاح الجهاد فمهمتها حراستها وتأمين الطريق لها في الذهاب نحو الاسكندرية. 
وفي الرجوع منها نحو الجزائر. وهذه القراءة المستخلصة من الرسالة SU‏ 
تدعمها رسالة أخرى بعث بها أحد وكلاء الجزائر في الشرق. وهو علي بن الفتي. 
إلى إبراهيم وكيل الخرج في الجزائر يوم 24 ذي القعدة 1242 ه (19 جوان 
7 م). حيث olasi‏ بوجود السفينتين المذكورتين في الاسکندرية. فقال له: 
"وفرقاطة أنتاعنا [(ويقصد بها السفينة مفتاح الجهاد)] مع مركب الخُجّاج 


* المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 43204 وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. الملف 21 
الوثيقة 32. وراجع الرسالة منشورة في: حماش. وثائق عن تاريخ الجزائر .... مصدر سابق. ص 
170.165. 


154 


[(ويقصد به السفينة رهبة)] باقيين في إسكندرية”””. وزيادة على ذلك فإن وجود 
نحو ثلاثمائة وخمسين من الإنكشارية ورجال المدفعية والبحارة على متن 
السفينة مفتاح الجهاد. كما ذكر مصطفی رئيس في رسالة بعث با إلى حسين 
ياشاء ومؤرخة بيوم 23 جمادى الأولى 1243 ه (12 ديسمبر 1827 م) من شأنه 
أن يدعم القول بأن مهمتها كانت بالفعل تأمين السفينة رهبة. ولكن إلى جانب 
ذلك فإن قائدها ذكر في رسالة أخرى بأنه كان مكلفا بقضاء شؤون أخرى في 
الإسكندرية آوصاه بها حسين پاشا في الجزائرء ولكن دون أن يحدد ماهية تلك 
الشؤون. وكل ما ذكره بخصوص ذلك أنه ما إن وصل إلى الإسكندرية حت انكب 
بجد من أجل قضاتها؟2. 


الفرنبي على الجزائر: 

كما هو معلوم أن الأزمة بين فرنسا والجزائر بدأت بحادثة المروحة التي 
وقعت بين حسين پاشا والقنصل الفرنمي دوفال يوم 30 أفريل 1827 م. 
وتطورت بعد ذلك إلى فرض الحصار البحري على الجزائر بداية من یوم 11 
جوان 1827 72 واستمر ذلك الحصار إلى أوائل عام 1246 ه / منتصف عام 
0 م حيث تم احتلال الجزاثر. آما السفینتان مفتاح الجهاد ونفر اسکندر 
توضيحهاء یوم الاربعاء آخر یوم من شعبان 1242 ca‏ كما ذکر مصطفی رئيس 


* المكتبة الوطنية بالجزائرء الجموعة 3204. وثائق تاريخ الجزاثر في العهد العثماني. اللف ۰1 
الوثيقة 25. وراجع الرسالة منشورة في: حماش. وثائق عن تاريخ الجزائر ...۰ مصدر سابق. ص 
138.135 

* المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 43204 وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني. الملف 21 
الوثيقة 30. وراجعها أيضا في: حماشء وثائق عن تاريخ الجزائر .... مصدر سابق» ص 160.156. 


37 Grammont, Histoire ..., op. cit., pp 302 -303 
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Ül $‏ رسالة مه ال خسن LAL‏ وهو عارك جوافق یوم (27 مارتن 127 16 
ويعني ذلك أن السفینتین غادرتا الجزائر نحو الاسکندرية قبل حادثة الروحة 
بمدة شهر. ولا وصلتا إلى الإسكندرية وقعت تلك الحادثة وبدأ بعدها الحصار 
الذي دام ثلاث سنوات. (aile‏ باحتلال الجزاثر. ومع بداية الحصار یوم 11 
جوان 1827 مء بدآت مصالح الاستخبارات الفرنسية ترصد تحرکات السفن 
الجزائرية» وتجمع العلومات حولها من الصادر الختلفة. وتتخذ بشأنها 
الاجراءات العسكرية الصارمة التي تمنعها من الخروج من میناء الجزائر. وبهذا 
الخصوص کتب وزير خارجيتها یوم 3 جويلية 1827 م. Alu,‏ إلى قنصلها في 
تونس شرح له فها الظروف الف بدأت pe aşil Les‏ الجزائر» وابلغه بقرار 
فرض الحصار البحري الشدد عليها لمنع السفن من الخروج منها والدخول Lell‏ 
زيادة على مراقبة تحرکات سفها. فقال له "إن جمیع القطع السلحة Mais)‏ 
بها السفن الحربية) التي يملكها الدّاي هي الآن محاصرة في الميناء. باستثناء 
سفينة من نوع فرقاطة. وأخرى من نوع قورفت / قروّت (قربیط). كانتا قد 
أرسلتا من قبل إلى الإسكندرية (بمصر). وقد أرسلت الأوامرإلى قادة السفن 
الفرنسية في منطقة الشرق بمراقبة تحركات السفينتين المذكورتين, 
والاستيلاء Bale‏ 

وفي ذلك الوقت الذي تحركت فيه مصالح الاستخبارات الفرنسية لمراقبة 
السفينتين الجزائريتين لمنع رجوعهما إلى الجزاثر. فان مصالح الاستخبارات 
الجزاترية تحرکت في الاتجاه المعاكس من أجل حماية السفینتین. وذلك العمل 


* المكتبة الوطنية بالجزاتر. الجموعة 3190. وثائق تاريخ الجزاثر في العهد العثماني. اللف ۰1 
الوثيقة 207. بتاریخ: یوم 18 شوال 1242 ه (14 (e 1827 gala‏ راجع الرسالة في الملحق (33). 

Plantet, Correspondance des Beys ..., op. cit, vol. 3, pp 633 - 634 .‏ 39 
ویستخلص من هذه الرسالة of‏ وحدات E‏ الفرنسي الى توجهت QI‏ مدينة الجزائر D‏ 
التاریخ الذکور )12 جوان 1827 (a‏ كانت إحدى مہامها التجسس على وحدات الاسطول 
الجزائري» لعرفة عددها ومکان تواجدها. 
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هو الذي قام به وكيل الجزائر في تونس محمود بن أمين السكة, الذي أرسل 
رسالة مؤرخة بيوم 30 ذي القعدة 1242 ه (24 جوان 1827 م) إلى مصطفى 
رئيس في الإسكندرية آخبره فما بوقوع الأزمة بين فرنسا والجزاثر. ونبهه إلى 
وجوب اتخاذ الحيطة والحذر من السفن الفرنسية في البحر المتوسط إن هو 
قرر أن يعود على رأس السفينتين إلى الجزائر“. كما تلقى مصطفی رئيس ثلاث 
رسائل أخرى متتالية من وكيل الجزائر في ليفورنه بإيطالياء أخبره فها كذلك 
بوقوع الحرب بين الجزائر وفرنساء بالإضافة إلى ما تحدثت die‏ الجرائد في 
أوروبا من أن الفرنسيين يريدون الاستيلاء على السفينتين الجزائريتين 
الموجودتين في الاسکندرية. وعيّنوا لذلك الغرض اثنتي عشرة سفينة حربية 
أرسلوها للبحث عنهما في البحر المتوسط. ونصح الوكيل المذكور مصطفى رئيس 
بالبقاء في الإسكندرية وعدم الخروج مها من أجل العودة إلى الجزائر'*. أما 
إبراهيم وكيل الخرج في الجزاثر** فد اتصل في بداية الأمر بوكيل الجزائر في 
تونس محمد بن أمين السكة. وأمره ob‏ يتصل بدوره بمصطفى رئيس في 
الإسكندرية واخباره بالتوجه إلى ميناء عنابة في حالة عودته من الاسكندرية إلى 


* المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 1903« وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني» وثيقة 30. 
* ذلك ما ذكره مصطفى رئيس في رسالة بعث بها إلى حسين باشا في 2 جمادى الأولى 1243 ه (21 
نوفمبر 1827 م). راجع الرسالة في: المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة ۰3204 وثائق تاريخ 
الجزائر في العهد العثماني» ملف 1« وثيقة 30. راجع الرسالة منشورة في: حماشء iliş‏ عن تاريخ 
الجزائر .... مصدر سابق. ص 160.156. 

** يطلق اسم وكيل الخرج في الجزائر العثمانية على الموظف المكلف بشؤون الأسطول والعلاقات 
الخارجية. ويمارس عمله بالتنسيق مع الباشا. ويسدى في الوثائق: يالى وكيل خرج. ووكيل خرج باب 
الجهاد. ووكيل خرج باب الجزيرةء وذلك تمييزا له عن وكلاء الخرج الآخرين الذين يعملون في 
مصالح إدارية أخرى عديدة. (راجع حوله: حماش. العلاقات .... مصدر سابق. ص 62( 
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الجزائر. بسبب قيام الأسطول الفرنسي بمحاصرة مدينة الجزائر. غير أن 
وكيل الخرج لم يلبث بعد ذلك أن تبين له أمام تصاعد الأزمة بين فرنسا 
والجزائرء Gb‏ احتمال تعرض الفرنسيين للسفينتين أثناء عودتهما إلى الجزائر 
صار أمرا لا يمكن تجنبه. ومن ثم أرسل إلى مصطفی رئيس رسالة أخرى برفقة 
سفينة دانماركية آخبره فما بوقوع الحرب بين الجزائر وفرنساء وأمره بالبقاء في 
ميناء الإسكندرية إلى أن يتم تسوية الأزمة وعقد الصلح بين الجانبین. أو وصول 
آوامر أخرى إليه“. 

ولکن في الوقت الذي كان الجزاثریون مُتخوفین من اعتراض السفن 
الحربية الفرنسية للسفینتین الجزائریتین الذکورتین أثناء عودتهما من 
الاسكندرية. فان الفرنسیین Gazi‏ کانوا متخوفین من أن تقوم السفینتان 
المذكورتان باعتراض سفنهم التجارية في البحر التوسط. لأنهم کانوا على يقين 
où‏ خبر وقوع الحرب بين فرنسا والجزاثر سیصل إلى مسامع قائدیهما مصطفی 
رئيس وعبد الرحمن رئیس. وبالفعل فقد كانت توجد آنذاك سفن تجارية 
فرنسية في میناء الاسكندرية. وعلی متها بضائع كثيرة. وکانت تتأهب للابحار 
نحو فرنسا. وقد آبدی قادتها تخوفا من السفینتین الجزائریتین. ونقلوا تخوفهم 
ذلك إل قتصلهم (à‏ الاسكندربة السید مالیفوار. Les‏ جمل هذا ASİ‏ بتصل 
بمحمد علي پاشا dlg‏ مصر وطلب dia‏ عدم السماح للسفینتین الجزاثریتین 
بالخروج من میناء الاسكنذوية تکبلا تعترضا آي سفیثة فرثسنبة نی البخر 
وط وق ds ten‏ عل پاشا لطاب الفتضل Bul ia al‏ بانه 


* ذلك ما ذكره محمود بن أمين السكة في رسالة بعث بها إلى حسين باشا في 26 ذي الحجة 1242 
ه (21 جوبلية 1827 م). راجع الرسالة في: المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة ۰1903 وثائق تاريخ 
الجزائر في العهد العثماني. وثيقة 49. 

“ ذلك ما ذكره مصطفى رئيس في رسالة بعث بها إلى حسين باشا في 23 جمادى الأولى 1243 ه 
)12 ديسمبر 1827 م). راجعها في: المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 3190 وثائق تاريخ الجزائر 
في العهد العثماني. ملف 1. وثيقةء 244. 
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سيرسل آمرا إلى قائد الیناء بذلك الخصوصء وطلب dia‏ طمأنة قادة السفن 
الفرنسية. وإخبارهم بعدم تخوفهم Ge‏ السفينتين الجزائریتین. وأنه هو 
شخصيا لا يحتمل أن یری سفنا توجد تحت أوامره تعتدى على سفن تحمل راية 
فرنسية وتلحق بها ولو أقل SN‏ 

ولكن فرنسا في الواقع لم تكن تخشى قيام السفينتين الجزائريتين 
باعتراض Riu‏ التجارية في البحر المتوسط فقط. وانما أن تعود السفينتان إلى 
الجزائر وتشاركا في فك الحصار الذي فرضته سفنها الحربية علما أيضا. ولذلك 
قررت منذ بداية نزاعها مع الجزائر أن ترسل إلى مياه الإسكندرية سفنا حربية 
لمراقبة السفينتين كما أفصح عن ذلك وزير خارجيتها لقنصلها في تونس في 
رسالته المؤرخة بيوم 3 جويلية 1827 م كما سبق الإشارة. وهذه الهمة هي التي 
کلف بها في يوم 5 جويلية 1827 م الأميرال لوبلان قائد السفينة لاجینیور؟*. وقد 
اتصل الأميرال المذكور بمحمد علي ياشا في مصرء وأخبره بأنه سهاجم 
السفينتين في حالة خروجهما من ميناء الإسكندرية طبقا للتعليمات التي تلقاها 
من aides‏ وبناء على ذلك الاتصال فإنه صار من الضروري تمييز السفينتين 
الجزائريتين عن سفن الأسطول العثماني والمصري التي كانت راسية في ذلك 
الوقت في ميناء الإسكندريةء من أجل تسهيل مراقبتهما ومنعهما من مغادرة 
الميناء برفقة تلك السفن نحو نفارين. ولتحقيق ذلك التمييز أصدر محمد علي 
پاشا أمرا للسفن العثمانية والمصرية بتغيير الراية التي تحملهاء وكانت شبهة 


4% o Driaut (Edouard), L'Expédition de Crète et de More 1823 — 1828, 
Correspondance des consuls de France en Egypte et en Crète, Le Caire, SRGE, 1930, 
pp 363 - 364, doc. 162 

4 Douin (Georges), Navarin,(6 juillet — 20 octobre 1827), Le Caire, S. R. G. E., 1927, p 
95 

47 Cattaoui (René), le Règne de Mohamed Ali d'après les archives russes en Egypte, 


vol. 1, Le Caire, SRGE, 1931, doc. 82, م‎ 84.lettre du 6 Aout 1927 
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بالراية التي تحملها السفينتان الجزائريتان» وهي راية حمراء مزينة Je‏ ونجمة 
بیضاوین» ورفعت بدلا منها راية أخرى هي حمراء كلها غير مزينة. وبذلك آصبح 
رفع الراية الأولى مقتصرا على السفينتين الجزائريتين دون غيرهماء وصار بذلك 
من السهل تمييزهما في الیناءء وبالتالي معرفتهما إن غادرتا الميناء“. وبذلك لم 
تستطع السفينتان الجزائریتان مغادرة ميناء الإسكندربة برفقة الأسطول 
العثماني المصري الذي توجه يوم 5 أوت 1827 نحو ميناء نفارين“ وبقیتا 
محاصرتين في الميناء من جانب السفن الفرنسية"”. وحتى منتصف عام 1828 م 
تبادل على مراقبتهما بمياه الإسكندرية مجموعات عديدة من قطع الأسطول 
(oui all‏ وكانت تتشكل من سفن كبيرة وأخرى صغير مساعدة. أمدتنا الوثائق 
الروسية بأسمائهاء ومنها الفرقاطة لاجينيور التي سبق ذكرهاء ولاماجیسیان. 
ولافیستال. ولابايادر» ودوفيجيني» ولافلور «los‏ ولاسيرسي؛ والغليوطة 
لیکلیبس؛ والبريق داکتیون. ولوزابرء ولوهازارء ولالكريتي'”. 

وكانت سفن المراقبة الفرنسية قريبة من ميناء الإسكندرية بحيث كان 
بإمكان بحارتها رؤية جميع الأعمال والحركات التي يقوم بها البحارة الجزائريون 
على متن السفينتينء وتوحي بأنهم سيقومون بالإبحار والخروج من الميناء. وكلما 
روا حركة مثل تلك الحرکات ارتابوا فها واتصلوا بالسلطات المصرية 
للاستفسار عنها. وهذا ما حدث على سبیل الثال یوم 25 مارس 1828 م عندما 
بدأ الجزائريون یجُرون بعض الاصلاحات على السفینتین. وقاموا بطلي هيكلهما 
بمادة الزفت. ورفعوا آشرعتهماء وأجروا lele‏ بعض التجارب. وعندما gb‏ 


48 Cattaoui, le Règne … op. cit, doc. 80, lettre du 31 juillet 1827. 

* حول مسألة إعداد الأسطول العثماني في الإسكندرية وارساله إلى نفارين يوم 5 أغسطس 
(gi)‏ راجع هنا العنصر المتعلق بذلك في المبحث الثاني من الفصل الأول. 

50 Cattaoui, le Règne ..., op. cit, doc. 149, p 200, lettre du 11 avril 1828 

51 Cattaoui, le Règne … op. cit, doc. 154, p 200 — 201; doc. 164, p 239; doc 169, pp 

245 — 246 
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الفرنسيون تلك الأعمال اتصل اثنان من ضباطهم بواسطة القنصل القبرصي. 
الذي YE‏ ينوب قنصلهم الغائب Ge‏ الاسکندرية. بأمين الترسانة الصري 
ماطوش بايء وطلبوا die‏ تقدیم توضیحات لهما حول تلك الأعمال. فأجایهما 
أمين الترسانة بأن تلك الأعمال التي قام بها الجزائربون على متن سفينتهما ما 
هي إلا إصلاحات دورية وطبيعية يقومون بها في بداية كل فصل من فصول 
السنة حفاظا على سلامة السفينتيق. وأخبرهما زنادة de‏ ذلك où‏ الجزاتریین 
لن يُسمح لهم بمغادرة ميناء الإسكندرية بواسطة سفينتهما دون إذن من 
محمد علي پاشا حتى ولو وصلهم yal‏ بذلك من الجزائر*”. ولكن الضابطين 
الفرنسيين ما لبثا أن شككا في صحة تلك التوضيحات التي تلقوها من أمين 
الترسانة الصري. بعدما وصلت Lol]‏ آخبار تفید تزوبد السفینتین بذخاثر 
حربية. مما جعلهما یکرران الاتصال بالسلطات المصرية من جدید لطلب 
توضیحات عن ذلك العملء فأخبرا بأن السفینتین إذا خرجتا من الاسکندرية 
فلن تکون وجهتهما نحو الجزائرء وانما نحو (ستانبول. وان حدث ذلك فسیکون 
بعد عيد الفطر. ویکون سفرهما تحت الراية العثمانية التي سيسلمها لهما 
محمد le‏ پاشا نفسه بواسطة آمین الترسانة. ولکن الضابطین الفرنسیین لم 
يقتنعا بصحة تلك التوضیحات أيضاء وقررا في مقابل ذلك زيادة التضييق على 
السفينتين وتعزيز مراقبتهما لهما لنعهما من الخروج من الیناء 7 

ومن غير شك فان الأجوبة التي قدمتها السلطات الصرية للضابطين 
الفرنسيين حول التحركات التي كان يقوم بها الجزائريون على متن سفينتهماء 
كان يحيطها بعض التموبه. إذ أن تلك السلطات كانت تعلم بأن الجزائريين لم 
يكونوا يرغبون في التوجه نحو إستانبول» وانما كانوا يرغبون في العودة إلى 
بلادهم. وذلك ما أفصح عنه مصطفی رئيس في بعض رسائله التي أرسلها إلى 


52 Cattaoui, le Règne ..., op. cit, doc 149, pp 200-201, lettre du 11 avril 1828 
53 Cattaoui, le Règne ..., op. cit, doc 149, pp 200-201, lettre du 11 avril 1828 
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حسين LA‏ وحسب معلومات وصلت إلى أمين JEU‏ في عنابة (بالجزائر) 
الحاج أحمد المركانتي» فان السفينتين خرجتا فعلا من ميناء الإسكندرية 
وتوجهتا نحو ميناء العجمي غربي الإسكندرية كمحاولة للعودة إلى الجزائرء 
La‏ لم تجدا AN‏ الناسب لدلک کیسیب اللرافية الشدیده المفروضة 
علهما من جانب السفن الحربية الفرنسية. 

وبخصوص الباب العالي فانه كان على علم بوجود السفینتین الجزاثریتین 
في میناء الاسکندرية. وکذلك محاصرة السفن الحربية الفرنسية لهما ومنعهما 
من الخروج من الیناء ذلك أن محمد علي پاشا ما إن بلغه خبر وقوع النزاع بين 
الجزاثر وفرنسا Ge‏ آرسل یخبر بذلك السلطان محمود الثاني. كما آخبره 
بموضوع السفینتین آیضا. وقد تلقی محمد علي پاشا جوابا من السلطان 
العثماني على رسالته» ومما تضمنه ذلك الجواب التحري عن أسباب ذلك النزاع 
وارسال تقریر عنه إل الباب العالي مع آمر بالتدخل où‏ الجانبین لعقد الصلع 
بیهما إن آمکن ذلك؟*. ولکن الباب العالي آدرك من غير شك صعوبة تسوية 
ذلك النزاع. وبالتالي استحالة عودة السفینتین إلى الجزائرء ولذلك بدا له من 
الناسب أن تتوجه السفینتان إلى استانبول بدلا من héli‏ محاصرتین 
ومعطلتین عن الخدمة في الاسكندرية. وقد أرسل فرمانین بذلك الخصوص. 
آحدهما إلى محمد علي ياشاء والثاني إلى مصطفی رئیس. كما ذکر ذلك وكيل 


* المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 3190. وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني. ملف 21 
وثيقة ۰327 رسالة مؤرخة في 25 ذي الحجة 1244 ه (27 جوان 1829 م). 

”* المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 41903 وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني» وثيقة 58. 
رسالة من الحاج أحمد المركانتي إلى إبراهيم وكيل الخرج» 23 محرم 1243 ه (15 أوت 1827 م). 

* المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 3204. وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني. ملف 21 
وثيقة ۰28 رسالة من مصطفى رئيس إلى حسين LAL‏ 17 ربيع الأول 1243 ه (7 أكتوبر 1827 م)؛ 
ورسالة أخرى في المجموعة نفسها )3204( ملف 1« وثيقة ۰30 2 جمادى الأولى 1243 a‏ )20 
نوفمبر 1827 م)؛ راجع الرسالتين منشورتين في: حماش. وثائق عن تاريخ الجزائر ...> مصدر 
سابق. ص 147.144 160.156. 
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الجزائر في الإسكندرية كرمومي زادة في رسالة بعث بها إلى حسين ياشا في 27 
ربيع الثاني 1245 a‏ )25 أكتوبر 1829 (e‏ ولكن الفرنسيين الذين كانوا 
مُصِرّين على محاصرة السفينتين في الإسكندرية ومنعهما من الخروج مهاء فإنهم 
لما سمعوا بذلك الخبر ضاعفوا من مراقبتهم للسفينتين وأبدوا استعدادا أكبر 
لماجمتهما في حالة خروجهما من الميناء*”. وقد أكد مصطفى رئيس في رسائله 
ذلك الموقف المتشدد الذي أبداه رجال البحرية الفرنسية تجاه السفينتين. 
فذكر في رسالة مؤرخة بيوم 17 ربيع الأول 1243 ه (7 أكتوبر 1827 م) إلى 
حسين ياشاء Gb‏ أربع سفن فرنسية من نوع فرقاطة تراقب السفينتين في عرض 
البحر قبالة ميناء الإسكندرية””. وذكر في Alu,‏ أخرى مؤرخة بيوم 15 ذي 
الحجة 1244 ه (18 جوان 1829م) بأن dla‏ مصر محمد علي ياشا استدعاه إلى 
اجتماع وحضر Loges‏ كبير الأميرالات الفرنمي في الاسکندرية. وتحدثوا جميعا 
في موضوع السفینتین. ولكن كبير الأميرالات الفرنمي أكد لوالي مصر بأنه لن 
يسمح لهما بمغادرة الميناءء dilg‏ سيأمر بمهاجمتهما إن حدث “ali‏ وعندما 
اتصل محمد علي بالقنصل الفرنبي وتحدث daa‏ حول الوضوع. وأطلعه على 
آمر الباب العالي الذي طلب فيه إرسال السفينتين إلى استانبول. وطلب منه 
إصدار إذن إلى قائد بحرية بلاده للسماح للسفينتين بالخروج من الميناءء آجابه 


7 المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 3204. وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني. ملف 21 
وثيقة 61. al,‏ الرسالة منشورة في: حماش, وثائق عن تاريخ الجزائر .... مصدر سابق. ص 294 . 
297 

Cattaoui, le Règne ..., op. cit, doc 154, pp 212, lettre du 21 Avril 1828‏ 58 
© المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 43204 وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني. ملف 21 
وثيقة 28. al,‏ الرسالة منشورة في: حماشء وثائق عن تاربخ الجزائر .... مصدر سابق. ص 144 . 
147 
۳ المكتبة الوطنية بالجزائر. الجموعة 3204. وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. ملف 21 
وثيقة 54. راجع الرسالة منشورة في: حماش, وثائق عن تاريخ الجزاثر .... مصدر سابق» ص 260 — 
264 
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اليس كول ایا میوگ .ومن iel‏ ان panel eli‏ 
بلاده E à‏ وأنه هو شخصیا سیتصل بالسفیر ويطرع علیه ANLA‏ 
وعندما يأتيه الجواب عن ذلك سیخبره به'". 

ولكن الثابت أن مصطفى رئيس لم يكن يرغب في التوجه إلى استانبول. 
وانما كان يريد العودة إلى الجزائر. وعبر عن ذلك الموقف في رسالة بعث با إلى 
حسين پاشا ومؤرخة بيوم 25 ذي الحجة 1244 a‏ (27 جوان 1829 م)» حيث 
öl sasi‏ براهیم پاشاء آحد قادة البحربة العثمانية. کان یوجد آنذاك فى 
الإسكندريةء وآنه إن طلب dia‏ التوجه برفقته إلى استانبول فإنه لن یفعل 
ذلك. وسیتذرع له بقلة الجنود والمؤن Faut‏ وآخر Alu,‏ توجد بين آیدینا 
تظهر لنا الاتصال ce‏ مصطفی رئیس والسلطات العثمانية ف مدينة الجزاثر 
هي رسالة مورخة بیوم 25 رمضان 1245 ه )19 مارس 1830 «(a‏ وذلك قبل 
نحو ثلائة آشهر من وقوع الحملة الفرنسية على الجزائر التي كان نزولها بسیدی 
فرج غربي الجزاتر في يوم 14 جوان 1830 م. وهي تثبت بوضوح بقاء السفینتین 
Ge‏ ذلك التاریخ à‏ الاسکندرية2. 

وقد عانى قائدا السفینتین مصطفی رئيس ورفیقه عبد الرحمن رئيس 
والجنود والبحارة الذین کانوا معهما على متن السفینتین. وکذلك الحُجَاج 
الذين نقلوهم على متن السفینتین إلى الاسكندرية. متاعب كثيرة بسبب طول 
مكثهم في میناء الاسكندرية. وانقطاع سبل عودتهم إلى الجزائر. زيادة على 
ظروف الحصار الذي ضرب علهم من سفن البحرية الفرنسية لمنع خروجهم 


61 Douin (Georges), L'Egypte de 1828 à 1830, Correspondance des consuls de France 
en Egypte, Rome, IPSRGE, 1835, doc. 53, p 151, lettre du 15 octobre 1829 

© المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 43190 وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني. ملف 21 

وثيقة 327. 

© المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 3190. وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني. ملف 21 

وثيقة 348. 4349 350. وهي رسائل مؤرخة كلها بتاریخ واحد. 
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من الإسكندرية. ولم يُرفع علهم ذلك الحصار إلى غاية وقوع الحملة الفرنسية 
على الجزائر عام 1246 ه / 1830 مء بعد ثلاث سنوات من مغادرتهم الجزائر 
ووصولهم إلى الإسكندرية. ومما زاد من تلك المتاعب نفاد الأموال لدى قائدي 
السفينتين. مما جعلهم يعجزون عن دفع مرتبات الجنود والبحارق وتوفير 
حاجاتهم الضرورية. وعلى الرغم من أن السلطات المصرية راعت تلك الظروف 
الصعبةء وتحملت نفقات توفير الغذاء اليومي cel‏ إلا أن هؤلاء الجنود 
والبحارة بقوا يعانون من الناحية المادية. واضطروا إلى الاستدانة من بعضهم 
بعضاء ومنهم من باعوا آلبستهم وحاجاتهم الخاصة من أجل توفير بعض المال 
لأنفسهم**. وبدأت هذه الأزمة تظهر على هؤلاء الجزائريين بعد ستة آشهر فقط 
من وصولهم إلى الإسكندرية وفرض الحصار علهم من جانب السفن الفرنسية, 
وذلك ما die je‏ مصطفی رئيس في رسالة بعث بها إلى حسين ياشا في 17 ربیع 
الأول 1243 a‏ )7 أكتوبر 1827 م). إذ طلب die‏ أن يرسل إليه بعض JUI‏ 
لیخفف به التعاب التي صار یعانها هو ومن معه في الإسكندرية””. وعندما حل 
یوم 2 جمادی الأولى 1243 a‏ )20 نوفمبر 1827 م) كان مصطفی رئيس قد 
آرسل خمس عشرة رسالة إلى حسين پاشا في الجزاثر حول تلك ALL‏ وبعد 


© المكتبة الوطنية بالجزائر. الجموعة 3204. وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. ملف 21 
وثيقة ۰28 رسالة من مصطفی رئيس إلى حسین باشاء 17 ربيع الأول 1243 ه (8 أكتوبر 1827 م). 
راجع الرسالة منشورة في: حماش. وثائق عن تاريخ الجزائر .... مصدر سابق. ص 144 . 147؛ 
وراجع آیضا: 

Driaut, L'Expédition de Crète ..., op. cit., doc 176, p 294, lettre du 20 Novembre 1827‏ 
© المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 43204 وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني. ملف 21 
وثيقة 28. al,‏ الرسالة منشورة في: حماشء وثائق عن تاربخ الجزائر .... مصدر سابق. ص 144 . 
147 

©“ المكتبة الوطنية بالجزائرء الجموعة 3204. وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. ملف 21 
وثيقة 30. al,‏ الرسالة منشورة في: حماش» وثائق عن تاربخ الجزائر .... مصدر سابق. ص 156 . 
160. 
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بخ اما :قن للك ومیل هده كلك الرسائل ال انس عن رسالة اساك 
إلى حسين ياشاء ومثلها أرسل إلى وزيره وكيل الخرج للبحرية. ولكن مصطفى 
رئيس لم يتلق أي جواب عن تلك الرسائل”. 

وبعد أن مرت على الجنود عشرة أشهر في الإسكندرية دون أن تدفع لهم 
مرتباتهم» وصارت معاناتهم تزداد يوما بعد یوم. وأصبحت عودتهم إلى الجزائر 
محاطة بالشکوك. فإنهم بدأوا يتمردون على ضباطهم. وبا بعضهم يفرون من 
السفینتین. ويغادرون الاسكندرية. فبلغ من فر منهم من السفينة مفتاح الجهاد 
التي يقودها مصطفى رئيسء أربعة وعشرين (24) جندياء وأربعين (40) بحارا؛ 
ومن السفينة رهبة (رهير إسكندر) تسعة وعشرين )29( جنديا“. 

ولكي 388 عبد الرحمن رئيس قائد السفينة رهبة (رهير إسكندر)» بعض 
الملل ليدفع dia‏ للجنود مرتباتهم. فإنه طلب من sil‏ الجزائريين الذين كان 
سيعيدهم إلى الجزائر على متن سفینته. أن يدفعوا له أجور رحلتهم. ووزع ما 
سلموه له من نقود على الجنود. ولكن pal‏ عندما تبين لهم عدم إمكانية 
العودة إلى الجزائر بحراء بسبب الحصار الفرنسي» طلبوا dia‏ أن يعيد إلمم 
آموالهم. ولا تعذّر على عبد الرحمن رئيس القيام بذلكء ترافعوا dus‏ لدى 
السلطات المصرية: ولكن الخلاف بين الطرفين لم يحل إلا عندما تدخل السيد 
كرمومي زاده وكيل الجزائر في الإسكندرية plus‏ لعبد الرحمن رئيس المبلغ 
الذي طالبه به Gk‏ وأعاده إلهم وهو مائتان وريالان اثنان. وبقي ذلك البلغ 


* المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 3190. وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني. ملف 1ء 
وثيقة 244. رسالة من مصطفی رئيس إلى حسين باشا في 23 جمادى الأولى 1243. 

© المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 3204. وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. ملف 21 
وثيقة ۰32 رسالة من مصطفى رئيس إلى حسين باشاء 2 جمادى الأولى 1243. azl,‏ الرسالة 
منشورة في: حماش, وثائق عن تاريخ الجزائر .... مصدر سابق. ص 170.165 
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las‏ ذمة عید الرحمن ونیمن للوکیل :نكي لوقام قوق جين الرحمن رئیس 
بعد ذلك à‏ الاسكندرية في 11 رمضان 21243 )26 yayla‏ 1828(« وقام 
النظام79. 


وبينما كان مصطفی رئيس وجنوده على تلك الحال. إذ بثلاث رسائل 
تصله من حسين ياشا في الجزائر عبر تونسء واحدة منها موجهة إليهء والثانية 
إلى محمد علي ياشا lo‏ مصر. والثالثة إلى محرم باي محافظ الإسكندرية. وقد 
asi‏ والي الجزائر مصطفى رئيس بانتصار الجزائريين في معركة بحرية وقعت 
بيهم وبين الفرنسیین. وهو الخبر الذي آفرح جنود السفينتين كثيرا وأقاموا من 
dan Ole, dis‏ دلگ بو ایو شفط ا “وها فك 
الإسكندرية محرم بك لمصطفى رئيس مبلغا من المال قدره ألف وسبعماتة 


© المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 3190 وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. ملف ۰1 
وثيقة 244. رسالة من مصطفى رئيس إلى حسين باشا في 23 جمادى الأولى 1243. 

۳ المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 43190 وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني. ملف ۰1 
وثيقة ۰253 رسالة من مصطفی رئيس إلى حسين باشا في 13 رمضان 1243. 

7 المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 3204 وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني. ملف ۰1 
وثيقة 35. رسالة من مصطفى رئيس إلى حسين باشا في 27 شعبان 1243 a‏ (13 مارس 1828 م). 
راجع الرسالة منشورة في: حماشء وثائق عن تاريخ الجزائر .... مصدر سابق. ص 182 188؛ 
والمعركة المذكورة هي التي وقعت يوم 4 أكتوبر 1827 م بين السفن الفرنسية المحاصرة لمدينة 
الجزائر والسفن الجزائرية التي خرجت لفك الحصارء وكان عددها 11 سفينة. ) Devoulx, La‏ 
‘Marine ..., op. cit, p 419 — 420‏ وانظر أيضا: Galibert (Léon), l'Algérie ancienne et‏ 
6 م ,1844 (moderne, Paris, Furne et Cnies,‏ وقد تذرقنا إلى تلك المعركة بروايتيها الجزائرية 
والفرنسية في (المصدر (2 و3) من المبحث الثاني من الفصل الأول. 
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فرنك. تم توزيعه على الجنود2”. وهو موضوع الرسالة التي آرسلپا الیه. كما 
سبق الاشارة. حسين پاشا دون شك. ولكن ذلك المبلغ لم يكن في الواقع كافيا 
لتلبية رغبات الجنود المادية لمدة طوبلة. إذ بعد شهرين Las‏ من ذلك. عقدوا 
ديوانا فيما بيهم واتفقوا فيه على أن يتقدموا إلى مصطفى رئيس بطلب توزيع 
مبالغ مالية أخرى علهم. والا سيطلبون dis‏ إعطاءهم تذاكر تسريحهم من 
الخدمة لكي يتوجهوا إلى الأناضول. وتحت ذلك الضغط اضطر مصطفى رئيس 
إلى أن يقترض مبلغ خمسمائة فرنك من محرم باي ووزعها “ale‏ وعندما 
قرب عيد الأضى بخمسة «pli‏ تقدم إليه الجنود مرة أخرى بطلب آموال 
إضافيةء واضطروه بذلك إلى اقتراض أربعمائة فرنك أخرى من المحافظ المذكور 
وتوزيعها علهم أيضا“. وبعد ذلك بنحو سنة ذكر مصطفی رئيس في بعض 
رسائله بان حسين ياشا أرسل ddl‏ من الجزائر مبلغين coule‏ سلم إليه واحد 
منهما السيد كرمومي زادة وكيل الجزائر في الإسكندريةء وقدره عشرة آلاف 
L,‏ وسلم إليه الثاني السيد علي بن الغازي كبير التجار الجزاثریین. وقدره 


7 المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة ۰3204 وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. ملف ۰1 
وثيقة ۰38 Alu,‏ من مصطفی رئيس إلى حسين LAL‏ في 9 ذي القعدة 1243ه. azl,‏ الرسالة 
منشورة في: حماش. وثائق عن تاريخ الجزائر .... مصدر سابق. ص 199.196 

7 المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 43204 وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. ملف ۰1 
وثيقة ۰38 Alu,‏ من مصطفی رئيس إلى حسين LAL‏ في 9 ذي القعدة 1243ه. راجع الرسالة 
منشورة في: حماش. وثائق عن تاريخ الجزائر .... مصدر سابق. ص 199.196 

4" المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة ۰3204 وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. ملف ۰1 
وثيقة ۰39 رسالة من مصطفی رئيس إلى حسين باشا في 10 ذي الحجة 1243ه راجع الرسالة 
منشورة في: حماش. وثائق عن تاريخ الجزائر .... مصدر سابق. ص 200 .204. 

7 المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 3204 وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني ملف ۰1 
وثيقة 57 رسالة من مصطفى رئيس إلى حسين باشا في 12 صفر 1245ه (3 pouw‏ 1829م). 
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ستة آلاف (SOL,‏ 


وحسب العلومات التي وفرتها لنا رسائل مصطفی رئیس. فان البالغ 
المالية الذ کورة. وخاصة البلفین الأخيرين منهاء كانت كافية لیس فقط لتلبية 
حاجات الجنود الالية. وانما لتغطية نفقات بعض الأعمال التي قام بها 
مصطفی رئيس لصالح الجزائر کذلك. ومها تجنيد التطوعین واعطاوهم ما 
یحتاجون إليه آثناء سفرهم إلى الجزائر كما آشار إلى ذلك هو نفسه في رسالة 
بعث بها إلى حسين پاشا مؤرخة في 15 جمادی الأولى 1245ه )11 نوفمبر 1829 
م)ء حيث قال بانه أرسل واحدا وعشرین جندیا جدیدا ومعهم ثلاثة جنود 
قدامی على متن سفينة مصرية إلى الجزائرء ودفع مبلغ ثلائین قرشا مقابل نقل 
کل واحد منهم. وأعطاهم کل ما یحتاجون إليه من مأكل وملبس77. وذکر بعد 
ذلك في رسالة آخری مورخة في 25 رمضان 1245 )19 مارس 1830( بأنه وزع على 
الجنود والضباط مبالغ مالية. واشتری لبعضهم آلبسة. وقال ob‏ ظروف 
الجنود جمیعا جيدة وحاجاتهم متوفرة!78. 


وقد تمکن بعض الجنود من العودة إلى الجزائر بوسائل مختلفة. مهم 
ستة عادوا عن طریق البر. وواحد توجه إلى نفارین على متن سفينة عثمانيةء 


۰1 المكتبة الوطنية بالجزائر. الجموعة 43204 وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني ملف‎ ٩ 
في 12 صفر 1245ه (3 سبتمبر 1829 م)؛‎ LAL من مصطفی رئيس إلى حسین‎ Alu, ۰57 وثيقة‎ 
.284 . 277 راجع الرسالة منشورة في: حماش. وثائق عن تاريخ الجزائر ...> مصدر سابق. ص‎ 
في 25 ذي‎ Alu, ۰327 والجموعة 3190. وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني ملف 1« وثيقة‎ 
القعدة 1244 ه (29 مایو 1829 م).‎ 

7 المكتبة الوطنية بالجزائر. الجموعة 43190 وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني ملف ۰1 
وثيقة 244. وتوجد في الرسالة قائمة بأسماء هؤلاء الجنود وصفاتهم الجسمية. وبصفة خاصة 
تلك التي توي بسهم التقريي. 

7 المكتبة الوطنية بالجزائر. الجموعة 43190 وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني» ملف ۰1 
وثيقة 348. 
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ومن هناك توجه على متن سفينة تونسية إلى تونس. حيث التقى بزملائه الستة 
الآخرين وواصل طريقه معهم إلى الجزائرا”. وعاد ثلاثة منهم على متن سفينة 
مصرية عبر سفاقص(*۰ كما عاد اثنان آخران برفقة الشيخ محمد العنابي 
على متن سفينة سردينية عبر تونس(**. وكما تبين من مراسلات مصطفى 
رئیس. فإن تلك العودة شملت جنودا قلیلین. وتمت بإذن من مصطفی رئيس 
نفسه. ولكن أسباب عودة هؤلاء الجنود. لا يمكن فهمها الا في ضوء حالة 
حمود نجل مصطفی رئيس الذي كان يعمل رئيسا للحرس في السفينة مفتاح 
الجهاد التي يقودها آبوه. فقال مصطفی رئيس في آخر رسالة له من الإسكندرية 
ail,‏ رخص لابنه بالعودة إلى الجزائر بسبب رغبته في رؤية والدته التي لم يرها 
منذ ثلائة سنوات. وذلك واجب تفرضه عليه صلة الرحم حسب تعبير مصطفى 
رئيس. وأوصى مصطفی رئيس في رسالته mous Yİ‏ له بالبقاء في الجزائر أكثر من 
عشرة أيام في حالة عقد الصلح بين الجزائر وفرنساء ليعود بعدها إلى 


الإسكندرية ويلتحق بعمله في السفينة2؟. 
ثالثا: مصير السفينتين بعد احتلال الجزائر عام 1246 a‏ / 
0 م: 


فيما يتعلق بمصير السفينتين بعد وقوع الحملة الفرنسية على الجزائر 


9 المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 43190 وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. ملف ۰1 
وثيقة 348.. ويقول مصطفى رئيس في هذه الرسالة بأن أخبار وصول هؤلاء الجنود إلى تونس قد 
بلغته. مما يدل على قوة الاستخبارات الجزائرية في تلك الفترة. 

۰1 المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 43190 وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني. ملف‎ E 
وثيقة 344. رسالة من مصطفی رئيس إلى حسين باشا في 15 جمادى الأول 1245ه‎ 

© المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 3190 وثائق تاريخ الجزائر في العبد العثماني. ملف ۰1 
وثيقة 327« رسالة من مصطفی رئيس إلى حسين باشا في 25 ذي القعدة 1244ه 

© المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 3190 وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. ملف ۰1 
وثيقة ۰348 رسالة من مصطفى رئيس إلى حسين باشا في 25 رمضان 1245 )20 yayla‏ 1830م). 
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عام 1246 a‏ / 1830« فان الأمير عمر طوسون. بيّن في عمله حول الجيش 
البري والبحري المصري في عبد محمد علي باشاء بكل وضوح أنهما متا إلى 
الأسطول الصري. وشاركتا في عام 1831 في نقل الجنود المصريين إلى سواحل 
بلاد الشام في الحرب التي شنها محمد علي على الدولة العثمانية. وكذلك في 
ضرب مدينة عكا الساحلية بالقذائف المدفعية. وحافظت السفينتان على 
اسمهما الأصليين كما LS‏ في الجزائرء Lens‏ مفتاح الجهاد. ورهبر جهاد. وكان 
قائد السفينة مفتاح الجهاد في تلك الحرب. هو مصطفی قبطان الجزائري" 
وقائد السفينة "رهبر جهاد" هو "علي رشيد قبودان الجزائري"”*. وهذا یبین 
استبعاد ما ورد في رواية الورخ الفرنبي کلوزول التي سبق الاشارة إلهاء 
والروایات الأخرى المشابهة لها. والقائلة بأن الجنود الجزاثریین قاموا ببيع 
السفینتین المذكورتين بالتجزثة لتوفیر آسباب العيش لأنفسهم. 

وبینت الأحداث أن مصطفی رئيس الذي كانت له السلطة العلیا على 
السفینتین. ظل على ارتباط وثيق بالجزائر منذ أن وصل إلى الإسكندرية إلى أن 
قرب موعد خروج الحملة الفرنسية الوجهة لاحتلال الجزائر. ومع أن المبعوث 
الفرنمي إلى الإسكندرية السيد هودی. الذي رأى في مصطفى رئيس شخصية 
بارزة ومحترمة كثيراء وله معرفة مفصلة بالجزائرء تقرب die‏ واقترح عليه 
الدخول في خدمة فرنسا ومساعدتها في حملتها على الجزائرء إلا أن مصطفى 
رئيس كان يتهرب من ذلك الاقتراح الذي عرضه عليه المبعوث الفرنمي. ورأى 
بدلا من ذلك أن يسمح له بالتوجه إلى الجزائر للإسهام في حل النزاع بين فرنسا 


© عمر طوسون (الأمير)ء الجيش المصري البري والبحريء القاهرة» طبعة جديدة مصورة عن 
الطبعة الأصلية. منشورات مكتبة مدبولي. 1416 à‏ / 1996 م. ص 73 . 74. وشكرا للأستاذ 
الباحث الذي أفادني بهذه المعلومة بعد أن أفاده بها أحد الباحثين المصربينء على إثر نشر العمل 
في أحد المواقع الالكترونية بعد طبعه في المرة الأولى. 
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وحسين ياشاء ولكن اقتراحه ووجه بالرفض. وكانت آخر رسالة أرسلها 
مصطفى رئيس إلى حسين ياشا - بناء على ما هو موجود بين أيدينا من 
مصادر- هي المؤرخة بيوم 25 رمضان ۵1245( )19 مارس 21830(« أي قبل 
نحو ثلاثة أشهر ونصف من احتلال الجزائر. وتثبت جميع رسائله. أنه كان 
ينتظر طوال المدة التي بقاها في الاسکندرية. انتهاء النزاع مع فرنسا ليخرج على 
رأس السفينتين ويعود Leg‏ إلى الجزائرء حتى أن السفينة مفتاح الجهاد التي كان 
يقودها هوء لا تقطعت قومنتهال) بسبب طول بقائها راسية في الميناء من جهةء 
والعاصفة التي تعرضت لها آثناء توججها من الجزائر إلى الإسكندرية من جهة 
أخرى. فإن مصطفى رئيس أرسل إلى وكيل الجزائر في ليفورنة (بإيطاليا) وهو 
السيد بوجناح. ليرسل إليه قومنة أخرى غيرهاء فأرسل إليه قومنتين بأمر من 
حسين ياشا في الجزائر )© 


3 


خاتمة: 
إن النتانج الى نستخلصها من البحث يمكو تلخیهها 4 النقاط AYISI‏ 


84 Belhamissi (Moulay), Marine et marins d'Alger 1518 — 1830, Alger, BNA, 2003, T. 
3,p 203 
۰1 المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 43190 وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. ملف‎ 7 
وثيقة 348؛ 3499« ورقم 350. وهذه الرسائل تحمل جميعا تاريخا واحدا.‎ 
قومنة: لم نجد في القواميس المتوفرة ما يفسر هذه الكلمة. وكما يفهم من الرسالة الواردة‎ -0 
فما (الهامش الموالي) أنها "كمند" بفتح الکاف. وتعني نوعا من الحبال يستعمل للشد والربط في‎ 
السفن. إذ يقول مصطفی رئيس في رسالته: «تقطعت قومنة فرقاطة مفتاح الجهاد من شان مكثها‎ 
بالبحر سبعة وعشرين شهراء ثم رمينا مخطاف (كذا) ثاني (كذا) فتقطعت القومنة آیضا».‎ 
۰1 المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة 43190 وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني. ملف‎ 7 
وثيقة ۰327 رسالة من مصطفى رئيس إلى حسين باشا في 25 ذي القعدة 1244ه (29 مايو‎ 
29) 9م ). ورسالة آخری. المجموعة 3204. ملف 1« وثيقة ۰62 1 جمادى الأول 1245ه‎ 


أكتوبر 1829 (a‏ راجعها في: حماشء وثائق عن تاريخ الجزائر .... مصدر سابق. ص 301.298. 
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1 . إن السفينتين محل الدراسة هنا كانتا توجهتا من الجزائر إلى 
الإسكندرية في مهمة أساسية هي نقل cz all‏ وكان ذلك في نهاية شعبان 1242 
ه (27 مارس 1827 م)ء ولم تكونا سفينتين نجتا من الدمار الذي لحق الأسطول 
العثماني في معركة نفارین. ولجأتا إلى الإسكندرية. وبعد وقوع الازمة بين الجزائر 
وفرنسا آرسلت هذه الأخيرة سفنا حربية خاصة لمحاصرتهما في الإسكندرية 
ومنعهما من العودة إلى الجزائر. 

2 . إن السفينتين بقيتا محاصرتين في الإسكندرية من جانب البحرية 
الفرنسية بداية من شهر جوان 1827 م إلى غاية وقوع الحملة الفرنسية على 
الجزائر ونزولها في سيدي فرج يوم 14 جوان 1830 م. ونجاح الفرنسيين بعد 
ذلك في الاستيلاء على مدينة الجزائر يوم 5 جويلية من السنة نفسها. وبعد ذلك 
ضمت السفينتان إلى الأسطول المصري. 

3 إن محاصرة السفينتين من جانب البحرية الفرنسية تولدت عنه أزمة 
إنسانية كبيرة ومتعددة الجوانب. عاتى مها مئات الجزائريين الذين کانوا على 
متن السفینتین. من بحارة وجنود ele‏ بسبب انقطاع سبل عودتهما إلى 
وطنهما من جهة. وصعوبة العيش التي واجهتهما في مصر من جهة ثانیة. ذلك 
زيادة de‏ انقطاع صلعهم بأسرهم و الجزائر. 

4. إن موضوع السفینتین یعتبر فصلا مهما من فصول تاريخ الجزائر في 
آواخر العهد العثماني» یستحق أن یدرس باستفاضة وتوسع. وبصفة خاصة 
فیما یتعلق بمصير الحُجّاجٍ الذین کانوا سیعودون إلى الجزاتر على متن السفينة 
رهبة (رهپر إسكندر)ء وكذلك العدد الکبیر من الجنود والبحارة الذین کانوا 
یعملون على متن السفینتین. ونشاط مصطفی رئيس في الاسکندریة. ومصير 
السفینتین بعد أن ضمتا إلى الأسطول الصري. مع العلم أن مادة أرشيفية 
معتبر توجد حول الوضوع. بعضها في الجزائر ضمن وثائق تاريخ الجزائر في 
العهد العثماني المحفوظة في المكتبة الوطنية بالجزائرء وبعضها في أرشيف وزارة 
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الخارجية الفرنسية. ووزارة البحرية. وكذلك في الأرشيفات القنصلية للدول 
الأوروبية الأخرى التي كان لها تمثيل آنذاك 2 مصرء وبعضها دون شك 2 
الأرشيف المصري» وحتى في الأرشيف العثماني. 
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خاتمة عامة 

لقد تتبعنا في هذا العمل التواضع. وبشكل جزئي. مشاركة الأسطول 
الجزائري في الحرب اليونانية العثمانية )1236 . 1243 (e 1827 . 1821 / à‏ 
وكانت تلك المشاركة آخر نشاط عسكري للبحرية الجزائرية في العهد العثماني 
وكان القصد من ذلك التتبع ليس معرفة تفاصيل تلك المشاركةء وانما معرفة 
حقيقة المصير الذي آل إليه ذلك الأسطول في اية تلك المشاركة. فيل كان 
ذلك المصير هو حضوره في معركة نفارين التي انتهت بها تلك الحرب يوم 1 ربيع 
الثاني 1243 / 20آکتوبر 1827 م. وتخطمة فها رفقة وحدات الأسطول 
العثماني الشترك. كما ألفنا قراءة ذلك في الکتابات التاربخية الختلفة. من 
أجنبية وجزائرية. أم أن ذلك الأسطول كان مصيره بصورة آخری مختلفة. ولكي 
نتتبع الموضوع بصورة دقيقة وواضحة فإننا قسمنا عملنا إلى فصلين متكاملين, 
خصصنا الأول Loge‏ إلى تتبع مراحل مشاركة الأسطول الجزائر في الحرب 
اليونية. وخصصنا الثاني لموضوع السفينتين الجزائريتين اللتين كانتا في 
الإسكندرية قبیل الحملة الفرنسية على الجزائرء وشاع في الكتابات التاريخية 
أنهما فرتا إلى هناك بعد نجاتهما من الدمار في المعركة . 

وبخصوص الفصل الأول فإننا خلصنا فيه إلى أن مشاركة الجزائر في 
تلك الحرب كانت على مرحلتین. امتدت أولاهما من ذي الحجة 1236 ه 
(سبتمبر1821 (a‏ إلى صفر 1239 ه (أكتوبر 1823 «(a‏ وهي مرحلة دامت ستة 
وعشرين (26) شهراء وامتدت المرحلة الثانية من رمضان 1240 ه (أفريل 
5 إلى ذي القعدة 1241 ه (جوان 1826 م). وهي مرحلة دامت أربعة 
عشرشهرا. وبعد ذلك احتفظ حسين ياشا والي الجزائر آنذاك بسفن الإيالة في 
الجزائر ولم يرسلها مرة ثالثة إلى بحر إيجه لمواصلة المشاركة في تلك الحرب. 
على الرغم من إلحاح الباب العالي عليه بذلك. وهو ما يعني عدم حضور السفن 
الجزائرية معركة نفارين التي وقعت يوم السبت 1 ربيع الثاني 20/1243 أكتوير 
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7 م) بين الأسطول العثماني الذي كان يتشكل من سفن الباب العالي ومصر 
وتونس من جهة. وأساطيل الدول الأوروبية EMİN‏ وهي فرنسا وأنكليترا وروسيا 
من جهة ثانية. واستخلصنا تلك النتيجة من مصادر أولية صيلة. وهي مختلفة 
وعديدة. منها المحلية (الجزائرية). والعثمانية, والأوروبية. وشرحنا مضمونها 
جميعا ضمن الدراسة. وأوردنا نصوصها في قسم الملاحق. وقد برّر حسين LAL‏ 
بعد ذلك للسلطان عدم إرسال السفن الجزائرية المرحلة الأخيرة (الثالثة) 
لمواصلة المشاركة في الحرب إلى جانب الأسطول العثماني. في رسالته التي أرسلها 
إليه في هاية جمادى الأولى 1243 19/۵ ديسمبر 1827 م. وأرجع ذلك إلى النزاع 
الذي وقع بين الجزائر وفرنسا بسبب حادثة المروحة )30 أفريل 1827 (e‏ وقيام 
الأسطول الفرنسي عقب ذلك (بداية من 16 جوان) بمحاصرة ميناء الجزائر. 

Lei‏ الروايات المتعددة التي وردت في الكتابات التاريخية المختلفةء 
الجزائرية والأجنبيةء والتي تحدثت عن تلك المشاركة وتقول بتحطم الأسطول 
الجزاتري في المعركة» فقد خصصنا لها مبحثا منفصلا ضمن هذا الفصل 
الأول» حيث آخضعناها لمبادئ النقد وقواعد الکتابة العلمية النهجية. فتبین 
لنا Lei‏ روایات لا تتوفر على الصداقية التاربخية. ولا یمکن الأخذ بها في 
الوضوع. eY‏ آولا خالية من السند التاريخي. وثانیا هي متباينة فیما بينها 
ومختلفة. وما جعل المؤرخين یقولون بتلك الروایات الخاطئة. هو من جهة أنهم 
اعتبروا أن مشاركة الأسطول الجزائري في الحرب اليونانية العثمانية تمت في 
مرحلة واحدة امتدت على مدار الحرب التي دامت ست سنوات )1821 . 1827 
«(a‏ وآن الأسطول لم يعد من المياه الشرقية إلى الجزائر منذ أن غادرها في بداية 
الحرب. ومن ثم فالنتيجة المنطقية لتلك المشاركة المتواصلة هي حضوره في 
معركة نفارين التي آنتهت بها تلك الحرب. وتحطمه فما برفقة أسطولا الباب 
العالي ومصر وتونس. بينما الحقيقة كانت غير ذلك تماماء إذ أن مشاركة 
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الأسطول الجزائري في تلك الحرب لم تكن عبر مرحلة واحدة شملت فترة الحرب 
كلباء وانما عبر مراحل منفصلة كما ذكر آعلاه. آما من جهة ثانية فهولاء 
المؤرخون لم يدرسوا الموضوع بطريقة علمية. ولم يأخذوا معلوماتهم فيه من 
مصادرها الأوليةء وانما كل ما فعلوه هو الاعتماد في البحث على مصادر 
سطحية وعامة. ونقل لروايات تاريخية غير موثقة ومحققة. ودمج غير علمي 
بين تلك الرويات واخراج روايات أخرى جديدة منهاء مما أدى إلى تعدد الروايات 
حول الموضوع واختلافهاء ومن ثم انتشارها وشيوعها. 

Loi‏ الفصل الثاني من عملناء والمخخصص لموضوع السفينتين الجزائريتين 
اللتين كانتا في الإسكندرية قبيل الحملة الفرنسية على الجزائر» وشاع في 
الكتابات التاريخية أنهما فرتا إلها من نفارين أثناء المعركة, فإننا خلصنا فيه إلى 
أن السفينتين المذكورتين لم تكونا سفينتين نجتا من الدمار الذي لحق 
الأسطول العثماني في معركة نفارین. ولجأتا إلى الإسكندربةء كما تذكر الروايات 
التاريخة المألوفة, وانما كانتا توجهتا إلى الإسكندرية من الجزائر في مهمة 
أساسية هي نقل zl İİ‏ وكان ذلك قبل نحو ستة أشهر من وقوع معركة 
نفارین. وبالتحديد في le‏ شعبان 1242 a‏ )27 مارس 1827 «(a‏ وبعد وقوع 
الأزمة بين الجزائر وفرنسا أرسلت هذه الأخيرة سفنا حربية خاصة لمحاصرتهما 
في الإسكندرية ومنعهما من العودة إلى الجزائر. وبقيت السفينتان المذكورتان 
محاصرتين في الإسكندرية من جانب البحرية الفرنسية بداية من شهر جوان 
7م إلى غاية وقوع الحملة الفرنسية على الجزائر ونزولها في سيدي فرج يوم 
4 جوان 1830 م» ونجاح الفرنسيين بعد ذلك في الاستيلاء على مدينة الجزائر 
يوم 5 جويلية من السنة نفسها. وبعد ذلك ضمت السفينتان إلى الأسطول 
المصري. وتولد عن محاصرة السفينتين من جانب البحرية الفرنسية أزمة 
إنسانية كبيرة ومتعددة الجوانب» ile‏ مها مئات الجزائريين الذين كانوا de‏ 
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متهماء من بحارة وجنود وخجاج. بسبب انقطاع سبل عودتهما إلى وطنهما من 
ee‏ وصعوبة العيش التي واجهتهما في مصر من جهة ثانيةء ذلك زيادة على 
انقطاع صلتهم بأسرهم في الجزائر. 
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الملحق )1( 
خريطة لبحر dml‏ والأدرياتيك توضح بعض مدنما الساحلية 
والجزرالتي كان لها دورن الحرب اليونانية العثمانية: 1236 .1243 ه 
/ 1827.1821 م: 


زالجزر السيع (سبعه آطه لر) 
(الجزر الأيونية] 


البحر المتوسئط 
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الملحق (2) 
خريطة توضح خليج نفارين الذي حدثت فيه المعركة النسوبة الیه. 
مساء يوم السبت 1 ربيع الثاني 1243 / 20 أكتوير 1827 ip‏ 
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(3) öl 


تقرير أرشيفي عن مصاريف السفن الجزائرية في المرحلة الأول من 
مشاركتها في الحرب اليونانية العثمانية: ذي الحجة 1236 . صفر 1239 


à‏ / سبتمبر1821۔ أكتوبر 1823 م )26 شهرا)": 


' الأرشيف الوطني الفرنمي بباريسء سجلات الجزائر العربية والتركية. ميكروفيلم ) / MI‏ 228 
14(« سجل 18 ورقة 12.7. وقد استنسخنا منه هنا جزءا يسيرا فقط للاستشهاد والتوضیخ OY‏ 
التقرير يحتاج إلى دراسة متكاملة (نسخ. وترجمة. ودراسة)ء ومنفردةء قد أقوم بها Li‏ أو يأتي من 
يقوم بها في المستقبل. 
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اطي خا مان مد نيام ا‎ imdi 4 لوب ماران وم زنك ا‎ ye 
Le bi > يي ابس ن‎ es vx ss 29 ايه‎ e نیب‎ 
تفن ملس‎ din do gi ee ۳ ماه ارم انراد یب‎ 
ETS هررق ما سدم‎ de رات‎ ai 
ململ ار‎ obus لقب‎ YAŞ یا‎ e Gİ sesli مارمنه‎ dap وم‎ rh 


يا معين 

جزاير دار النصردن مفارقت ودوننماي نصر مقرونه مواصلت اولنديغى بيك 
ايكيوز اتوز التى سنه ماه ذى الحجه سی غايتندن برو دوننماى منصورهء 
جزايرى يه بالاقتضا صرف اولان كرك اوجاغ خاقانى اوغرينه [(اوغورينه)] 
وكرك ولي نعمتمز مرحمتكانى افندمز حضرتلرينك شان دولتلرینی وقايه ايجون 
ويريلان هدايه [(هدايا)] وسائره لرك مصارفات دفتريدر كه بر وجه مفردات 
بيان مش. 

0 جزايردن مفارقت وقباقرونى صولرينه ورودمزده دوننمای همايونه 
یتشیرینه 

0 غوماینجه یه واصل اولدیغمزده قپودانه على AG‏ اتباعیلر ينه 
[(اتباعلرینه)]. 

0 قپودانه بكك قهوه جیمی وچاوشلرینه اعطا اولنان بخشیشات 


450 
]...[ 


0 : سفاینلر عساکرینه النوب ذبح اولنان بقرلر رأس: .9 
5 : قلفاتلره ويريلان 
5 : مصرداشلره Oo‏ 


2250 


]...[ 
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9 : قروت فسيه يه [(فاسيه یه)] بعض خرج اولنان. (فسيه: اسم سفينة: 
الفاسية) 
0 : سفاين جهپادیه لر نفراتندن بعضيسنه خرشلق. 


44191 
]...[ 


0 : رهیراسکندره قاپلنان نحّاسه بخشش. 
080 : مصرداشلره اکرام. 


98746 
]...[ 


0 : مفتاح جهاد وفرقتین بوالهموس واسقونه يه اولان مصارف بادفتر 
متفرقه. 

0 : ذکر اولنان سفاینلر عسکرندن بعض غریب یکید [(یکیت)] یولداش 
وبحريه لره خرشلق. 

0011 مسمار. 


113172 
۳ 
0 : بادفتر متفرقه مصارف یولداش جدید بايد بالجی وسائرلری. 


2 : یولداش جدید ایچون. 
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2 :يولداش جديد ايجون. 

118647 

0800 بودفعه مدللودن مفارقتمزده يولداش ویحربه وبادفتر سفاینلره 
مصروف. 


123867 

يالكز يوز يكرمى اوج بيك سكز يوز التمش يدى غروشدر. 

دار الجهاد جزايردن خروجمز كونندن اوجاغ منصوره يه بتوفيق الله تعالى 
وقدرته دخولمزه قدر يكرمى الق ماهده دين محمدى وبادشاه عالميناه افندميز 
حضرتلرى اوغرينه كرك سفاين “dsl‏ ول النعی اوزرلرينه وكرك عساكر 
قوللرينه بر موجب دفتر يوز يكرمى اوج بيك سكز يوز [التمش يدى] بوقدر 
غروش بحساب استانه يد عاجزانه مله يكان يكان مصروف اولمشدر. 


X K K »ا ا »ا‎ K »ا »ا »ا »ا »ا »ا »ا »ا‎ K xK 
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(4) gazli 


الروايات الفرنسية حول مشاركة الأسطول الجزائري وتحطمه في 


- (1) Clausolles (P), l'Algérie Pittoresque (Ou Histoire de la 
Régence d'Alger, depuis les temps les plus reculés jusqu’à nos 
jours), Toulouse, J-B. Paya, 1843, 1° partie, partie moderne, p 215: 
"وقد آرسلوا[(اي الجزاثربوت)] ای السلطان سفینتین من نوع فرقاطة لدعمه‎ 
في حربه ضد اليونانيين. ولکن تينك الفرقاطتین لم تعودا آبدا إلى الجزائر. وما‎ 
كانتا مطاردتين من قبل سفينتين فرنسیتین. فإنهما أجبرتا على اللجوء إلى ميناء‎ 
الاسكتدرية. حیث اضطر بحارهما بعد ذلك إل بیعهما بالتجزثة لتوفير الطعام‎ 
لأنفسهم'.‎ 
. (2)Rousseau (Alphonse), Les Annales Tunisiennes, 19 éd., Alger, 
1864, (2° éd., Tunis, Bouslama, 1980), pp 376 — 377: 
ف تن فا ج ان إل ی خلال و توق 1827و او ای‎ 
uyan الذي كانت تسانده وحدات عسكرية‎ ŞAN المشهودة دُمر الأسطول‎ 
وطرابلسية. وتونسية. وجزائرية. من قبل الأسطول الموحد الفرنمي والإنكليزي‎ 
ذلك | تخیر رن روفن دى جل ا اة مدخ‎ el 


- (3)Lacour (A), Marine de la Régence d'Alger avant la conquête, 
dans: Revue Maritime et coloniale, vol. 76 / 1883, Paris, M. MC, 


p 619: 
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"مع أن البحرية الجزائرية دُمرت في قسمها الأكبر عام 1815 [(کذا)] بواسطة 
حملة اللورد ایکسموث. الا أنها وجدت مرة أخرى إمكانات ذاتية عديدة مكنتها 
من أن تقدم للسلطان العثماني وحدة عسكرية مكونة من: wi‏ (4) سفن من 
نوع فرقاطة. وأربع )4( أخرى من نوع قربیط وخمس )5( من نوع بريك. وقد 
دُمّرت تلك السفن في الكارثة الكبرى التي وقعت في نفارين". 


- (4) Grammont, (Henri de), Histoire d'Alger sous la domination 
turque, Paris, 1887, p 389 ; (2° éd., Paris, Bouchene, 2002, p 302) 
"وق عام 1242 من الهجرة [(1827 م)] ازداد غضب الجزاثریین بسبب وقوف‎ 
الأوروبيين إلى جانب الیونانیین الذین ثاروا ضد الباب العالي. وکان حسین باشا‎ 
آشدهم غضبا بسبب الأخبار التعيسة التي وصلت إليه حول سفنه التي حوصر‎ 
بالیونان. وترکوا یموتون موتا حقیقیا. ولذلك‎ Canée بحارتها في میناء كاني‎ 

EET ال ا‎ al ea اف‎ e 


- (5) Mercier (Ernest), Histoire de l'Afrique Septentrionale, T. 3, 
Paris, Ernest le Roux, 1891, p 523 

"في يوم 4 أكتوبر 18271( خرج الأسطول الجزائري المكوّن من إحدى عشرة 
سفينة من الميناء وحاول فك الحصارء ولكن القائد كولي الذي كان حازما في 
مراقبة الوضع. هاجم ذلك الأسطول بقوة. ومع أنه لم يوجه ضد الجزائريين 
سوى سفينتين من نوع فرقاطة. واثنتين من نوع بريق» وزورق مسلح خفیف. 
فانه آجبرهم علی العودة إل الیناء بعد ثلاث ساعات من القتال. وبعد ذلك 
بمدة قصيرة وصل إلى الجزائر خبر كارثة نفارین )20 آکتور). حیث دمر 
الأسطول الاسلامي بصورة یمکن Gİ‏ يقال ALAK Lel‏ وکانت السفن الجزاترية 
التي كانت حینذاك في الشرق. آحسن حظا من السفن التونسية. لأنها تمکنت 
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من الإفلات جزئيا من الدمارء ولكن حالتها كانت مزرية جدا: إذ حوصرت ودمرت 
وهي منعزلة. مما جعلها تعاني معاناة فضيعة". 

- (6) Plantet (Eugène), Correspondance des Beys de Tunis et des 
Consuls de France avec la Cour, 1577 — 1830, Paris, Felix Alcan, 


1899, vol. 3, p 640, note 2 


"إن القوات العسكرية (les contingents)‏ الصربة والجزائرية والتونسية 
والطرابلسية قد التحقت بالأسطول العثماني الذي دمر من طرف الأساطيل 
المتحالفة وهي الأسطول الإنكليزي والفرنسي والروسي يوم 20 أكتوبر 1827 [في 
معركة نفارين]. وتفيد رسالة من القنصل [الفرنمي في تونس] يوم 10 ديسمبر 
7 أن إيالة تونس خسرت في هذه المعركة جميع قطعها البحرية باستثناء 
واحدة مها من نوع بريق / بريك. وأخرى من نوع غليوطة. 


- (7) Garrot (Henri), Histoire Générale de l'Algérie, Alger, 
Imprimerie P. Crescenzo, 1910, pp 657 — 658 
منتصف النهار» دخل الأسطول السيعي [(الفرنسي‎ ED "في يوم 0 أكتويرء‎ 
الاسلاميء واجتاز‎ İşle نفارین حیث كان یوجد‎ gelin الانكليزي الروسي)] إلى‎ 
المدفعية العثمانية واحتل موقعا مقابلا للسفن الاسلامية الراسية في شکل‎ 
من سفينة حراقة تركية فاصابت ضابطا‎ al هلال. واثر ذلك صدرت طلقة‎ 
إنكليزيا وأردته قتيلاء فكان ذلك الحدث الشرارة التي أشعلت نار المعركة. وفي‎ 
مدة قصيرة دخلت مائة وخمسون سفينة حربية في مواجهة عسكرية فيما بیها‎ 
دامت إلى الليل. وعلى الساعة السابعة لم يبق من الأسطول الإسلامي سوى‎ 
نحو ثلاثين سفينة. من بيها عشر سفن جزائرية استطاعت أن تفر. وكانت تلك‎ 
السفن الجزائرية التي فرت من كارثة نفارين في حالة سيئة جداء فلم تستطع أن‎ 
تعود إلى الجزائر التي كان يحاصرها الأسطول الفرنمي بصورة مشددة. فدمرتها‎ 
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السفن الحربية اليونانية كل واحدة منها على حدة ومنعزلة. ولكن سفينتين منها 
استطاعتا Lab of‏ إل الاسكندرية. وکانت !حداهما تس مفتاح الجهاد. وف 
من نوع فرقاطة. وتحمل على متنا ائنین وستین مدفعا. والثانية تسعی نفر 
اسکندر. وهي من نوع بريك. وتحمل على متنها أربعين مدفعا. وکانت السفينة 
تقر اشكر تسمل على راتسا وا تفا المسلمين est‏ 
EE N ali‏ و مایت يمول متف اا ا فقس 
لها بالخروج من الیناء دون اعتراضء آما السفينة مفتاح الجهاد فاستطاعت أن 
تفر. وبقيت السفینتان في میناء الاسکندرية إلى ما بعد وقوع احتلال الجزاثر . 


- (8) Serres (Jean), L’ Afrique du Nord Sous la Monarchie de 

Juillet, Paris, Librairie Orientaliste, 1925, p 13 

"كانت العلاقات بين الإيالات [المغاربية] والباب العالي وثيقة دائماء ولذلك فان 

الأساطيل التي أرسلت إلى اليونان من قبل الإيالات الثلاث [(الجزائر وتونس 
وطرابلمن)] قد ذمرت à‏ تفارین à‏ الوقت نفسه مع الأسطول ŞAN‏ الصري" 


- (9) Lacoste (L.), La Marine Algérienne Sous les Turcs, Paris, 

et Note 1, 2.‏ ,15 م SEGAC, 1931, (Extrait de la Revue maritime),‏ 
"وني سنة 1826 م بنت الجزائر ثلاث )3( سفن من نوع غليوطة. وخمسة 
وثلاثين (35) زورقا مسلحا. وفي السنة نفسها تم إرسال مرة أخرى ثماني (8) 
سفن وعلى متنها أربعة آلاف جنديء لمساعدة السلطان العثماني. ودمرت تلك 
ek as ue‏ الو etant ala‏ 
باستثناء سفینتین من نوع فرقاطة Lie‏ لل الاسكندرية وبرفقه‌ما قائد 
الأسطول. ویجب Yİ‏ ننسی أن نذکر بأن الجزائربین یعتبرون تلك الكارثة بمثابة 
انتصار. كح تلك السفن آرسلت حسب اعتقادهم. ال نفارین طقاتلة الکفرة 
امارقین . 
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- (10) Klein (Henri), Feuillet d'El Djezair, Alger, L. Chaix, 1937, p 
107; (2° éd, Alger, Tell, 2003, T. 1, م‎ 110( 
"وفي عام 1827 ظهر أسطول الجزائر في معركة نفارين مرة ثانية".‎ 


K KK KK KÆ K »ا »ا »ا »ا‎ KK »ا »ا‎ KKK KX XK 
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اطلحق )5( 


الروايات الجزائرية حول مشاركة الأسطول الجزائري وتحطمه في 
معركة نفارين”: 


)1( . آحمد توفيق المدني. "كتاب الجزائر". طبعة 2 الجزاثر. 
المطبعة العربية. 1931. (طبعة مصورة عن الطبعة الأصليةء 
الجز ائر. المؤسسة الوطنية للكتاب. 1984( ص 45: 

"وفي تلك الأثناء [(عام 1827 م)] كانت معركة ناوارين (نفارين) الدنيئة تشتعل 
نارهاء وكان يمثل الأسطول الجزائري ثمانية من السفائن الكبيرة وبعض قطع 
صغيرة يركب جمیعها نحو الأربعة آلاف من رجال البحرء وتحطمت تلك السفن 
مع ما تحطم من الأسطول الإسلامي". 


 )2(‏ أحمد توفيق المدني. تعليق على معركة نفارين في: مذكرات 
آحمد الشریف الزهار. ط 2« الجزاتر. الشركة الوطنية للنشر 
والتوزيع. 1980 «a‏ ص ۰186 هامش 76: 
"كانت الدولة العثمانية تقاوم الیونانیین الثائرين» وتقاوم في نفس الوقت حماة 
الیونان. وهي فرنسا وروسیا وانکلترا. وقد بعثت هذه الدول بأساطيلها إلى بلاد 


* تجدر الاشارة هنا أن أقدم رواية جزائرية أشارت إلى مشاركة الأسطول الجزائري في معركة 
نفارين» هي التي أوردها جزايرلي علي Le,‏ باشاء ابن حمدان بن عثمان خوجه. في كتابه "مرات 
الجزاير". ترجمه إلى التركية العثمانية ونشره علي afgå‏ استانبول. 1293 a‏ )1876 م). ص 
7 وبما أننا اكتشفناهذه الرواية بعد أن أنهينا البحث. ونشر في طبعته İİ‏ فإننا لم نشأ 
إدراجها في هذه الطبعة الثانية. ضمن قائمة الروايات المذكورة في اللحق. لأن ذلك يؤدي إلى Bole)‏ 
ترتيب تلك الروايات» واعادة صايغة الدراسة المتعلقة بها في المتن. واكتفينا بالاشارة إليها هنا في هذا 
الپامش. 
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اليونان وحصرت الأسطول العثماني التركي المصري بمرمی نافارين» LÍ‏ 
الأسطول الجزائري وهو مؤلف من ثماني سفن تحمل أربعة آلاف مقاتل فلم 
يستطع الوصول إلى المكان. وفجأة يوم 20 أكتوبر 1827 م حملت كل السفن 
الأوروبية حملة واحدة على الأسطول العثماني دون إعلان حرب. مدعين أن 
رصاصة تركية قتلت ضابطا إنكليزياء فتحطم معظم الأسطول العثماني» وبقي 
الأسطول الجزائري محتجزا في المراسي الشرقية بعيدا عن معركة اليونان وعن 
AS yaa‏ الجزائر معا" 


)3( . عبد الرحمن محمد الجيلالي. تاريخ الجز انرالعام. ج 3. طبعة 
جديدة, بیروت. دارالثقافة, 1400 ۵/ 1980 «a‏ ص 341.340: 
"وبينما الاسطول العثماني التکون من سفن جزائرية وتونسية ومصرية مرابط 
eu‏ توتان marée ti DAT 13 ali‏ قیادة ارال 
كودريجتون الإنكليزي مقتحما المراكب الإسلامية مخادعا بنشره لأعلام السلم. 
حتى إذا تمكن منها أطلق علما النيران من جميع الجهات غدرا من غير إشعار ولا 
ll‏ بالحرب. فغرقت أساطیل السلمین کلپا دفعة واحدة ما عدا مرکبین 
جزائريين سلما من الغرق. وقد كان يبلغ عدد مراکب الجزائر في هذه الوقعة 
ستة عشر مركباء من بيها ثماني بوارج» والكل يحمل نحو أربعة آلاف نسمة. 
فانسحب المركبان الجزائريان إلى مرسى الاسكندرية. ولا يزالا هنالك إلى سنة 
a 5‏ / 1830 م» ثم لا ندري ما كان مصيرهما بعد ذلك ... وبالفور أعلنت 
şi‏ الحو .هين اللزولة الا uns Gs‏ هوه قسن عند الا اي 
فاضطرت إلى الاعتراف باستقلال الیونان". (للفقرة مصادر. وهي ق بك 
الحامي. تاريخ الدولة العلية. ومحمد بيرم الخامس التونسي» صفوة الاعتبار, 
ومصطفی كامل. المسألة الشرقية ga)‏ الاشارة إلى أن المصدر الأخير قدتحدث 
مطولا عن الحرب اليونانية» ومنها موقعة نفارین. إلا أنه لم یتحدث عن وجود 
السفن الجزائر ضمن الأسطول العثماني في تلك المعركة). 
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 )4(‏ مبارك اليلي. تاريخ الجزائر القديم والحدیث. ج 3. الجزائر, 
مكتبة Aa çil‏ العربية. 1964 ص 321.320: 

"وبعد هذه الخسارة الي لحقت الأسظول الجزائري [من جراء الحملة الإتكليزية 
الهولندية عام 1816 م] وجد السلطان محمود الثاني في سنة 1820 م يطلب 
منها ارسال وحداتها البحرية لتعزیز القوات العثمانية ضد الثوار الیونان 
وحلفائهم الاوروبیین. فتوجهت من الجزائر في آواخر 1821 م عدة بواخر تحمل 
على متا أربعة آلاف جندي. 

وبعد ذلك بسنوات قليلةء قي عام 1827 ce‏ وجهت بناء على طلب القسطنطينية 
وحدات أسطولها لتعزیز الشسطول العثماني ضد الجهة السيحية الکونة من 
الانکلیز والروس والفرنسیس. وقد نشبت معركة بحرية هامة في نافارین 
آسفرت عن تحطیم معظم وحدات الاسطول (SU‏ فلم pau‏ (یقصد فلم 
ینج) الا نحو الثلائین باخرة من بیها عشر بواخر جزائرية. كما قتل من الجنود 
الأتراك في هذه المعركة نحو الستة آلاف". 

)5( آبو القاسم سعد call‏ محاضرات في تاريخ الجزائر الحدیث. ط 
3 الجزائرء الشركة الوطنية للنشر والتوزیع» 1982 ص 27 
هامش 1: 

"المعروف أن جو من اطول اد کان د ا ق کت ف لعا 


البحري على الجزائر في جوان 1827 م)] في اليونان لمساعدة الدولة العثمانيةء 
وقد تحطم عدد من سفنه هناك". 


الجز انر. الشركة الوطنية للنشر والتوزيع. 1401 ۵ / 1981 «a‏ ص 
274: 
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"وکان تدخل فرنسا à‏ حرب التوطان الى آدت ال تحطیم الأسطول العثماني . 
الجزائري . الصري [..] ولذلك فحین azla‏ الجیش الفرنمي [on]‏ آکبر واکفا 
جيش آوربي في عصره. [الجزائر] وجد [le]‏ شعبا معزولا بلا أسطول وبلا سلاح 
وبلا مساعدة خارجية . 


)7( . ناصر الدین سعيدوني. النظام QUI‏ للجز اثر في الفترة 
العثمانية 1800 .1830 الجز اتر. الشركة الوطنية للنشروالتوزیع. 
1 ص 67: 

bac"‏ البعرنة 1827 الق اكت ها السفى aylik‏ ال جات 
الباب العالي ق حرب الان وتحطمت بعيدة عن قواعدها الأصلية, ولم يخ 
منها سوی فرقاطتین استحال رجوعهما للجزائر بعد أن طاردتهما عمارتان 
بحریتان فرنسیتان. وفرض الحصار البحري على السواحل الجزائرية. وقد تم 
بیع هاتین الفرقاطتین في مدينة الاسکندرية من طرف بحارتهما لمواجهة 
متطلبات العیش. بعد أن انقطع کل اتصال بين البحارة الجزاثربین وقواعدهم 
باللرامي الجزائرية". (للفقرة مصادر). 


)8( - ناصر الدین سعيدوني. معركة نافرین ۰1827 بحث نشر في: 
مجلة الدراسات التاربخية. معهد التاریخ بجامعة الجزائر, ع 6> 
‘A 1992 / a 1413‏ ص 88: 

"وقد كان لهذه السفن [(الجزائرية)] شرف المشاركة في الجهاد الإسلامي تحت 
راية الدولة العثمانية. وانتبی أمرها إلى التدمير في معركة coli‏ فلم تنج منها 
سوى سفینتین. توجهتا إلى الإسكندرية بعد أن تعذر رجوعهما إلى الجزائر 
بسبب فرض الحصار البحري الفرنمي على السواحل الجزائرية منذ 16 جوان 
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7 مء وبقيتا هناك إلى سنة 1245 a‏ / 1830 م» ولم يعد يعرف Lage‏ أي 


شيء بعد هذا التاريخ". 


(9) . ناصر الدين سعيدوني. الحصار البحري الفرنبي على 
السواحل الجزائرية 1827 . 1830 م. بحث في: المجلة التاريخية 
الغربية. تونس. ع 5 / 1976. ص 41. 42: 

"أما الاحتمال الآخر لتفسير الموقف السلبي للحكام الجزائريين إزاء قضية 
الحصار فيتمثل في كون ميزان القوة في صالح فرنسا. فبعد أن فقدت البحرية 
الجزائرية قوتهاء أصبحت في موقف دفاع متخاذل أمام القوة الفرنسية 
المتفوّقة lle‏ في الرجال والأجهزة. فالأسطول الجزائري كان قد تعرض للتلف 
أثناء هجوم اللورد إكسموث الإنكليزي ۰1816 وفقد أغلب قطعه إثر معركة 
نفارين البحرية (أكتوبر 1827). كما تعرضت القطع الباقية dis‏ لأضرار 
جسيمة في أول صدام بحري لها مع الأسطول الفرنمي في 4 أكتوبر 1827". 


Moulay مولاي بلحميسي. تاريخ البحرية الجزائرية:‎ . (10) 
Belhamissi, Histoire de la Marine Algérienne, Alger, ENAL,1983, 
:p 2 

"إن فرنسا وأنكليترا وروسيا التي قامت بحماية الیونانیین. تحالفت من جديد 
ضد السلطان [العثماني]. وفي ذلك الميناء [(ميناء نفارين)] الذي يقع في شبه 
جزيرة البيلوبونير [(مورة)] والمطل على بحر ایجه. هاجمت الأساطيل المتحالفة 
التابعة للدول الثلاث الذ کورة. الأسطول العثماني» ودامت المعركة التي اندلعت 
يوم 20 أكتوبر أربع ساعات. ولكنها كانت دموية ومفزعة لان أحدائها أسفرت 
عن تدمير وقتل وغرق وانفجارات وحرق. وقي المساء من ذلك اليوم لم يبق أي 
أثر للأسطول الإسلامي. وقد تحطمت السفن الجزائرية التي كان أرسلها حسين 
داي لمساعدة السلطان. وعلى متنها أربعة آلاف رجل. وأما السفن التي 
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استطاعت أن تفر من الكارثة. فقد وجدت نفسها في Ale‏ سيئة. وعن ذلك 


حوصرت ودمرت منفردة ومنعزلة". 


Belhamissi مولای بلحمیسی: البحربة والبحارون الجزائربون‎ (11) 
(Moulay), Marine et marins d'Alger 1518 — 1830, Alger, BNA, 
2003,1.3,p200 


"في اليوم الموالي لمعركة نفارين» لم يبق من الأسطول الجزائري سوى عشرة 
سفن. انسحبت بصعوبة كبيرة من ميدان المعركة وهي في حالة سيئة جدا لم 
تستطع بسببها على مواصلة طريقها نحو الجزائر والالتحاق بموانئهاء فهاجمتها 
السفن اليونانية وأغرقت ele loue‏ ولجأت سفینتان Lea Le‏ الفرقاطة مفتاح 
الجهاد ال تحمل 62 مدفعاء والقربیط نفر اسکندر الى تحمل 40 مدفعاء إل 
میا E‏ 


)12( - عمار حمداني. حقيقة الحملة الفرنسية على الجزائر: 
Hamdani (Ammar), La Vérité sur Expédition d'Alger,‏ 
:Paris,Balland, 1985, p 71‏ 

"ومهما یکن فان ذلك السطول [(الجزائری)] الذي آعید عا بصعوية BUS‏ 
[(بعد تدمیره في الحملة الانكليزية الهولندية عام 1816 م)] قد تلقی هزيمة 
حتمية جديدة في pasi‏ 1827 م في نفارین. إذ أن أحسن السفن الحربية 
الجزائرية الست عشرة [التي كان يتكون منها ذلك الأسطول] قد أرسلت إلى 
الشرق بدعوة من السلطان [(العثماني)] للمشاركة في الحرب ضد الثوار 
اليونانيين الدعمین من القوى الأوروبيةء وكانت النتيجة أن فقدت [الجزائر] 
أربع عشرة سفينة مها في معركة نفارین. Gİ‏ السفينتان الآخريان اللتان نجتا 
من الدمار [في المعركة] فلجأتا إلى الإسكندرية» وبقيتا هناك إلى عام 1830 م". 


199 


)13( مولود قاسم نايت بلقاسم. شخصية الجزائر الدولية وهيبتها 
العالمية قبل سنة 1830 م. ج 1. b‏ 2 قسنطينة. دار البعث 
5 ص 74: 

"وأخيرا في معركة نفارين يوم 20 أكتوبر 1827 م» ضد الحلف الثلاثي الروسي 
الفرنمي الإنكليزي. التي كانت الكارثة حيث أبيد الأسطول العثماني» ولم ينج 
من الأسطول الجزائري في النهاية ASİ‏ من وحدتین. مما كان له أسواً الأثر فيما 
بعد كما نعلم. وقد وقف الأسطول الجزائري في الأخير وحده في نفاران أمام 
أساطيل روسيا وأنكلترا وفرنساء إذ لم يكن هناك للأسطول العثماني من دور 
كبيرء وقد بلغ الشيخوخة". 


)14( . کتاب التاريخ. السنة السادسة من التعليم الأساسي. 
الجز ائر. 1997.1996. ص 15.14 

"في سنة 1827 وجهت الجزائر وحدات أسطولها لمساعدة الأسطول العثماني 
ضد الحلف المسيحي المكون من إنكلتره وروسيا وفرنساء وقد وقعت معركة 
بحرية عنيفة في نفارين تحطمت LİME‏ معظم وحدات الأسطول الجزانري. 
وبذلك فقدت الجزائر قوتها البحرية التي كانت تحمما من الاعتداءات الأوروبية. 
استنتاج: ضعفت القوة الدفاعية الجزائرية إثر معركة نفارین. واستغلت 
فرنسا الفرصة لتنفيذ خطتها في احتلال الجزائر". 


K K K KK KÆ K »ا »ا »ا »ا‎ KK »ا ا‎ KKK KX K 
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املحق )6( 
aol‏ ایات العربية حول مشاركة الأسطول الجز ائري وتحطمه في 
معركة نفارین: 

)1( . محمد بيرم الخامس التونسي» صفوة الاعتبار بمستودع الامصار 
والأقطار. ج 4 ط 1. مصر. الطبعة الاعلامية, 1303 ه. )1885 .1886 م)» 
ص 43: 

"وفي أيامه (أيام اللك الانكليزي جون الرابع) وقع الغدر في أسطول الدولة 
العتمانية من أسطول BANİ‏ الترئس عق اساطیل النول à‏ تظاهرهم de‏ 
طلب تسلیم الدولة العثمانية للیونان بالاستقلال. فمن غير إعلان بالحرب لها 
تخللت الاساطیل ما بين آسطولها الرکب من سفنها وسفن مصر وطرابلس 
if alla‏ وه مك a ila,‏ وان وا غا عل A a‏ 
واحدة بحيث لم يبق مهم باقية". 

 )2(‏ محمد بيرم الخامس التونبي. صفوة الاعتبار بمستودع الأمصار 
والأقطار. ج 5. ط 41 مصر. مطبعة القتطف. 1311 va‏ (1894.1893 م)ء 
ص 55: 

"وكذلك كان السلطان [محمود الثاني] في مهمة من ثورة الإغريق في جزيرة موراء 
وأضيف إليه غدر الأسطول الإنكليزي بأسطوله وأساطيل الولايات التابعة 
للخلافة كمصر وتونس والجزائرء إذ بينما تلك الأساطيل العظام راسية في 
بحر الجزر للاحتراس في شأن ثورة مورة إذ بالأسطول الإنكليزي وارد bele‏ في 
صورة المعاضدء لأن السلم متأكد بين الدولتين سا وأشارت الأساطيل إلى 
بعضها بعلامات السلم. فلم تلبث of‏ تخللت بین ML‏ العثمانية حتی إذا 
تم تمکها مها أطلقت علما النیران من جمیع الجهات في آن واحد [..] فيلكت 
جمیع الأساطيل وغرقت في لجة البحر دفعة واحدة بمن فهاء فکانت حادئة لا 
تست md‏ حر ق ا 
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)3( . محمد خير فارس, تاريخ الجزائر الحدیث. بیروت. مكتبة دار الشرق. 
دون تاریخ. (تاريخ المقدمة 1969 (a‏ ص 72: 

"وكانت الجزائر تشترك في حروب الدولة العثمانية كما حدث في الحرب الروسية 
التركية سنة 1774.1768 م كما حدث 2 معركة نفارين سنة 1827 e‏ 


 )4(‏ محمد الهادي العامري. تاريخ المغرب العربي في سبعة قرون بين الازدهار 
والذبول. تونس. الشركة التونسية للنوزيع. 1974 ca‏ ص 303: 

"ناورين والغدرة الإنكليزية الشهيرة سنة 1243 ه / 1827 م على عبد حسين 
باي» (alle‏ ذهبت ضحيتها ayaz‏ الأساطيل الإسلامية غدرا من الأسطول 
الإنكليزي الذي قدم إلى مياه اليونان في صورة معاضد للعثمانيين لحسن 
العلاقة بين الأتراك والإنكليز آنذاك. ودخل الأسطول الإنكليزي بين أساطيل 
العثمانيين ومصر وتونس والجزائر بعلامة السلام والصداقة حتى إذا تمكن 
من الأساطيل الإسلامية والتحم بهاء أطلق علها النيران من جميع الجهات. 
فغرقت دفعة واحدة في الحال [...] وهكذا ذهبت هذه الحادثة الشنعاء بأضخم 
وأقوى ما لدى مصر وتونس والجزائر والدولة العثمانية من المراكب الحربية 
وعتادها ورجالها". 


)5( . جلال یحی. المغرب العربي الحديث والعاصر. ج 1. الفجر واحتلال 
فرنسا للجزاثر. الاسکندربة. الهينة الصرية العامة للکتاب. 41983 ص 
328: 

"وجاءت حرب المورة فوقفت فما الجزائر إلى جانب السلطان. وأرسلت Lan‏ 
من قطعها البحرية التي انضمت إلى الأسطول المصريء ولقيت نفس مصيره في 
نفارين. وكان هذا إضعافا بحريا واضحا لنيابة الجزاثر وتقليلا من وسائل 
الدفاع Lee‏ آمام العتدین. كما كان سببا فى تواصل دول الغرب اتهام الجزاثر 
بالتعصب ضد السیحیین. وفي أن تعمل على القضاء نهائيا على خطر بحريتها في 
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البحر المتوسط متذرعة في ذلك بضرورة القضاء على القرصنة وضرورة تأمين 
المواصلات والتجارة في ذلك البحر". 

 )6(‏ عبد الكريم محمود غرايبية. تاريخ العرب الحديث. بیروت. الأهلية 
للنشروالتوزيع. ۰1984 ص 84: 

"ولكن الثورة على البر اليوناني ازدادت اضطراماء فأرسل محمد علي قوات 
أخرىء وأسند إلى ابنه الأول إبراهيم LAL‏ قيادة الجيش المصري في الیونان. 
ووصل إبراهيم في شتاء 1240 a‏ / 1825 م واحتل أثينا وأكثر البر اليوناني» وكاد 
يوفق في إخماد الثورة اليونانية» ولكن آوروبا تدخلت وحطمت الأساطيل 
الإسلامية (العثمانيةء الصربة. الجزاثرية. التونسية. الطرابلسية) (كذا) في 
نفارينو يوم الثلاثاء 11 ربيع الأول 1243 ه/ تشرين الثاني 1827م". 


 )7(‏ آدیب حرب. التاريخ العسكري والإداري للأمير عبد القادر الجزائري 
1847.8 ج 1. ط 1. الجزاثر. الشركة الوطنية للنشروالتوزیع» ۰1983 
ص 40: 

"ولتبریر هذا الاحتلال كانت الأسباب التالیة: سبب داخلي جزائري: آراد عبد 
شارل العاشر الاستفادة من وضع الجزاثر الداخلي الضطرب والعقّد: فالثورة 
الداخلية ضد البایات کثرت بتحریض من الرابطین وزعماء الطرق الدرقاوية 
والتيجانية [...]. ومما زاد الحالة سوءا ضعف القوة العسكرية الجزائرية لا 
سيما البحرية منهاء وذلك إثر تدمير غالبية قطعها في معركة نفارین عام 1827 
م. وکانت قد اشترکت مع الأسطول العثماني في هذه المجابهية ضد مجموعة 
أساطيل الدول الأوروبية القوبة آنذاك". 

 )8(‏ عمار ججیدر. البحرية الليبية وحرب اليونان )1821 .1828 la‏ بحث 


وود 


نشر في المجلة التاريخية العربية للدراسات العثمانية. مركز الدراسات 
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والبحوث العثمانية والموريسكية, تونس. العدد 2.1 / 1990 «a‏ ص 243 . 
4 وهامش رقم 8: 

"إن هذا الکتاب قد انطلق من وثيقتين نادرتین من وثاتق البحرية الليبيةء وهما 
رسالتان بعث Loge‏ الرایس عمر الشاي إلى صهره الورخ الطرابلمي Gus‏ الفقیه 
حسن عن حرب الیونان في العقد الثالث من القرن التاسع عشر [...] وقد 
اتاحت لي معايشة هذا الوضوع والوقوف على [LS‏ کبیر وقع فيه معظم 
المؤرخين الأوروبيين الذین تناولوه في دراساتهم لتاریخ لیبیا الحدیث. ويتعلق 
الامر بتاکیدهم لنهاية الأسطول الطرابلمي في معركة نفارین البحرية الشهورة 
في میاه الیونان )1243 ه / 1827 م) مع الژسطول العثماني وأساطيل مصر 
وتونس والجزائر". 

"تؤكد المصادر وجود الاسطول الصري والأسطول التونبي في معركة نفارین مع 
الأسطول العثماني. أما الأسطول الطرابلمي فقد عاد إلى طرابلس بإذن من 
الدولة العثمانية قبيل تلك المعركةء وبظل الخلاف قائما حول موقف ومصير 
الأسطول الجزائريء إذ لم يذكر مؤرخ الجزائر المعاصر آنذاك. أحمد الشريف 
الزهارء وجوده هناك. وإنما ذكر عودته إلى الجزائر دون إذن الدولة. وغضب 
السلطان لذلك. ووصل الأسطول إلى مياه بلاده سنة 1241 هء في حين تتباين 
إفادات الباحثين الجزائریین المحدثين حول هذه القضية. ويبدو أن هذا الأمر 
في حاجة إلى مزيد من البحث استنادا إلى الوثائق الجزائرية". 


XK K K »ا »ا »ا ا »ا‎ XK KX K »ا »ا‎ XX عا‎ KK X 
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الملحق )7( 
مقارنة بين الروايات الفرنسية حول مشاركة الأسطول الجزائري 


وتحطمه £ معركة نفارين: 
المصدر عدد السفن عدد السفن التي عددالسفن 
المشاركة دمرت في المعركة الناجية 
في المعركة من الدمار 
Clausolles / 1843‏ 2 0 2 
Rousseau / 1864‏ غير محدد كلها 0 
Lacour / 1883‏ 13 كلها 0 
Grammont / 1887‏ غير محدد 0 كلها 
Mercier / 1891‏ غير محدد كلها 0 
Plantet / 1899‏ غير محدد غموض غموض 
Garrot / 1910‏ 10 8 2 
Serres / 1925‏ غير محدد كلها 0 
Lacoste / 1931‏ 8 6 2 
Klein / 1937‏ غير محدد غير محدد غير محدد 
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(8) özeli! 


مقارنة بين الروايات الجزائرية حول مشاركة الأسطول الجزائري 


و تج É d aha‏ معركة نفارين: 


المصدر 


المدنيء كتاب الجزائرء 


المدنيء تعليق 


الجلالي. تاربخ الجزائر 
اليلي» تاريخ الجزائر 
سعد «dll‏ محاضرات 
سعد اللّهء ابحاث 

كياد وني النظام ال 
سعيدوني. معركة نفارين 
سعيدوني» الحصار 
بلحميميء تاريخ البحرية 
بلحميمي. البحرية 
حمداني» حقيقة الحملة 
مولود قاسم. شخصية 
الکتاب المدرسي 








السفن المشاركة 
في المعركة 


8 سفن ENS‏ مع 
قطع صغيرة 
8 سفن ENS‏ مع 
قطع صغيرة 


16 


10 
16 
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السفن التي 
دمرت في المعركة 


0 / بقيت منعزلة 


ا ةا 





السفن 


الناجية 


الدمار 












































الملحق )9( 
رسالة من حسين باشا (داي) إلى السلطان العثماني محمود الثاني 
في آخرجمادی الأول 1243 a‏ / 19 ديسمبر1827 م. 


- النص العثماني للرسالة: 

[...]* ایالت منصوره نك شرق جانبنده كائن بلدهء عنابه دن بسطیون تعبیر 
اولنان اخذ وعطا duos‏ مرجان سنين متوافره دن برو فرانسلو عهده سنده 
اولدیغندن اولحلده مسکن ایتملریچون اوج بش نفره کفایت اده جك بر 
denis‏ محال بناء ایتمشلر ايكن هالك اولان بنه Lis‏ خروج و طغیانی 
اثناسنده محال مرقوم هدم اوله رق بر دخه بو مثللو بنايه جسارت 
ایتماملربنی مقاوله وشرط ایتمشلر ایسه ده سنین چندیدنبرو بر مقتضای 
وقت وحال ليل ار قيام و بر محکم برج بنا دروننه اون دورت عدد حدید 
طوب و sue (Qi‏ نحاس طوب و ایکی خمبره وضع ايده رك یوزدن متجاوز 
صولطاط وبر نفر صولطاط باشی وضعی all‏ فکر فاسده لرنده مضمر اولان 
ملعنق اجرایه سرعت ایلدکلری آشکار ايسه ده جبل شاهقده اولان 
قبائللرمزك عدم اطاعتلری اولدیفی اجلدن باروت وثفنك وسائر الات حرب 
کتوروب بیع اتمه ملری دخى داخل شروط ايسه ده مغایر شروط حرکت و 
باروت وتفنك بیع ایلدکلری مسموع عبیدانه م اولغین ادملر ارسال و محال 
مذکور لرنده کلی باروت و تفنك خروج ایتمشدر. سنه ماضیه نك اوّل بهار 
مجته اثارنده (Jo‏ نعمت عالم وکافه* امم اولان شوکتلو کرامتلو مهابتلو 
بادشاهمز ولي نعمتمز افندمز خضرتلرينك اوغرینه جان حاصر فدا ايده 
? القسم الأول من الرسالة تحدث فيه حسین LAL‏ عن الظروف التي وقعت فما حادثة الروحة 
الشهيرة. والخلاف الذي حدث dün‏ وبين الفرنسیین حول حصن الباستیون. وقراره بتدمیر ذلك 
الحصن بعدما تبین له عدم التزام الفرنسیین (à‏ استغلاله. بشروط العاهدات الوقعة بینهم وبین 
الجزائر. 
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رك خذمت شهانه لرنده استخدام اولنمامی ايجون سفينه لرمزی تجہیز 
وافاده ومعيت دونتماى همايونه ارسال واسرا اوله جغى اجلدن كفار 
مكارلرك بو مقوله طور وحركتلرينه مسامحه واغماض ie‏ اولنمشدر. 
عداوتمزنمايان اولدقده ايى عدد تكنه منحوس لرينى ارسال ومو افق هوا 
ايله بسطيونه وصول دروننده اولان كفره لرى واسلحه لرينى اخذ 
ايتمشلردر. وبو بنده لرى دخى برج مذكورى مع الارض هدمی ايله فرصياب 
[(فرصت ياب)] اولدق. اعدا ملّت بيضاء سواحل اسلاميه يه اطالهء دست 
اعتدا ايتمك حلياسيله عصاة روم ايله يكدل ويكجهت اوله رق بلا سبب 
اوجاغ منصوره dhl‏ عداوت وسفاين منحوسه لرينه بحرا بيشكاهء جزايرى 
محاصره وسفاين جهادیه لرمزك خروجی ممكن اولدیغی اجلدن روم 
اشقياسنك تكنه لرى اون بشدن متجاوز طر ابلوسدن جبل اقطار بوغازیننه 
دكين كذاران [(كذران)] واهل اسلامى تضييق وكريزان ايلديكلرى ظاهردر. 
والى هذ[ا] الآن كفار خاكسار فرانسلو آلتی يدى قطعه قوتلو تكنه لربله 
بحرًا اوجاغ منصوره محاصره ايديورايسه ده لله الحمد والشكر ذرتما؟ بر 
شینه مضايقه واحتياجمز اولميوب باعون وعنايت جناب Gb‏ وتحسن 
توجهات خضرت شهنشاهی all‏ يالكز فر انسلو وکل دول سائره دخى معا 
محاصره ايلسلر سايهء حضرت بادشاهيده جواب دافع ويرمكه لياقت 
وقدرتمز واردر جناب خير الناصرين شوكتلو كرامتلو قدرتلو بادشاهمز 
افندمز خضرتلرينك اع دالرينى مقبورومد مروجيوش اسلامى منصور ومظفر 
ايله امين. جند سنه دنبرو اوجاغ منصوريه جانب رومدن تورك عساكرك عدم 
ورودى دركار ايسه من كل الوجوه تورك عساكرينه محتاج وشان شهرتی 
عساكرمز قومك وفرت وكثرتنه منوط ايسه ده طرفمزده عسكرك قلت وندرتی 
معلوم علم اراى ولي انعميلرى بيورلدقده شو ارالق مدینه* ازمير وسواحل 
سائره دن بر مقدار عساكر ارسالى خصوصنه همم والاهمم؟ خديوانه لرى 
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شايان و سزاوار بیورلق خاكباى امليخشاى ولي انعميلرندن متنامزدر 
فرانسلونك سفاين خباثت آیینلری اوجاغ منصورهء بحرا محاصره 
حلباسيله_بيشكاه جزايرده كذاران ایدن ایکی بطريه لی KI‏ انبارلی مثابه 
سنده برفرقتين كبيروديكر برفرقتين وايى بيوك ابريق وبرسقونه جمعا 
بش عدد قوتلو جنك تكنه سيله روز وشب كذاران اولدقلری بوقوتلرينى 
وغزات ظفر سمات قوتلرينك غزا وجهاده ميل وشوقنى مزداد ايتمكله اولان 
ليمانمزده اولان بر صغير كبنه فرقتين وبر صغير قروت وماعدالرى سقونه 
وابريقدن عبارت بالجمله اون برصغير سفاين جهادیه لرمزى تجهیزواماده 
وؤروتلرفق؟ غزات مجاهدين:ايلة tele‏ رق şel‏ سال نضرة اشتمالك 
ربيع الاولنك اون ايكنجى كيجه سى بعد المغرب متوكلا على الله و متوسلا 
برسول الله روى دريايه عزيمت وفرداسی مبارك مولود شريف گونی على 
الصباح كفار بدكارك تكنه لرى نمايان و سقايت جهاديه لرمز دخى هفت 
مرازدر مثللو هجوم ایتمشلر ايسه ده بأمر الله تعالى هبوب ايدن هوا خلاف 
مطلوب اولديغندن سفينه لرمزتحت الريحده قالمغين سعي وغيرت ايده رك 
اعدانك ضولريته واصل وسفاین اعدا ايله متقابل وق الحال اشعال نایره 
جنك وقتاله مباشرت واوچ ساعتدن متجاوز قوارع_ طوب All‏ دربابی كورهء 
نار ایلدیلر اعداءه مجال مقابله واحتمال مقاتله بر طرف وسفینه لرينى 
ضبط کرده* اسلام اوله جغنی جزم dhl‏ مبتلای اندوه واسف اوله رق نسیم 
قوز وتصيرت ينانا اسلافيات مغاق سماته وزان وعقيم E‏ سباك 
اعاديه ويزان برله اوج عدد بوش طوب اندخته ومو افق دوزكار؟ايله صيادن 
نافر طيور مثالى دريا جانبنه فرار ايلمشلردر اوج عدد سفينه مز عدم 
مساعده روزكار ديورمزاولمق حسبيله محاربه يه وصول اولمامشلردرباعون و 
عنايت جناب خير الناصرين واعانهء روحانيت فخر المرسلين وقوهء قدسيه 
خليفه؛ ژوي زمين ايله بوقدر شديد محاربه ده سفينه لرمزه برزيان ايتيمه 
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رك فقد بر نفراولاد عرب شربت شهادتى نوش وسكزنفر مجروحمز واردير. 
برماه* مرورندنصگره محروسه* تونس طرفندن وبلاد نصارا طرفلرندن ورود 
cul‏ کاغدلرده حين محاربه ده اعدانك ادمارنق سفینه سنده بيرك 
فستيانلرينك بربنك ید منحوسه سنى سنك طوب اخذ و نارسقره ادخال و 
کفره* اشرار اندخته* هاوبهء قهر ودمار اولندن ماعدا مجروح اولانلری 
طولونده و اقع اسبتالیه لربنه وضع ایلدیکلری Şİİ İN‏ کفره des‏ رو dil‏ 
زياده ديو اجناس سائرة تحرير ایلمشلردر. جناب باری هميشه عساکری 
اسلامى فوز ونصرتده دائم واعدا دينى قهرونکبتده قائم ايليه امین بجاه" 
نی الأمين كيفيت اثرصحق اوزره تحرير وترقيم وخاكباى حاجت رای سردار 
اکرمیلرینه تقدیم قلنمشدر. اولبابده دهر حالده امروفرمان لطف واحسان 
دولتلو عنایتلو مرحمتلو ابهتلوولى النعم عمیم الجود والکرم افندم سلطانم 
خضرتلرینکدر. في سلخ جا 1[243]. 


بنده حسین والى محمیه جز ايرغرب 
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الترجة الفرنسية للرسالة (كما أعدها أرجمنت قوران) 


LA LETTRE DU DERNEN DEY D'ALGER 1401 
+ 


En conclusion il était notifié que a si ces conditions n'étaient 
pas acccplées dans les vingt-quatre heures les hostilités sereient 
déclarées de fait ». Votre serviteur lui aussi écrivait avec cnu- 
rage et fermelé en réponse à ce message que « des conditions 
de ce genre ne sont pas le fait d'hommes d'Etat intelligents, 
mais ressemblent aux propos des fous internés dans les mai- 
sons de santé. Si [vous désirez des örlaircissemenis) sur 
l'affaire (en cours) [envoyez un homme de bon sens} el qu'ii 
fasse son enquête. İl se convainera que ce consul intrigant ne 
convient ni à vous ni à noës. Jusqu'à la nomination d'un 
consul expérimenté il ne sera İ ns aucune considération à des 
propos composés de pareilles, paroles injurieuses (adressées) 
sans demande (préalable) d'éxplications. Si vous envoyez un 
homme dans les vingt-quaife heures, comme il esi écrit ci- 
dessus, la situation peut s'édlaircir, sinon nous entrerons dans 
l'état d'hostilité de fait». 7 

Au pays de Böle l'est de la province victorieuse, au lieu 
dit Bastion de France, le commerce et la pêche du corail 
étaient depuis de nombreuses années concédées à un Fran- 
çais. On avait bâti une petite construction suffisante pour 
trois à cinq personnes. Pendant la rébellion de feu Bonaparte, 
cette bâtisse avait été démolie, Malgré l'engagement de ne 
plus entreprendre pareille construction, les Français s'étaient 
appliqués, jour et nuit, depuis plusieurs années, mettent à 
profit le temps et les circonstances, à bâtir un fortin solide à 
l'intérieur duquel ils avaient placé quatorze pièces de canon - 
en fer, deux canons en cuivre et deux bombardes, servis par 
plus de cent soldats et un officier / لا‎ était évident qu'ils nour- 
rissaient des desseins hostiles dans leurs esprits pervers. La 
désobéissance de nos Kabyles dans la haute montagne, permet- 
tait une contrebande de la poudre, des fusils et autres armes 
de guerre, malgré les prohibitions incluses dans les condi- 
tions souscriles. informé de leur conduite, j’'envoyai des hom- 
mes et il fut trouvé, dans leurs places susdites, beaucoup de 
poudre et de fusils. Comme l'année passée, nous avions équipé 
el apprêté nos vaisseaux pour les envoyer sous les ordres de la 
flotte impériale pendant le printemps de bon augure, au ser- 
vice de Sa Majesté notre Padichah, notre bienfaiteur, notre 
maitre très fortuné, très généreux, magnifique, bi nfaiteur du 
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monde et de tous les peuples, cela nous avait obligé de fermer 
les yeux sur ces agissements des rusés infidèles. Mais lorsque 












vires de malheur an Bastion et, grâce an temps favorable, ils 
purent rembarguer les infidöles el Tes armements qui s y trou- 

otre serviteur fil raser ce fortin au niveau du sol, et 
ce fut une grande allégresse. L'ennemi de la religion mahomé- 

tane, avec l'illusion d'allonger une main hostile jusqu'à nos 

côtes, d'accord avec les rebelles grecs, a donc ouvert sane rai- 

son valable les hostilités contre VOdjak victorieux, et mis Je 

siège devant Alger par mer avec ses vaisseaux de malheur. A 

cause de l'impossibilité de faire sortir nos vaisseaux de guerre, 
il esi évident que les navires des brigands grecs, au nombre de 

lus d'une quinzaine, ne avent être empêchés de croiser 
depuis Tripoli jusqu'au détroit de Gibraltar, attaquant et met- 

tant en fuite les Musulmans. Bien que, jusqu'à présent, les 

vils infidèles Français assiègent par mer l'Odjak victorieux. 

avec six ou sept navires puissants, nous n'avons, Dieu merci, 

absolument besoin de rien ; et avec l'assistance el la grâce 

de Dieu et par la bienveillance de Sa Majesté impériale, nous 

avons, grâce à Sa Majesté le Padichah, la capacité de repous- 

ser les attaques non seulement des Français, mais des autres 

nations si elles nous assiégeaient ensemble, Que Dieu mette 

en déroule et anéantisse les ennemis de Sa Majesté notre 

Padichah, notre maître trèe fortuné, généreux, puissant, el 

qu'il donne la victoire aux armées de l'Islam. Amen ! 

Depuis plusieurs années, l'Odjak victorieux, n'a pas reçu 
de troupes du côté de l'Anatolie. L'Odjak ayant, de toutes 
façons, besoin de troupes turques, sa renommée et sa gloire 
dépendent de leur abondance, après avoir rendu compte de leur 
insuffisance à notre bienfaiteur orné de science, nous sollici- 
tons son consentement afin qu'il accorde ses hautes faveurs 
souveraines en autorisant l'envoi en ces temps d'une certaine 
quantité de troupes de la ville de Smyrne et des autres régions 
côtières, Les vaisseaux des Français, miroirs de bassesse, une 
grande frégate à deux batteries équivalant à un vaisseau à 
deux ponts, une autre frégate, deux grands bricks et une 
goélette, soit au total cinq navires de guerre puissants, qui 
croisent jour et nuit devant Alger, avec l'illusion d’assiéger 
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par mer VOdjak victorieux, ont aceru l'ardeur et le désir de 
combattre de votre esclave et de vos esclaves les combattants 
pour la foi, distingués par leurs victoires. 

Nous avons done équipé nos onze petits vaisseaux de guerre 
qui se trouvaient à l'intérieur de notre port, composés d'une 
vieille petite frégate, d'une petite corvette et de bricks pour 
le reste. L'intérieur de ces navires ayant été bourré de guer- 
riers musulmans, la veille du douzième jour de rebi el evvel 
de l’année actuelle de victoire (©), après le coucher du soleil, 
plaçant leur confiance en Dieu et demandant l'intercession du 
Prophète de Dieu, ils ont pris la mer, et le lendemain, jour 
sacré de la naissance du Prophète, les navires des infidèles 
malfaisants ont été en vue, Bien que nos vaisseaux de guerre, 
semblables à un dragon à sept têtes, les aient attaqués, la 
volonté de Dieu Très-Haut ayant opposé un vent défavorable, 
nos vaisseaux ont dû rester au rivage et ne sont parvenus qu'à 
grands efforts dans les eaux de l'ennemi avec lequel ils se sont 
enfin mesurés, Sur-le-champ, ils ont allumé le feu de la guerre 
el, par un duel d'artillerie de plus de trois heures, ils ont 
transformé la surface de la mer en une fournaise, L'ennemi, 
ayant épuisé ses moyens de lulte et craignant de voir ses vais- 
seaux devenir la proie des Musulmans en faveur desquels sout 
flait le vent de Ja victoire, s'enfuit rempli de tristesse, voyant 
en ce jour un jour de malheur, comme les oiseaux s'enfuient 
devant le chasseur. Ils tirèrent trois coups à blanc (comme 
signal) et profitèrent du vent favorable pour rompre la bataille. 
Trois de nos vaisseaux, A cause des vents défavorables, sont 
restés sans mouvement et n'ont pu participer au combat. 
Avec l'assistance et la grâce de Dieu, l'aide de la spiritualité du 
Prophète et la sainte faveur du calife, une bataille de cetle 
violence n'a causé aucun dommage à nos vaisseaux : seule- 
ment un homme de nationalité arabe a bu la coupe du mar- 
tyre. Nous avons d'autre part six blessés. Un mois après, des 
lettres venues de la ville de Tunis la bien gardée et des pays 
chrétiens nous ont appris qu'en outre de la blessure d'un des 
grands capitaines du vaisseau amiral, dont un boulet a em- 
porté la main dans le feu de l'enfer, et outre les pervers infi- 
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الترجمة العربية للرسالة 


[...] وكانت تجارة المرجان وصيده في بلد عنابة الواقعة في المنطقة الشرقية من 
الإيالة النصورة. وفي المكان المسدى الباستیون الفرنمي. ومنذ سنوات عديدة: 
قد أعطيا لأحد الفرنسيين. وبنوا هناك مبنى صغيرا جدا GE‏ لإيواء ثلاثة أو 
خمس أشخاص. وخلال حروب [نابلیون] بونابرت المتوفى تم هدم ذلك المبنى, 
وعلى الرغم من التعهد بعدم بناء مثله مرة آخری. فان الفرنسيين استغلوا 
عامل الزمن والظروف. وانکبوا لیلا وهارا die‏ سنوات عديدة علی بناء حصن 
صغير قوي البناء ووضعوا بداخله آربعة عشر مدفعا من الحدید ومدفعین من 
النحاس. ومنجنیقین. وعینوا آکثر من Aile‏ جندي ومعهم ضابط. لاستخدام 
تلك الأسلحة. ويتضح من ذلك أنهم یحملون في عقولهم النحرفة نوایا عدوانية. 
ولأن قبائلنا الذين یقطنون فیالجبال العالية هم متمردین.فقد تم الاتفاق[مع 
الفرنسیین] على ألا یحضروا البارود والبنادق وغير ذلك من وسائل الحرب. 
ویبیعوها لهم. وأدخل ذلك ضمن الشروط. ولکن مع ذلك فقد باعوا لهم 
البارود والبنادق. ولا جاءنيء أنا العبد المتواضعء الخبر بسلوکاتهم تلك» أرسلت 
loue‏ من الرجال [إلى هناك]ء وتم العثور في أماكنهم الذکورة. على كثير من 
البارود والبنادق. ومثل السنة الماضية [(1242 ه / أوت 1826 جوبلية 
7 فقد_قمنا بتجبيز واعداد سفننا لارسالیا تحت أوامر الأسطول 


السلطانی خلال ذ | الميبمونء. لتكون فى خدمة جلالة سلطاننا الموة 






الباستيون)]. ولكن لما تم الإعلان عن العداوة بيننا [(يوم 30 أفريل 1827 م 
بسبب حادثة الروحة)]. قاموا بإرسال اثنتين من سفهم المنحوسة إلى 
الباستیون. واستطاعوا بفضل الظروف المناخية المناسبة, أن يُحمّلوا de]‏ 
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متنهما] [رعایهم] الكفرة والأسلحة التي كانت توجد هناك. وقد alë‏ خادمكم 
بهدم ذلك الحصن الصغير وتسويته مع لأرض [(أوائل جويلية 1827 م)]ء 
وحدث ذلك ابتهاجا كبيرا. وبناء على ذلك قام عدو الدين المحمدي» متوهما 
أن يده العدوانية تصل إلى غاية سواحلناء ومتحالفا في ذلك مع المتمردين 
اليونانيين. بإعلان الحرب ضد الأوجاق المنصور من غير سبب مقبول. 
وحاصر مدينة الجزائر من ناحية البحر بواسطة سفنه المنحوسة (16 
جوان 1827 1y‏ نظرا الى استحالة إخراج سفننا All‏ فإنه 





. ورغم أن 
الفرنسيين الكفرة المنحوسين يحاصرون الأوجاق النصور. من ناحية البحر 
إلى الآن بواسطة ست أو سبع سفن ضخمة. فإنناء بحمد «dl‏ لا نحتاج إلى 
أي شيء؛ وبفضل الله وعونه. وبفضل عطف جلالة السلطان. فان لدینا. 
ds de Sal but das‏ مات لبس a bat in‏ 
وإنما الدول الأخرى لو تحاصرنا بشكل جماعي. ونسأل الله أن هزم ويدمر 
آعداء السلطان ... وبنصر جیوش الاسلام. آمين. [...] 
والسفن الفرنسية. التي تعکس الدناءة. وهي فرقاطة ضخمة لها بطاریتان من 
الدافع. وهي تعادل سفينة ذات طابقین. وسفینتان کبیرتان أخريان من نوع 
بریق. وغليوطة. ومجموعپها خمس سفن حربية قوية. تقوم بالتجول ble‏ ولیلا 
قرب مدينة الجزاثر. بهدف محاصرة الأوجاق النصور من ناحية البحرء وقامت 
تلك السفن [الفرنسیة] باظهار الحماس والرغبة من آجل مقاتلة خادمك 
وعبيدك الجاهدین في سبیل الله والمشتهرين بانتصاراهم. فقمنا إذ ذاك 
بتجهیزسفننا الحربية الإحدى عشرة الصغيرة, التي توجد قي مينائناء وتتکون 
من فرقاطة صغيرة قديمة. وقربیط صغیر. والسفن الباقية هي من نوع بریق. 
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وملئت تلك السفن بالمجاهدين المسلمينء وفي ليلة يوم 12 ربيع الأول من هذه 
السنة المباركة )3 أكتوير 1827( dus‏ الغرب. خرجوا إلى عرض البحرء 
واضعين ثقتهم في الله تعالى» وراجين شفاعة الرسول صلى اللّه عليه «plus‏ وفي 
يوم الغدء وهو يوم مولد النبي Le‏ الله عليه وسلم. ظهرت في الأفق سفن 
الكفرة الأشرار. ورغم أن سفننا الحربية التي تشبه تنينا له سبعة رژوس. قامت 
بمهاجمتهاء إلا أن إرادة الله أرسلت Les,‏ مضادة غير ملائمة. وأرغمت سفننا 
على البقاء في المياه الساحلية. ولم تصل إلى المياه القريبة من العدو الا بصعوبة 
كبيرة» وظهروا في النهاية آمامه. وقاموا على جناح السرعة باشعال نار القتال. 
وحول سطح البحر بتبادل إطلاق المدافع لمدة ثلاث ساعات. إلى سعير. واستنفد 
العدو إمكاناته القتالية. وخاف أن يرى سفنه تتحول إلى فريسة للمسلمين 
الذين هب لصالحهم ريح الانتصار. ففر كما تفر الطيور أمام الصیاد. وكان 
مفعما بالحزن. ورأى أن ذلك اليوم هو يوم تعاسة ونحس. وأطلقوا ثلاث 
طلقات مدفعية من غير قذائف. كعلامة لإيقاف القتال. واستغلوا هبوب الریج 
لصالحهم. من أجل إيقاف القتال. وبقيت ثلاث وحدات من سفننا دون تحرك 
بسبب حركة الرياح غير المناسبة, ولم تستطع المشاركة في المعركة. وبفضل اللّه 
وعونه. وكرامة رسوله وكرامة الخليفة. فإن المعركة التي كانت في غاية العنف. 
لم تسبب أية خسارة في سفنناء واستشهد رجل واحد فقط من أصل عربي. ولنا 
öğle‏ على ذلك ستة جرح. وبعد شهرين من ذلك أتتنا رسائل من تونس 
المحروسة,. والممالك النصرانية. آخبرتنا أن الجرحى الذين نقلوا إلى مستشفاهم 
في تولون. قد يصل عددهم إلى ستة وخمسین. أو أكثر حسب أخبار أخرى. 
ذلك زيادة على جرح أحد ضباطهم الكبار في سفينة القيادة» وبترت إحدى 
القذائف ذراعه وأرسلتا إلى نار جهنم [...] le‏ جمادى الأولى 1243. 


X K K KK KÆ K »ا »ا ا »ا »ا »ا ا »ا‎ KKK KX xK 
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الملحق (10) 
خبر مجلة "حوليات البحرية الفرنسية" حول وجود السفن 
الجزائرية في أواخر أوت 1827 م في ميناء الجزاتر. وعدم قدرتها 
على الخروج إلى عرض البحربسبب الحصرر “gui all‏ 


26 Août, — Les dernières nouvelles reçues d'Alger an- 
noncent que les grands bâtimens de guerre de la régence 
sont toujours retenus dans le port, et que jusqu'à présent 


(340) 
aucun n’a essayé d'en sortir. Quelques felouques seulement, 
à la faveur de la nuit et au moyen de leur faible tirant d'eau, 
ont pu longer la côte et échapper à la vue de la croisière 
française lorsqu'elle était encore peu nombreuse; mais celle. 
ci s'est augmentée de plusieurs bâtimens , et elle peut main- 
tenant étendre sa ligne d'observation jusque devant Bone 
dans l'E, et Oran dans l'O, 

Il est évident que les felouques algériennes sont de trop 
faible dimension pour porter au loin leurs courses ; mais elles 


mi ات‎ — Moss aa mazluma mnt مه وات"‎ makina 


4 Bajot (M), Annales maritimes et coloniales, op. cit., pp 339 — 340 
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الملحق )11( 
نص سجل التشريفات حول وجود السفن الجزائرية في أوائل أكتوبر 1827 


في ميناء الجز 351 5 
ب مب 


décida gu'ils-recevratent en remplacement de cette augmentation 
cinq mahboub, anciens. ۰ 2 
A chaque a ha de drapeau et à chaque porte-étendard, il ac- 
corda vingt dinars ۰ P : 
aveurs et bienfaits complets. 
onsigné ici pour servir ce que de droit. 
Ecrit Le 23 kiada de l’année 1239 (1823). 


$ 8. — Épisode du blocus français. 


A l’époque des hostilités qui éclatèrent entre les Français et 
l'oudjack victorieux, les mécréants bloquèrent par mer les ports de 
Voudjack du-Sultan, et cela ave les navires dont le détail suit : . 

Une grande frégate à deux batteries, une frégate plus petite que 
la précédente, deux bricks et une goölette. 5 

n tout cing bâtiments puissamment armés et formidables. 

Les guerriers, dans leur zèle et leur ardeur pour la guerre sainte, 
brûlaient de combattre dans la voie du Souverain des cieux. 

lis sollicitèrent donc de sortir à la rencontre de ۰ 

li y avait alors à Alger, une petite frégate, une corvette, des 
bricks et des goëlettes, en tout onze bâtiments. A 2 

Le Prince donna l'ordre de préparer ces navires pourle départ. 

Les pts furent promptement terminés et les guerriers, 
combattant pour la gloire de la religion, s'embarquèrent dans la 

‘soirée du mercredi, treizième jour du mois de rabia-l’ouel de 
l’année 1243 (1827) et second jour de la naissance illustre (1). 

Ils partirent après le coucher du soleil, se confiant en Dieu et 
pleins de courage et de résolution. 

Le lendemain, jeudi, à la pointe du jour, ils se trouvèrent en 
présence de lennemi. : do 

Ensuite le combat s'engagea et se prolongea pendant plus de 
trois heures. : 

Par la grâce de Dieu, le zéphyr de la gloire souffla sur le parti de 
a وو‎ et le souffle de la honte et de la calamité atteignit ses enne- 

S. 

Leur commandant donna le signal de la retraite en tirant trois 
coups de canons à poudre et iis s'enfuirent couverts d'opprobre. : 

Par la prôtection du Créateur, les troupes de l’Islam ont été vic- 
torieuses et triomphantes et les ennemis de sa religion vaincus et 
bumiliés. Amen ! | : 


15 rabia-l'ouel 1249 (1827). 


NOTES, 


Cet engagement ne tourna pas autant à la gloire des armes mu- 
sulmanés que le prétend la pièce officielle, 

On pon en juger par l'extraitsuivant ; 

: 40 octobre 1827. — Le brick le Faune arrivé à Toulon, apporte 
» les 





tes. 
pointe du jour, le commandant Collet étant à 
er, avec l'Amphytrite, la -Galatée, le Faune , 


uivan 
pā la 
» 
5 


EO »b 
مراک‎ pik لسك‎ hytrite, la rle 3 
; Sina 2 ör Champenoise a vu sortir du ‘port onze time 


5 Devoulx, Tachrifat, op. cit, pp 17- 18. 
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~ 18 — 


» de çi dont une grande frégate portant des canons de 48, 
3 e corveltes de 20 à % canons de 18, et 6 bricks ou goëlettes 
» de ۱ „Tous ces se dirigeaient dans 
16 à #8 pièces 1 bâtiments se dirigeaient d 

» l'ouest, près de la cûte; le vent était fort et la houle portait à 
» terre; cependant M. Collet courut à l'instant sur l'ennemi. qui 
» manœuvra pour combattre près des batteries de la côte. A midi 
» et demi, le combat commença vivement ; l'ennemi plia deux fois 
۱ complètement, fesant vent arrière. A deux heures et demie il' se 
» mit sous la protection de ses forts et à Ta nuit il se dirigea sur le 
» port et M. Collet le perdit alors de Yue. ۰ 10 

» 16516 calme et la grosse mer empêchèrent la division d'ap- 
۱ procherdeterre. La frégate ۵۱06۲16006 et deux grosses corvettes 
» ont le plus. souffert, Le pavilion d’un haut personnage flottait 
» sur l'une d'elles ۷ 1 

» M. Collet dit que sans la mer et la proximité de la cûte 
۱ İl aurait entièrement détruit cette division; fl espère être plus 
» heureux à l'avenir et pouvoir profiter de Pardeur et du dévoue- 
» ment extrême que les officiers: et les équipages ont montrés dans 
» celte- circonstance, ' 

» It s'est assuré depuis que les onze bâtiments algériens sont 
» tous rentrés dans le port et qu'aucun n'a pu s'échapper pour 
n courir sûr les bâtiments de commerce.» 

Annales maritimes, 4427, 2 partie, % volume, f. 655.) 


219 


الملحق (12) 


رسالة من مصطفی قبطان قائد السفينة الجزائرية مفتاح الجهاد 
بالاسکندرية إلى حسین باشا. في 2 جمادی الأول 1243 ه (21 نوفمبر 
(a 7‏ حول موضوعات عديدة. ومن بينها معركة نفارین التي 
قدم عن نتانجها معلومات مفصلة. دون الاشارة إلى مشاركة السفن 
الجزائرية فهاة: 


[...] وفیما بعده إن سألت عن دوننما [(ت 2: 37 و)] الباب العالي [ف‌ي] بمرسی 
آوارین الا قامة. ودوننما الانکلیز" ودوننما الفرنسیس ودوننما اللوسکو. الجمیم 
هجموا" على مرمی آوارین. و[كان] بداخل المرسى دوننما الباب العالي» وصدر 
حرب وقتال عظیم [بين الجانبین]. فيلكت دوننما الباب العالي ودوننما مصر. 
Lois‏ داقم مراکب تونس. الخمسة مراکب [فقد] فسدوا" بالتحریث. فجملة 
الدوننمات عمّهم" الهلاك. وما سَلم الا أربعة عشر [من المراکب. وهولاء 
المراكب بهم" التسقیط. وسائرهم” مراکب صغار. biz‏ القراصین العظام 
[فاقد هلكوا“" جمیعا. فحينئذ خرجوا؟" الکفار لناحية بوهجه آضه مي" 


° راجع نص الرسالة كاملا في: حماش. وثائق عن تاريخ الجزاثر .... مصدر سابق. الوثيقة 30« ص 
160.156. 

" الأنكليز: في (ت 1) و(ت 2( الأنكليز. 

8 هجموا: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: هجمت. 

* فسدوا: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: فسدت. 

© عمّهم: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: عمّها. 

n‏ وهؤلاء: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: وتلك. 

* بهم: NİS)‏ في جميع النسخ. والمناسب: بها. 

7 سائرهم: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: سائرها. 

14 هلكوا: (كذا) في جميع cuil‏ والمناسب: هلکت. ويقصد: دُمرت. 
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[لكي] يقرصنوا كأنهم لم يفعلوا شيئا. وجناب الباري QI‏ لحضرة شوكتلو 
قدرتلو مپابتلو بادشاهي ولي النعم أفندمز" وجود بابه العالي [مصوتا] من 
fi‏ خطاء الأعداء المقارنينء آمين» وبرا وبحرا عساكره المنصورة لطريق؟1 الأعداء 
غالب[ة] ومنصور[ة]. آمين [(ت 1: 26 ظ)]. و[أن] الكفار الخاسرين بين مقهور 
ومنهزم. آمين. وبعده طرف هذا الداعي لجناب شرفكم مد الدوام كما يشهد على 
مكتوبي هذا الملك العلام. [وآمرتجی من طرفكم بعث الجواب غاية الرجى"". باق 
آمر وفرمان دولتلو وعنايتلوء ولهذا الخديم مرحمتلو آفندم سلطانم, 
لحضرتك ما سُطر. [کتب في] 2 جمادى الأوللى] سنة 11243 من الهجرة )21 
نوفمبر 1827 م)]. المربوط ب[الإغرقاطة السمات"* مفتاح الجهاد. الداعي لكم 
أستانة لي مصطفىء قبطان محروسة دار الجهاد الجزائر. 


K K K KK 6 »ا‎ K »ا »ا »ا »ا‎ KK »ا »ا‎ KKK KX xK 
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1 خرجوا: (كذا) å‏ جميع النسخ. والمناسب: خرج. 

© بوهجه أضه مي: كتب في البامش في (ج) مقابلها بالحروف اللاتينية: Bouhchadah‏ 

7 بادشاهي ولي النعم أفندمز: هو هنا السلطان محمود الثاني )1223 .1255 a‏ / 1808 . 1839 
le‏ 
18 لطريق: تبدو الكلمة ف (z)‏ كأنها: تطريق» وكتبت النقطتان فوق التاء متصلتين كأنهما خط 
مستقیم. مما جعل التاء تبدو كأنها کاف. ولذلك كتبت في (ت 2): كطريق. أما في (ت 1) فكتبت: 
لطریق. ومنها كان التصحیح. 

19 الرجی: (كذا) å‏ جميع النسخ. والصواب: الرجاء. 

20 السمات: (كذا) في جميع النسخ. والصواب: المسماة. 
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الملحق (13) 


رسالة من مصطفى رئيس قائد السفينة الجزائرية مفتاح الجهاد المحاصرة 
بالإسكندرية إلى حسين باشاء É‏ 2 جمادی الثانية 21243 )30 ديسمبر 
ها1827م). وتحدث فما مصطفى رئيس عن عدة موضوعات. ومنها نتائج 
معركة نفارین. لكنه لم يش رإلى مشاركةالسفن الجزائرية فيها"2: 


[...] وفيما بعده بمورة. يعني بمرمی آوارین. [فإن] دوننما الأنكليز* ودوننما 
الفرنسيس ودوننما الموسكواء هؤلاء القرانات"2 الثلاثة تحاريوا مع دوننما الباب 
العالي بغتة, فما سلم من دوننما الباب العالي سوى ثلاثة فراقط. Me‏ من 
داقم دوننما مصرء الجميع بين القرابيط والبرايك. [سوى]: عشرين مركبا 
قران sys‏ السته öğ ii‏ اليو ALT‏ من ننه العاق ga Taas‏ 
أكتوبر 1827 [e‏ دخلوا”” لمرسى إسكندرية5” وصحبتهم”” قبطانه [الباب 
العالی]** حسين باي بقربیط. وقد خلف سفينته بمرمى أوارين من جانب 
تسقيط سواريها”” بالحرب*. والآن قبطانه حسين باي [موجود] باسکندرية 


7 راجع نص الرسالة كاملا في: حماش» وثائق عن تاريخ الجزائر .... مصدر سابقء الوثيقة 32. ص 
170.165 

* القرانات: في (ت 1) و(ت 2): القرانت. 

7 فما: يوجد طمس في نقطة حرف الفاء في (ج)ء ولذلك كتبت في (ت 2): Les‏ 

* إلا: هي هنا أداة استثناءء ولكنها غير مناسبة في السياقء وتبدو كأنها مقحمة. ولذلك تكون 
الصياغة الصحيحة كما يأتي: ومن داقم دوننما مصر. 

© دخلوا: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: دخلت. والفاعل يعود على: السفن المصرية. 

° اسكندرية: في (ت 1): الإسكندرية. 

” وصحبتهم: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: وصحبتها. 

* قبطانة [الباب العالي]: الزيادة هنا بناء على الصياغة الموجودة في رسائل أخرى. 

* سواريها: (كذا) في جميع النسخ. وصوابها: صواريها. 

* بالحرب: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: في الحرب. ويقصد بها معركة أوارين. 
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ومد شیم معلوم LT‏ الكش fala gl 12 La‏ مع 11243 من الب 
)31 دیسمیر 1827 م)]. الربوط [بخدمتکم] رئیس [الغرقاطة مفتاح الجهاد. 
أستانة لي مصطفی قبطان. 


X K K KK KÆ K »ا ا »ا‎ XK KK »ا »ا‎ KKK KKK 
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الملحق (14) 


رسالة من محمود بن أمين السكة وكيل الجزائر بتونس إلى حسين 
باشاء في 1 جمادى الثاني 1243 ه (28 ديسمبر 1827 م). وتحدث 
مشاركة السفن الجزائرية İLLA‏ 


[...] فالذي أعرّف به السيادة أبّد الله تع[ا]لى لكم العز والسعادة» هو آننا 
أرسلنا للسيادة جوابلا] قبل هذا محرر[ا] 2 27 ربيع الثاني [1243 ه (17 
نوفمبر 1827 م)]. وعرّفناكم فيه OÙ‏ يوم تاريخه قدمت سكونة قرصان مريكان 
من مالطة وأخبرت عن [أن] اللنقلیز*7 والفرنسيس والموسكو دمرهم dl‏ 
دخلوا*” على شقوف مولانا السلطان نصره الله ومراكب السيد محمد علي 
SL‏ بمرسة36 آوارین. وتطاردو|37 معبه 38 طرادا كبيراء [واعلی قولهم [أن] 
عمارت** المسلمين كلها ضاعت. وقدموا”” مراكب اللنقليز* إلى مالطة في غاية 
التسقیط. وعندهم مجاريح ع[ددهم] ۰755 وأموات ع[ددهم] 140. وبعد ذلك 


'* راجع الرسالة كاملة في: حماشء وثائق عن تاربخ الجزائر .... الوثيقة 31 ص 164.161 
** اللنقلیز: في (ت 1) و(ت 2): الأنگلیز. 

© الموسكوا: في (ت 2): الموسكو. 

* دخلوا: هي هنا بمعنى: هجمواء كما تستخدم في العامية. 

”* محمد علي باشا: والي مصر )1264.1220 a‏ / 1848.1805 م). 

* بمرسة: (كذا) في (ج) و(ت 2( وكتبت في (ت 1): بمرست. والصواب: بمرمی. 

” تطاردوا: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: تطاردت. 

* معهم: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: معها. 

* عمارت: فى (ت 1) و(ت 2): عمارق وهو الصواب. 


a‏ وقدموا: (کذا) ف جميع uill‏ واطناسب: وقدمت. 
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سمعنا [آن‌آعند ADEM‏ الذکورین ABUS [ilot‏ ومجاریح من AE‏ حساب. 
و[أإافسدوا الكرنتيلية انتلا]ع** مالطة لاجل Ja‏ الجار[یاج** للبلد. وبلغنا 
أيضا [أنه] فضّلُوا” من شقوف السلمین نحو الثلائین مرکباء وهم کانوا؟* 
قرصان[ا] ع[ددها] 66« age‏ خمسة سفائن** بزوج LL,‏ وخمسة عشر 
فرقاطة"” کبیرة. وثلاثين'” قربیط[ا]. وما تبقی برائك وسکونات. ومعم 
واحد واریعین* مرکیلا] بزرقان* الجمیع عددها] 107 [مراکب]. ومراکب 
النصاری الذین تطاردوا" [مع شقوف السلمین] " على قولهم [بلغ] عدد[ها] 
7 [مركبا]ء منهم*” 12 [مرکبا] عنبرلي» والباقي سفائن صغار وفراقط. ويقولو|59 


4 كثيرة: (كذا) في جمیع النسخ. والمناسب: کثیرین. 

6 انت[ا]ع: في (ت 1): متاع. وهي دارجة تفيد معنى التعلق والإضافة: ويقصد بعبارة:الكرنتيلة 
انت[ااع مالطة: كرنتيلة مالطة. 

© ينزل: في (ت 1): نزول. وفي (ت 2): إنزال» وهو الصواب. 

* الجار[یاج: الزيادة من (ت 1). 

© فضلوا: (كذا) في جميع النسخ. والناسب: فضَّلَتء وبقصد ile‏ بقیت سالمةء أو نجت من 
الدمار. 

5 وهم کانوا: (کذا) في جميع النسخ. والناسب: وهي کانت. 

7 مهم: (کذا) في جمیع النسخ والناسب: منها. 

* خمسة سفائن: (کذا) في جمیع النسخ. وصوابها: خمس سفائن. أو خمس سفن. 

* بزوج بطریات: (کذا) في جمیع النسخ. والناسب: ببطاربتین. 

7 خمسة عشر فرقاطة: (کذا) في جمیع النسخ. وصوابها: خمس عشرة فرقاطة. 

'” ثلاثين: (کذا) في جميع النسخ. والناسب: ثلائون. 

* قربیط: في (ت 1): كُربيط. 

* ومعهم: (كذا) في جمیع النسخ. والناسب: ومعها. 

* واحد وأربعين: (کذا) في جميع النسخ. والناسب: واحد وأربعون. 

55 بزرقان: في (ت 2): بزرغان. 

56 الذين تطاردوا: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: التي تطاردت. 
"* [مع شقوف المسلمين]: الزيادة هنا مقتبسة من الرسالة نفسها. 
* منهم: (كذا) في جميع النسخ والمناسب: منها. 
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ساعة الحرب [oi]‏ إبراهيم “LAL‏ ليس هو" بأوارين» بل سافر في البر isig‏ 
[SL‏ يقال لها منيقشة. وقتل “aça‏ عدد[ا] كثيرا. فلما سمعوا"" بذلك 
النصارى غاروا على القريق* وفعلوا ذلك. ولکن؟* والله أعلمء أكلوا كفا 
كبيراء ولم [یلرضوا [oi]‏ يتكلموا. ولا قیم لنا قبطان لوبي من all‏ آردت 
[أن] نكريه ويذهب إلى أوارين ويأتينا بصحيح الخبرء ولو نخصر* al] S‏ من 
عنديء فقال لنا: قبل سفري من القرنة* أتى خبر من اللنقليز* والفرنسیس 
والموسكوا* و[مفاده [agi‏ نهبوا [(ت 2: 38 و)] على جميع [أصحاب] مراكب 
البززقان* [ob]‏ لم یسلا]فرآوا] إلى بر الترك. والذي يجدو[ن]ه مسافر[ا]7 
إلى بر الترك [سایردو[نله إلى مالطة. وقال لنا الوبي72 أيضا: [إن] البحرية 
متاعي” شارطين*” علي [(ت 1: 27 )] [oi]‏ لم یسلاآفروا إلى بر الترك. 


9 


” ویقولوا: (کذا) في جمیع النسخء وهي عامية. بمعنى: ويُّقال» أو ویقولون. 
© ابراهیم باشا: سبق التعریف به في الوثيقة (15). 

" لیس هو: (کذا) في جمیع النسخ» وصوایها: لم يكن. 

* مهم: أي من أهل تلك البلاد. وهم الیونانیون. 

© سمعوا: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: سمع. 

* القریق: في (ت 1): الكُرايكء وفي (ت 2): الفريق. 

5 فعلوا ذلك: يقصد قيامهم بالهجوم على سفن المسلمين في أوارين. 

* لكن: في (ت 1) و(ت 2): ولاكن» وهي كتابة قديمة. 

7 القرنة: في (ت 2): القرنة. 

* نخصر: في (ت 1): نخسرء وهو الصواب. والمناسب: أخسر. 

° نهبوا: (كذا) في جميع النسخ. وصوابها: نبّهوا. 

A‏ لم: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: لا 

7 مسافر[ا]: الزيادة من (ت 2). 

۶ الوبي: (كذا) في (ج) و(ت 1( أما في (ت 2) فكتبت: لوبي. 

7" متاعي: (كذا) في جميع النسخ. وهي تعبير عامي» ويقصد به هنا: التابعين إلي. 
7 شارطین: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: شارطون. أو مشترطون. 

5 لم (كذا) في جميع النسخ., والمناسب: لا. 
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ولولاهم [لكنا س]نخاطر ونسافرء لاكنآني]” لم نجد” بحرية غيرهم. لاكن* 
العظم الأرفع السيد حسين باشا Pgh‏ قبل التاريخ بيوم عمّر فليكونلا] 
صغير[ا] وأرسله إلى المورة ليأتي له بالخبر. Lu,‏ يُسمعنا وأياكم الخير. ونُعرّف 
السيادة على الكلب الفرنسيس أنه يُحضّر في نفسه للربيع ليَقدم للجزائر» وتراه 
يُحضبّر في eli‏ عشر[ة] بُنبازدة» كل واحدة فما زوج [من الآمهارز متاع 
البونبة: مهراز في البروة. ومپراز في القجي”. تراه [قد] سج مهم" Paasi‏ 
ويخدم في الباقي. ويقولوا* [إنه] يحب [أن] يفرق الحرب على الجزائر وعنابة 
ووهران”*. ] فيجب [ui‏ يكون ذلك في شريف علم السيادة. وأيضا izni‏ 
السيادة على [أن gez!‏ [من اللشقوف [ال]طرابلسية الذين كانوا” في [اللبحر 
الكبير. [قد] قدموا** إلى طرابلس بالسلامة. ومعهم[ا] زوج من [الإقطارمات: 
واحدة عنبرغيز وواحدة بلسيان. والقنصل** اللنقليز* الذي [يقيم] بطرابلس لما 
dal‏ طراد المسلمين [فإنه] طرّد جميع AI‏ الذين [يقيمون] بطرابلس» 
[و]أرسلهم إلى مالطة. وكذلك أرسل عياله وأولاده. وبقي oui,‏ وهذا ما عندنا 


° لاكن: (كذا) في جميع النسخ. وهي LUS‏ قديمة للفظة: لكن. 

7 نجد: (كذا) في جميع النسخء والمناسب: أجد. 

* حسين باشا باي: هو باي تونس )1251.1239 œ‏ / 1835.1824 م). 

” القجي: في (ت 2): القج. 

* منهم: (كذا) في جميع النسخ, والمناسب: منها. 

'* أربعة: (كذا) في ayaz‏ النسخ والمناسب: أربعا. 

* يحب [oi]‏ يفرق الحرب على الجزائر وعنابة ووهران: يقصد بذلك: أنه يريد أن يوزع هجومه 
العسكري على الجبهات الثلاث المذكورة. 

7" الذين كانوا: (كذا) في ayaz‏ النسخ والمناسب: اللذين LE‏ 

* قدموا: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: قدما. 

* القنصل: في (ت 2): القونصو. 

8 المالطية: هم الالطیون ولكن المقصود كما يبدو: رعايا بلاده الأنكليزء وليس المالطيين. 


7 بقده: في (ت 2) تبدو كأنها: بنده. 
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عرّفنا به السيادة. ولكم طول البقاء والزيادة» وطال عمركم وأبقاكم» وعليكم 
وكيلكم بتونس. 9 جماد[ی] ** الثاني[ة] سنة 1243 a)‏ (28 ديسمبر 1827 م)]. 


XK KK KK KX K »ا »ا »ا »ا‎ KK »ا »ا‎ KKK KKK 


88 جماد[ی]: الزيادة من (ت 1) و(ت 2). 
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الملحق )15( 


رسالة من محمد قبطان قائد السفن التونسية في حرب اليونان إلى 
حسين Lâl‏ والي تونس. في أواخرربيع الثاني 1243 ه (19.11 نوفمبر 
7 م). عن أحداث معركة نفارين بالتفصیل. لكنه لم يذكر 
مشاركة السفن الجزائرية PLi‏ 


دولتلو عنايتلو ومزيد عطفه ومرحمتلو ولي النعم كثير اللطف والكرم أفندم 
سلطانم. لحضرة” دولة إقبال أبدى. Agis‏ إجلال سرمدي. صحيح Mİ‏ 
الأمدي. [و]عريضة المربوط بخدمتكم [هي أنه] قبل التاریخ مقدما بشهر ربيع 
الأول ]1243 a‏ (22 سبتمبر . 21 أكتوبر 1827 (a‏ كانت] بهذا الطرف جملة 
الدوننما داخل مرمى أوارين بطريق الإقامة مرصية" وبالتاريخ المذكور قدم 
خبر من بالي بادرة لأخيك إبراهيم باشا*” في شأن اختصاص مئونة [(ت 1: 24 
و)] الدخائر” وقلتها. فعمد أخيك”” إبراهيم باشا* المذكور بتجهيز” المراكب 
لحمل المئونةء وأخذ صحبته مقدار[ا] من سفن القراصين وركب مسافرا من 
مرمی أوارين» فلما بلغوا [(هو والجيش الذي كان معه)] جزيرة زانطة S agl‏ 
دوننما الانگلین فقربت مهم. فخاطبتهم دوننما الأنؤليز: إلى أي طرف 


© حماش, وثائق تاريخ الجزائر .... الوثيقة ۰29 ص 155.148 

۲ لحضرة: (کذا) في جمیع النسخ. والناسب: لحضرتك. 

'” مرصیة: (كذا) في جمیع النسخ. والصواب: راسية. 

*” إبراهيم باشا: سبق التعریف به في الوثيقة (15). 

* الدخائر: (كذا) بدال مهملة في ayaz‏ النسخ» وصوابها: الذخائر (بذال معجمة). 
* أخيك: (كذا) في pull ayaz‏ والمناسب: أخوك. 

© بتجهیز: (كذا) في جميع النسخ والمناسب: إلى تجهيز. 

* لقيتهم: (IIS)‏ في جميع النسخ. وصوابها: لاقهم. 
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عزيمتكم؟ فارجعوا من أين خرجتم. ألم تعلمو[ا]” أنكم [أصبحتم] ممنوعين 
من التطرق بالبحرء ولا رخص لكم سوى الرجوع للمحل الذي خرجتم منه؟ 
فلم يعتبر أخيك”” إبراهيم باشا* alla‏ وبقي مسافرا على متن طريقه لبالي 
بادرةء arali‏ ثانيا دوننما HAS‏ وخاطبته بخطاب الغضب où‏ قال له 
[القبطان]: وبلك. أفي نيتك عدم الرجوع؟ فههات. ألم تعلم Luis‏ بمنع سفر 
مراكب Jai‏ الإسلام بسائر السواحل؟ ثم رمى عليهم [القبطان] بالكورة وردهم 
جبرا لمرسى أوارين. فكّرّ راجعا أخيك* إبراهيم باشا* بمراكب الئونة 
والقراصین. ولم يصدر من مراكبه وجه بارود إلى أن وصل لمرسى أوارين 
و[أأاسقطت عمارته المخاطف. وبنزوله للبر جمع لديه الباي لار ورءوس الأكابر 
والقباطین. ولا اجتمعوا لديه قال لهم: سأغيب عنكم مدة ahi‏ [(ت 2: 33 ظ)] 
لناحية طرف برغوز بقصد الغزاء كما أنني أرتجي بعد يوم أو يومين أيضا 
لحوق""" فرمان من طرف الدولة العلية. فمن شئون ما ذكر بمقتضی غيبي. 
وأوصيكم أيضا بفتح بصائرکم. فان ظهرت لكم دوننما الأنؤُليز وقصدت نحو 
lk‏ وان وفعت ا هوك غا His ss ns‏ 
بالبارود. فان رأيتم عدم اعتباره[)] İyiki‏ علم[)] بآخر بالكورةء فان لم یعتبر 102 
هما فمباشرة [ابدأوا] الحرب من سائر الدوننما والقل[ا]ع"'. فافترقوا على هذا 
[الاتفاق]. وصبيحة lae‏ من ذاك خرج [إبراهيم باشا]* غازيا حيث ذكر. 


” تعلمو[ا]: الزيادة من (ت 1) و(ت 2). 

* أخيك: (کذا) في جميع النسخ. والناسب: آخوك. 

* لمقاله: یقصد Jal‏ (لقول) قائد دوننما الأنکلیز. 

۳ فلقیته: (كذا) في جميع النسخ. وصوابها: فلاقته. 

۳ لحوق: (IIS)‏ في جمیع النسخ. وهو اشتقاق جائز في اللغة العربية. ویقصد به: وصول. 
14# یعتبر: (گذا) في جمیع النسخ والمناسب: تعتبر. 

۴ القل[ا]ع: القلاع. 

۴ غدا: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: الغد. أو غد. 
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وبعد خروجه عمد جنكلي أوغلو طاهر باشا وقبطانة الباب العالي لجملة سفن 
الدوننما واقتسماها قسمين ائنین. كما "Yaz‏ مقدار[ا] من [اللمراکب SURU‏ 


للحریق بیاب بوغاز مرمى آوارین. ومن ناحية يمين الرسی ثلائة سفن" 


ومقدار[ا] من الفراقط و[الافرابیط ”" و[الأبلاندرات» ومن ناحية الیسار 
مقدار[ا] من الفراقط و[ال|غرابيط. واطربوط بخدمتکم [موجود بصحبهم مع 
الژوجاقات الثلاثة بقربيطه التونمي. وفي یوم السبت غرة ربیع الثاني ]1243 à‏ 
)22 آکتویر 1827 م)] ظهرت الدوننمات [الثلاث التابعة لكل من] الانکلیز 
والفرانسیس II Sakla‏ من ناحية السمية. قاصدين" لبوغاز آوارین 
مُبَوّجين"". ودخلو[ا] 7" البوغاز. وکانت جملة دوننما [آهل] الاسلام Mage‏ 
للحرب والقتال. [و]لم تختصص "1" في شيء. ولا قربت مراکب الکفار من قلعة 
آوارین. تكلم مدفع İlçe‏ بالبارود. فلم تعتبر به دوننما الکفار. وقربت 
سفینتین؟۱1 مهم؟11 أو ثلائة سفن 1 کبار لناحية سفننا وقابلوا*1" دوننماتنا 


5 جعلا: في (ت 2): جعله. 

۴ ثلائة سفن: (کذا) في جمیع النسخ. والصواب: ثلاث سفن. 
۳ قرابیط: في (ت 1): گرابیط. 

۴ الوسکو[ا]: الزيادة من (ت 1). 

103 قاصدین: (كذا) في جمیع النسخ. والناسب: قاصدة. 

۳ مبوجين: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: مُبَوجة. 

7 ودخلو[ا]: الزيادة من (ت 1) و(ت 2(« والمناسب: ودخلت. 
۳ مهینة: (كذا) في جميع النسخ. وصوابها: مبيأة. 

7 تختصص: (کذا) في جمیع النسخ. والقصد: تختص, وهي تعبیر دارج بمعنى: ینقصها ویعوزها. 
۳ منها: أي من دوننما Jai‏ الاسلام. وهي الدوننما العثمانية. 
۳ سفینتین: (كذا) في جمیع النسخ, والناسب: سفینتان. 
۴ مهم: (کذا) في جمیع النسخ والناسب: منها. 

7 ثلائة سفن: (كذا) في جمیع النسخ. والصواب: ثلاث سفن. 
© قابلوا: (كذا) في جمیع النسخ والناسب: قابلت. 
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و[أاسقطوا"'' agile‏ وسائر البواقي من سفهم والفراقط والقرابيط 
والبلاندرات قد قابلوا"”" القلعة. وقد كان البعض [lus aa‏ من قربيط 
المربوط بخدمتکم. [ف]منهم”* من [أ]سقّط[ت] مخاطفه[ا]ء والبعض لاحق في 
آثر صاحبه. ووقتئذ سفن الإسلام الذي**1 بالبوغاز [(ت 2: 34 و)] المعدة 
للحريق خدمت منهم 13 طراقة كبيرة بالکاحل. فأخذت النار في المراكب المذكورة 
واشتعل [(ت 1: 24 ظ)] لهيماء وتكلمت وقتئذ مدافع سائر دوننما الإسلام على 
دوننما الكفار شعلة واحدق. ومن القلعة مثل ذلك. هذا ودوننما الكفار منتظرة 
ولم تتجاوب؟*" بشيء إلى أن وصلت الساعة ثمانية من النهارء [ف]تكلمت 
مدافعهم 12 دفعة واحدةء واتصل الحرب إلى الساعة [اللواحدة من اللیل*12 
فحينئذ خمد الحرب وانطف[أ]ت نيران [ا]. فمن دوننما الاسلام أحد[ى] عشر[ة 
سفینة] بين الفراقط Late‏ البعض غریق. والبعض حریق من سبب 
fall‏ عها: يغلي sole‏ . وثلائة سفن" وأربعة فراقط*13 تَسَقّط[ت] 


7 [أ]سقطوا: (کذا) في جمیع النسخ والناسب: kğ Alİ‏ 

7 مخاطفهم: NİS)‏ في جمیع النسخ. والناسب: مخاطفها. 

7 قابلوا: (كذا) في جمیع النسخ والناسب: قابلت. 

2 مهم: (كذا) في جمیع النسخ والناسب: منها. 

7 مهم: (کذا) في جمیع النسخ. والناسب: منها. 

4 الذي: (كذا) في جمیع النسخ. والناسب: التي. 

7 مهم: (کذا) في جمیع النسخ. والناسب: منها. 

۴ تتجاوب: (كذا) في جمیع النسخ. والناسب: تجب. 

7 مدافعهم: (کذا) في جميع النسخ والناسب: مدافعها. 

28 اللیل: في (ت 1) و(ت 2): الیل. 

122 القرابیط: في (ت 1): الکرابیط. 

۳ بجاوره: (كذا) في جمع النسخ. (باء وجيم وألف وواو وراء وهاء)ء وقد تكون: بجواره. 
77 ثلاثة سفن: (كذا) في جميع النسخ. والصواب: ثلاث سفن. 
2 أربعة فرافط: (كذا) في جميع النسخ. والصواب: أربع فراقط. 
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صواريهم**'. وعلى هذا المنوال دوننما الإسلام من طرف. ودوننما الكفار من 
طرف [آخر]ء Mana‏ تسقّطت صوارهه[ا]. والبعض [الآخر كان] تسقيط 
صندوقه[]. ولا خمدت نيران الحرب ليلا تحركت العسس بالدوننما من 
الجانبين وانتصبت الواردية. وبالليلة135 المذكورة [حدث] تسقيط المراكب 
[وكان] سببه الریح. وقد كان قربيط المربوط بخدمتكم قريب|ا] للبرء والمراكب 
المعطوبة [كان] جوازها من ناحيتي. وعلى هذا المنوال [قضيت] اللیل* كله 
مجهد[ا] yaşi,‏ الأذى [عن قربيطنا]ء إلى أن آصبح الله بخير الصباح 
وانتشرو[ا] 177 السناجق في سائر السفن. فقامت فرقاطة من فراقط الأنكليز 
من مكانها وقربت للبر قرب دوننما الاسلام. وکانت قريبة من الربوط في 
خدمتکم. و[آ|سقطت مخطافهاء وکان بقربها قربیط من قرابیط الدولة العليةء 
فعمد قبطانه لحریق*" قربیطه. مع أن سائر الراکب المعطوبين”” [كان] 
جوازهم0** علینا. فلما قامت النار بالقربیط رفعت فرقاطة HS‏ مخطافهاء 
وبقيام الفرقاطة من محلها. [کان] قربیط الاسلام الحرق قر[ي]+[] من قربیط 
الربوط في خدمتکم. ولا [(ت 2: 34 ظ)] صار بمکان محل فرقاطة الأنكليز 
قامت خزنة باروده في السماء وبعون الله سلمتٌ من العطب. فلحقث نبرانه 
لتوجه. وسرعسکر آیضا قد İİİ ES‏ تحت ریحه. فلحقته نبرانه. فلهبت 
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أ صواریهم: (كذا) في جمیع النسخ. والناسب: صواريها. 
7 بعضهم: (کذا) في جمیع النسخ والناسب: بعضها. 
5 باللیلة: في (ت 1) و(ت 2): باليلة. 
15 بتبعید: (كذا) في جميع النسخ. والصواب: بابعاد. 
7 انتشرو[ا]: الزبادة من (ت 1) و(ت ۰)2 والمناسب: انتشرت. 
** لحریق: (كذا) في جمیع النسخ. والصواب: لحرق. 
© المعطوبين: (کذا) في جميع النسخ. والناسب: المعطوبة. 
7 جوازهم: (كذا) في جميع النسخ. والناسب: جوازها. 
7 کانو[ا]: الزيادة من (ت 1(« و(2). والناسب: OS‏ 


233 


çö‏ واکان] جواز هؤلاء على متن طريق الربوط بخدمتكم فقامت 
خزائهماء فلحقت نيرانهما الفرقاطة المنصورية فلهبت فما النارء إلا أنه لم 
[يكن] يوجد بداخلها آدمي واحد من جانب أناسها [الذين] فروا سابقا 
بالصنادل للبر وسلموا من العطب. ووقتئذ قد كانت بقرب المربوط في خدمتکم 
فرقاطة طاهر باشا. فأعطی الباشا الذکور (à‏ فرقاطته"*" الان asl LS‏ 
آیضا الذي بقربه [وهو] قلیون فاتح بحرية. في نفسه النار [کذلك]. 5513( 
نيران هولاء [في] غاية القرب من قربیط الربوط في خدمتکم. وبقرب قربیطین 
من قرابیط الدولة العلية. فأعطوا“" قباطنيهما”*' النار آیضا في قرابیطما؟۱۹ 
ولهبت نيران التقدم ذکرهما من واحد لآخر إلى أن بلغت لفرقاطة قبطانا قره 
محمد. ومن صيرورية هذا الاحراق [ف]المربوط في خدمتکم قد كان في خطر 
عظیم. وبقرب فرقاطة قره محمد قربيط لأخيك محمد علي FLAL‏ قبطانه 
يلذؤلي "» فأخذته النار [أيضا]ء وكان فوق ريح قربيط الربوط بخدمتکم. 
ولحقت نيران الفرقاطة لقنطرة ميزانت Lard‏ فأخذث أيضا من الترنكيط 
فدفعتها [كذلك]. وبعد منع [(ت 1: 25 [Q‏ نار الفرقاطة طاح علي قربيط 
يلذزلي* ببروته*1. ووقتئذ وصلت النار لخزنة الفرقاطة فطارت في الهواء 
وعمَلّت] رايا خدیمکم من النواحي؟۹ saril‏ وانعدم النع من سائر الوجوه. 
فلهبت بقربیط الربوط بخدمتکم. الا أن سائر الي[ و]لداش لار والبحرية وسائر 


2 فهما: (كذا) بصيغة الثق في جمیع النسخ. 

FR‏ فرقاطته: في (ت 1): فرفاطته. 

144 فأعطوا: (كذا) في جميع النسخ. والمناسب: فأعطى. 

5 قباطنهما: (كذا) في جميع النسخ. والصواب: قبطاناهما. 

“" قرابيطهما: (كذا) في جميع النسخ. والصواب: قربيطهما. 

7 يلذزلي: (كذا) بذال معجمة في جميع النسخ. وصوابها بدال مهملة: يلديزلي. 
© ببروته: (كذا) في جميع النسخ. 

۴ النواحي: في (ت 1) و(ت 2): النواح. 
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النفرات جملة الخلق لم يحترق واحد [منهم]. وقد سلم الله الجميع بواسطة 
أرسلان داي[ي]سي"”” راكب [(ت 2: 35 و)] ببريك. ببعثه الصنادل. ونزول 
الجميع للبر بصحة وعافية. فعدد الجميع ثلاثمائة نفس [أصبحوا] مقيمين 
بالبر خارج قلعة أوارين صحبة تراب نعل دولة ولي النعم تحت الأخبياء. وفي 
[اللیوم السابع عشر من ربيع الثاني ]1243 ه (7 نوفمبر 1827 م)]ء وقد كان 
يوم TA‏ رکب طاهر İLAN‏ في قربيط من قرابيط الدولة [العلية] ورفع 
معه أحد عشر من القباطين فارًا بنفسه. [lolo‏ أخيك”” إبراهيم باشا* 
[ف]كان غائبا بمطونة. وبوقت العصر [كان] قيام طاهر باشا* من مرمى أوارين» 
ولا يعلم أحد لأي طرف [كان] فراره. وليكن في علم ولي النعم أفندم [أنه] لم يبق 
بهذا الطرف. سواء كان للدولة العلية أو لطرف أخيك محمد علي İLAY‏ 
سفن بحال. فسائر السفن عمهم الهلاك. والمرتجى والمطلوب من كرم ولي 
النعم. ومرجع الأوامر الیه. أن يدبّر على عبیده. فإنه" لم تبق لنا خدمة بهذا 
الطرف بحالء ولا مرتجى إعادتها”” [إلى تونس]ء فنرغب [من] doll‏ جل وعلا 
ببركة دعاء Ho‏ النعم وشوكتلو بادشاه العالم 7" أفندمز أن يحرّكنا [من (ha‏ 


۳ ارسلان داي[ي][سي: (كذا) في جميع النسخ. ويبدون أنها: أرسلان دايلي]. والزيادة من المحقق. 

۳ الثلاثة: (كذا) في ayaz‏ النسخ. وصوابها: الثلاثاء. 

2 طاهر باشا: عمل في بداية حياته العسكرية في أوجاق الجزائرء ثم توجه إلى إستانبول والتحق 
بالبحرية العثمانية. ونال شهرة كبيرة» وشارك في الحرب اليونانية العثمانية. وتدرج بعدها في 
الرتب حتى صار قبطان دريا (1252.1248 ھ / 1832 .1836 «(a‏ ثم )1257 .1259 a‏ / 1841 . 
3 م). وبعد ذلك عين واليا على آدرنة. ثم على البوسنة. 

7 آخيك: (كذا) في جميع النسخ» والناسب: أخوك. 

9 محمد علي باشا: واي مصر )1264.1220 a‏ / 1805 .1848 م). 

7 فإنه: كتبت لأول مرة في (ج): فإناء ثم صححت وكتب عوضها: فانه. ونقلت في (ت 1): فإنا. 

156 إعادتها: كتبت لأول مرة في (ج): لإعادتهاء ثم صححت وكتب عوضها: إعادتهاء ونقلت في (ت 2): 
لإعادتها. 

7 بادشاه العالم: هو هنا السلطان محمود الثاني )1255.1223 a‏ / 1839.1808 م). 
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في ساعة سعيدة. و[تکون] ملاقات*" [خديم] تراب النعل”” بسيّده ولي 
النعم*" في أسرع وقت [و]عن قريبء إنه سميع مجيب. وبعد التاريخ نترجی 
قدوم الخبر بنحو الثلاثين Less‏ حتى للأربعين» [ويكون] انتظارنا لقدوم سفينة 
من طرف ولي النعم*. وللحوقها غاية انتظارنا. وزيادة [على ذلك] اجتماع 
الیلوالداش لار والبحرية صحبة الخدیم hiç‏ الطرف de‏ غاية القلة من 
فقد[ان] العیش وفساد الأحوال» فالمرتجى من سيادتك إلحاق عنايتك لطرف 
المربوطين بخدمتك من بعثك السفينة لرفع عسکرك وجمیع نفراتك الخدام. 
ونقل الجميع وتقدیمهم all‏ وتشریفهم بتمریغ الخدود على قدمك البارك 
الشریف. فان جبرت خواطرنا بذلك [فافها [(ت 2: 35 ظ)] ونعمت*" والا 
فجملة آمة محمد[سیکونون] قد عمهم الهلاك لا محالة. و[تکون] ملاقاتنا 
حينئذ بیوم الحشر. وعلی كل حال [ف]ساعة معلوم دولتك رجاونا من بابکم 
TS ai‏ [وافرمان لطف واحسان دولتلو عنایتلو مزید عطوفتلو ومرحمتلو. ولي 
النعم كثير اللطف والکرم آفندم سلطانم لحضرتك البقا[ء]. سرعسکر تونس 
محمد قبطان في آوارین. [کتب] في آواخر ربیع الثاني سنة 1243 [من الهجرة 
)19.11 نوفمبر 1827 Ja‏ الربوط بخدمتکم سرعسکر تونس غرناوط محمد 
قبطان في آوارین. 


K K K Kk K kK »ا‎ K kK kK kK kK K k kK 


59 ملاقات: (كذا) في جميع النسخ. والصواب: ملاقاة. 

[ous] ۳‏ تراب النعل: هو هنا صاحب الرسالة: محمد قبطان. والزيادة من المحقق بناء على 
الأسلوب المستخدم في رسائل أخرى. 

۳ ولي النعم: هو هنا حسين بايء والي تونس )1251.1239 a‏ / 1835.1824 م). 

1 لحلهم: یقصد: لوطهم. وهو تونس. 

* [فاغها ونعمت: (IIS)‏ في جميع النسخ. وهو تعبير دارج يستخدم للتعبير عن الرضا. 


9 آمر: فى (ت 1) و(ت 2): آو. 
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الملحق )16( 
رسالة وزير الخارجية الفرنسي بارون دو داماس Baron de Damas‏ إلى 
قنصل بلاده E!‏ تونس يوم 3 جويلية 1827 a‏ حول وجود السفن 
الجز اثرية في ميناء الجز ائرباستثتاء سفینتین منها توجهتا إلى مصر: 


(1817) AVEC LA COUN DE PRANCE 633 
GUYS AU ۱۳ DK DAMAN, 

1207, — Tunis, 29 mai 1827. — Un joune Français, M. Raynaud, 
ayant eu une violente querallé nvoc los fils da Nyssen, le Consul de 
Danemark, M. Falbe, fit nrrêter Raynaud par non janissaire. Las 
Français le délivrèront. Guys s'étant plaint au Hey, co Prince a défendu 
à M. Falbe d'employer ses janissaires à des arrestations qui n'étaient 
pas de sa compétence ', (Affaires #irangire, ©“ de Tunis.) 

GUYS AU n" DE DAMAS. 

1268. — Tunis, 26 juin 4827, — u .... Ce gövvernemeni-ci parait 
infiniment satisfait des mesures de rigueur prises contre Alger; elles 
nous placent auprès de İvi dans la position la plus favorable. Nous 
désirons tous que cetle Régence soit mise hors d'état de continuer la 
conduite insolente et Lémérairs qu'elle avait adoptée depuis quelque 
temps envers toutes les Puissances, et qu'elle perde cette influence 
perfide qu'elle s'était ncguiso sur le gouvernement tunisien par la 
crainte qu'elle İyi inspirait, » Suivent quelques nouvelles d'Alger. 

(Affaires étrangères, © de Tunis.) 
10095961۳, BEY DE TUNIS, A GUYS. 

1209. — Tunis, 27 juin 1827. — « .... Sans l'intimité de nos rap- 
ports avec votre Cour el İn xincérité des sentiments qu'elle professe 
envers la nôtre depuis si longtemps, il est hors de doute que nous 
n'eussions jamais conclu de traité avec les Romains, ni pensé à faire 
de paix avec eux; mais, par égard pour la France, notre bonne amie, 
nous ngirons sans aucune espèce d'opposition avec les Romains, 
comme avec vos propres sujets, à la condition que la Régence de 
Tunis soit traitée par les Romains de la mêmo façon que les autres 
Régences *, » (Afaires étrangères, O" de Tunis.) 

LE B* DE DAMAS A ۰ 4 

1270. — Paris, 3 juillet 1827. — Guys a bien fait d'accepter la 
direction du Consulat d'Espagne pendant l'absence du Consul Soler. 
« Si l'occasion de protéger à Tunis les intérêts de cette Puissance et de 
ses sujets venait à se présenter, je vous invite à la saisir *, 

La division navale que le gouvernement du Roi avait chargée d'aller 
demander réparation de l'outrage commis pur le Dey d'Alger envers le 
Chargé d'affaires do France est arrivée devant co port ls 42 du mois 

1. Voy. Proteslation de la nation française contre İs conduite du Consul général 
ee pek ا ا‎ Arm. PS Jul ape 

9, Cette lettre ondait A In notification de Ja dépêche ministérielle du 6 jan- 
vier 1827, Voy. p. 627. 


4. Le P. Benedetto Osa, missionnaire trinitaire, sumönier de la chapelle consu- 
laire, fut nommé, peu de temps après, Chargé d'affaires d'Espagne et Consut suppléant, 


Plantet, Correspondance des Beys … op. cit., vol. 3, pp 633-634 ۴ 
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634 CORRESPONDANCE DES DRYS ET DKS CONSULS [4827] 
dernier. La veille, M. Doval ' et les sujets du Rol qui se trouvaient dans 
sa résidence avaient pu s'embarquer à bord do deux bâtiments fran- 
çais. Aussitôt après l'urrivée de l'escadro, le commandant a notifié au 
Dey l'objet de sa mission el lui a demandé satisfaction. Cette répara- 
tion n'ayant pas été accordée dans le délai de vingt-quatre heures 6 
pour la recevoir, le blocus d'Alger n été effectué el sera maintenu rigon- 
reusement par les vaissenux de Sa Majesté, Tous les armements du 
Dey se trouvent resserrés dans ce port, à l'exception d'une frégate et 
d'une corvette qui avaient été envoyées à Alexandrie, Les comman- 
dants des forces navales qui composent notre station du Levant ont 
ordre d'intercepter ces deux bâtiments et de s'en emparer. Dans tous 
les cas, les corsaires d'Alger se trouvent maintenant dans l'impossibilité 
de nuire à notre commerce et ù celui des autres nations. » 
(Affaires étrangères, C™ de Tunis.) 
GUYS AU B®" DE ۰ 

1271. — Tunis, 5 juillet 1827.— La frégate Marie-T'hérèse, com- 
mandée par le capitaine Fouque *, arrive d'Alger. Elle va croiser sur le 
cap Bon pour s'emparer des deux bâtiments algériens qui doivent y 
passer en revenant du Levant dans leur port, 

« Le Bey de Tunis, sans que je le lui nie demandé, a fait armer 
quatre barques canonnières pour protéger les bâtiments français qui 
sont sur la rade contre les entreprises des corsaires algériens, dont la 
témérité est connue, Mais İl ne paraît pas qu'il y en ait dehors d'autres 
que ceux qui sont en Levant...» (Affaires étrangères, ©“ de Tunis.) 

GUYS AU B™ DE DAMAS, 

1272. — Tunis, 24 juillet 1827, — Des lettres de Bûne lui appren- 
nent la destruction de l'établissement français de La Calle et l'enlè- 
vement des effets et des maldrinux?, « Les Européens et les chrétiens 
désirent bien de voir humilier un gouvernement qui se fait gloire d'op- 
primer tout le monde, Le gouvernement tunisien, s'il conçoit la même 
espérance, n'ose pas la manifester, parce qu'il craint de se compro- 
mettre et de voir réaliser les menaces qu'on lui a déjà faites. Si la 
Régence d'Alger n'est pas traitée aussi rigoureusement qu'elle le mérite, 
notre crédit et notre considération en souffriraient auprès des autres 
Rögences... » (Affaires dirangtres, ©“ de Tunis.) 

LE B™ DE DAMAS A GUYS. 

1273. — Paris, 26 juillet 1 827, — « Si le Bey veut fermer ses ports 

4. Erai re 5 Alger. Voy. Correrpondance der Deya d'Alger avec la Cour de 


2. Voy. la note 3, p. 612. 
3. Voy. Correspondance des Deya d'Alger, با‎ 11, p. 563. 


238 


الملحق (17) 
قائمة القنصل الفرنمي في الاسکندربة السيد مالیفوار Malivoire‏ 
إلى وزير خارجية بلاده بارون دو داماس «Baron de Damas‏ حول 
تشيكلة الأسطول العثماني المشترك الذي خرج يوم 5 أوت 
(أغسطس) 1827 م من الاسکندرية متوجها إلى نفارین*: 


Annexe au document n°163 (p 268) 
Malivoire au Baron de Damas, 
Alexandrie, le 10 Août 1827 
Etat des Batiments Armés Dans Le Port ۳ ۱6 
Composant La Flotte Destinée Contre Les Grecs 
F (le 5 Aoüt1827). Savoir : 


| جر ا 
ا ال 
KT‏ | 


Organisés Du Pacha d'Égypte 


Non organisés 
5 Goélettes 


En demi armement | 10 Brigs 
et transport 1 Schaktour 
6 Brulots 


25 Batiments de Égyptiens 
transport 
[______]5Navires j Autrichiens 


Total 89 batiments 





Driault, l'Expédition de Crète … op. cit. pièce 163, p 268 163 
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اطلحق )18( 
قائمة ضابط البحربة الفرنسي بومبار .Bompar / Bompard‏ الذي كان 
يعمل في الأسطول المصري ويقود السفينة المسماة "الصربة". حول تشكيلة 
الأسطول العثماني المشترك الذي خرج يوم 5 أوت (أغسطس) 1827 م من 
الإسكندرية وتوجه إلى نفارین AS‏ 





166 Bourchier, Memoir ..., op. cit., Vol., p 546, 
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الملحق )19( 
قائمة قائد الأسطول الفرنسي الأميرال دو ربني De Rigny‏ حول تشكيلة 
الأسطول العثماني المشترك الذي خرج يوم 5 أوت (أغسطس) 1827 م من 
الإسكندرية وتوجه إلى نفارین157: 





9 راجع نص الرسالة مرفقة بالقائمة في: 474 - 473 م ,1 Bourchier, Memoir ... op. cit, vol.‏ 
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الملحق (19 مكرر) 
تقرير القنصل النمساوي في إزمير يوم 3 سبتمبر 1827 عن 
الأسطول العثمانيي المشترك الذي خرج من الاسکندرية يوم 5 
أغسطس (أوت) 1827 م متوجها نحو بحر إيجه (ميناء نفارين)*": 


var‏ حرب المورة فى الوثائق التمساوية 
YU,‏ بك : عدد القرویتات القادمة من القسطنطينية ۹ 
: عدد الأباريق واحد قادم من تونس ۱ 
فوصل عددهم إلى ستة عشر شراعا قسطنطینیا ‏ وأربعة تونسیین فکان الا جمالی 
عشرین شراعا . 
المجموعة الثانية 
القائد : محرم بك : حاكم الاسکندرية وهو مدرب على النظام الأوروبي 1 
عدد الفرقاطات المصرية المزودة بأربعة وستين مدفع t‏ 
عدد القرويتات المصرية \\ 
عدد البوارج المصرية 
عدد الغولتات المصرية ١‏ 
عدد البوارج المصرية غير الصالحة لابحار ۱ 
عدد الغولتات والسكونات المصرية ə‏ 
عدد الحراقات المصرية : 3 
فكان إجمالي عدد الأشرعة المصرية 7١‏ . 
مجموعة التقل 
عدد البوارج المصرية المسلحة التى تستتخدم ایضا للحراسة ۷۰ 
عدد شاکهور؟ المصرية المسلحة التی تستخدم أيضا للحراسة ۱ 
عدد سفن النقل التركية العادية Yo‏ 
عدد السفن التجارية الأوروبية (النمساویة) o‏ 


فكان إجمالى عددهم إحدى وأربعين . 
فكان عددهم الإجمالى جميعا اثنتين وتسعين . 





4 (المركز القومي (المصري) للترجمة. مصدر سابقن ص 291 . 293). 
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var‏ حرب المورة فى الوثائق التمساوبة 


راثالا بك : عدد القرویتات القادمة من القسطنطينية ۹ 
: عدد الا باریق واحد قادم من تونس ۱ 
فوصل عددهم إلى ستة عشر شراعا قسطنطينيا ‏ وأربعة تونسیین فکان ال جمالی 
عشرین شراعاً . 
المجموعة الثانية 
القائد : محرم بك : حاكم الإسكندرية وهو مدرب على النظام الأوروبي . 
عدد الفرقاطات المصرية المزودة بأربعة وستين مدفع t‏ 
عدد القرويتات المصرية “y‏ 
عدد البوارج المصرية ۳ 
عدد الغولتات المصرية ۱ 
عدد البوارج المصرية غير الصالحة للابحار ۱ 
عدد الغولتات والسكونات المصرية 0 
عدد الحراقات المصرية 1 
فكان إجمالي عدد الأشرعة المصرية ۰۳۱ 
مجموعة النقل 
عدد البوارج المصرية المسلحة التى تستخدم أيضا للحراسة ۱۰ 
عدد شاکهور؟ المصرية المسلحة التی تستخدم أيضا للحراسة ۱ 
عدد سفن النقل التركية العادية Yo‏ 
عدد السفن التجارية الأوروبية (النمساوية) o‏ 
فكان إجمالى عددهم إحدى وأربعين . 
فكان عددهم الإجمالى جميعا اثنتين وتسعين . 
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عبد الله pi‏ هشه var‏ 





سميزنا (Smirna)‏ - ۳سبتمبر ۱۸۲۷ 
«ملاحظات» 
6 سوف يرحل القائد الأعلى عندما يلتقي بالقائد الأعلى للقوات العسكرية البحرية 
والبرية -إبراهيم باشا- الذي اصطحب كلا من قبودان باشا ومحرم بك . 
© وبلغت قوة الكتيبة العاشرة من سلاح المشا: المتواجدة على متن الأسطول ألفين 
وسب‌عمائة رجل والتي يقودها أحمد بك » بالإضافة إلى ضم مائة رجل من سلاح 


الفرسان إلى القوات البرية . 
© وبالنسبة للمخزون الغذائي والذخائر الحربية فقد توافرت بكميات وفيرة وتم شحن 
öyle‏ تالر (Thaler)‏ أسباني . 


* وبقيت بالإسكندرية السفن الجزائرية (والتي هي عبارة عن فرقاطة واحدة مزودة بأربعة 
وستين مدفعا وقرويت مزود بأربعين مدفعا) . 

© تواجد بصحبة تلك الحملة العسكرية القائد لي تلييه بالإضافة إلى ثمان ضباط 
فرنسیین . 

© يلغ عدد البحارة المدربین حدیثا على متن السفن المصرية المجهزة ثلائة الأاف رجل 
عربي . 

© واستلم جمیع المشارکین في الحملة العسكرية أجورهم دون استثناء أي شخص حتی 
الثامن عشر من أغسطس . 
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الملحق (20) 
قائمة الصحيفة النمساوبة (L'Observateur Autrichien)‏ حول 
تشكيلة الأسطول العثماني المشترك الذي pui‏ من الإسكندرية 
ووصل إلى نفارين يوم 9 سبتمبر”": 


Enfin, malgré les représentations faites au pacha, l'expédition 
turco-égyptienne, composée en tout de ga voiles (1), sortit du 
port d'Alexandrie, échappa aux croisières des puissances alliées, 
et entra le و‎ septembre dans le port de Navarin, où elle débarqua 
paisiblement ses troupes. 

Il y avait peu de jours que la commission chargée de tout ce qui 
concernait les affaires de la Grèce avec la Sublime-Porte venait de 





(1) Voici, suivant l'Observateur autrichien , quelle était la force de la flotte : 

Première division turque : le capitana-bey Taher-Pacha a sous ses ordres 
3 vaisseaux de ligne, de 84 canons chacun, et 5 frégates. 

Sous les ordres da Riala-Bey sont 3 frégates, de Tanis,g corvettes de Cons- 
tantinople, un brick de Tunis, Deuxième division : tous bâtimens égyptiens, 
équipés à l'eoropéenne; commandant Moharrem-Bey, gouverneur d'Alexan- 
drie : 4 frégates, de 64 canons; 11 corvettes, 4 bricks, 6 goëlettes et schoo- 
ners, 6 brülots; en tout, 31 voiles égyptiennes. 

Division de transports : 10 bricks égyptiens, armés, servant en même temps 
d’escorte; un chackhour égyptien, armé; 25 transports tarcs ordinaires, 5 
navires de commerce européens; en tont, 41 voiles, et dans l'expédition en- 
tière, 92 voiles. 

L'Observateur autrichien ne dit point que les cinq navires de commerce 
européens, comptés au nombre des transports, étaient autrichiens; mais il 
assure qu’il se trouvait à bord de l'expédition huit officiers francais, et entre 
antres un capitaine Le Tellier, capitaine de vaisseau en retraite. 


Ann. hist. pour ۰ 23 


۶ نقلا عن: 
Lesur ) L), Annuaire historigue universel pour 1827, Paris, Chez A. Thoisnier —‏ 


Desplaces, 1828, p 353, note 1. 
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الملحق )21( 
محضر اجتماع القيادات البحرية للأسطول العثماني المشترك يوم 9 ربيع 
الأول 1243 ه / 30 سبتمبر 1827 م. برئاسة إبراهيم باشا القائد العام 
للأسطول 170, 






— 215 — 


teknelerile muharebeye tab aver olamıyacakları ve anların metanet ve 
istihkâmlarından gayrı az vakitte külliyetlâ tekne tavarüt edecekleri 
bahir olduğundan hasbel memure bu aralık Çamlıca ve Muhalı sairelere: 

dilse beher hal düveli mesture ve Rum eşkıyası sefinelerile ilânı harp. 
olunmak İâzimgeleceğinden maazallahü tealâ cümle donanmayi huma- 
yunun telefine sebep olacağı müstağnii tarif olmağın ifadel hal siya- 
kında arizei cakiri terkimine iştisar ve merfuu hakipayi hacetvars 


9 - Rebiülevvel - 28) 


kalındı ... (Eylûl - 1827. : 
Bende Mehmet Tahir 


Başbuğu donanmayi humayun 
+ 
Vesika 54 سب‎ B 


Atebei Aliyyei Adalet ünvan ve seddei seniyyel saadet nişan damet 
mahfidei biinayetil mülkülmüstean turabı muaderet nisabına. = 
Donanmayi humayun ve Mısriye ve Tunus ser erdegân ve süvarı. 
ur sedek eserler ı maiyetine memur 
onanmayi Misriye Seraskeri Devletlâ. 
Ibrahim Paşa hazretleri ifayi memuriyeti arzusile Bahrisefit taraflarına. 
Çamlıca ve Suluca sularına badiban küşayi azimete âmade ve bilcümle 
,memurin kullarına berayi hareket ilhuh ve iade buyurmuşlar ise de bu 
aralıkta Rum eşkiyası teknelerine ve sakin oldukları Cezayire muavenet 
ve müzaharet daiyesile Anavarin haricinde İngiltere ve Fransaluların 
dokuz kıt'a kalyon ve on iki kit'a firkateyn ve korvet ve saireden 
minhayselmecmu yirmi sekiz kıt'a sefine nümayan olmakla İngiltere 
teknelerinin kesreti mevcudiyeti ve kemali intizam ve metaneti cihetile 
agazı muharebe olunmak lâzımyelse bu sularda elhaletü hazihi mevcut 
olan teknelerinden başka peyderpey sefaini sairelerin dahi tevarüt ve: 
tehacümü yan olduğu üzere donanmayi humayunda kâin üç kıt'a 
kalyon mevcudu maiyetimiz ise de bir kıt'ası ziyadesile su ettiğinden. 
mellahlar suyunu ifraktan âciz kalarak muharebe edemiyecekleri zâhir ve, 
sair süfeni donanma lehülhamt sureti istihkâmda ise de gâvur tekne- 
lerinden başka bu makule düvel teknelerile muharebeye tabuaver ola- 
mıyacakları zâhir ve hüveyda ve anların metanet ve istihkâmlarından, 
başka az vakitte kesreti kıtaat tevarüt etmesi bahir ve peyda olmakla: 
basbel memuriye bu aralık Çamlıca ve Suluca ۵ gidilse beher- 
hal düveli selâse ve Rum eşkiyası selirlerile ilânı harp ve kavga olun- 
mak İâzımgeleceğinden berveçhi meşruh maazallahü teala cümle donan- 
maman telefine sebep olacağı hasebile hasbetenillâh bizzarure babı 
maadelet âraya muhsir takdimine cesaret olunmuştur. İnşaallahü teala 
malümu âli buyuruldukta her halde iradeli aliyyeye muntazırız yani hiläfn 








Örenç, 1827 Navarin ..., g. وراجع أيضا:‎ Kurtoğlu, Yunan ... g.e, 2. cilt, s 215 — 217 2 


e, 654‏ ورد ف yakl‏ الأخير رقم الوثيقة ق مركز الأرشيف العثماني باستانبول. 
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riza hareket etmek indi acizanemizde muhali ender muhal ise de vakti 
hale nazaran devleti aliyyenin vücude gelmiş böyle bir donanmayi 
humayunun maazallahü tealâ telefine sebep olmadan ise vaktile bildir. 
mek ve o cihetle muntazırı emrü irade olmak cümlemizin arizci zimmeti 
olduğuna mebni olki väkii hali payei sefiri âlâya arz ve inhaya içtisar 
olunmuştur. Baki emrü ferman hazreti menlehül emrindir. 
Bende Hüseyin, Miri Kapudanei Humayun 2 
Bende Muharrem, Başbuğu Donanmayi Mısır 3 
Bende Mustafa, Miri Patronayi Humayun 
Bende Halit, Miri Riyalei Humayun 
Bende Sabık Reisi Liman, Miri Ali (Seyyit Ali) 
* Bende Başbuğu sefaini Tunus Mehmet Kapudan (Arnavut Mehmet 
Kapudan ) وس‎ 
Bende Süvririi kalyonu humayun, Ömer Bursalı 
Bende Süvarii kalyonu humayun, Ömer Kapudan 
Bende Süvarii firkateyni humayun, Hacı İbrahim Kapudan 
Bende Süvari firkateyni humayun, Bekir Mehmet Kapudan 
Bende Süvarii firkateyni humayun, Hacı Pehlivan Kapudan 
Bende Süvarii firkateyni humayun, Giritli Zekeriyya Kapudan 
Bende Süvarii firkateyni humayun, İbrahim Hoca Kapudan 
x Bende Süvarii firkateyni humayun, Cezayirli Mustafa Kapudan. ` 
Bende Süvarii firkateyni humayun, Nevruzoğlu Ibrahim Kapudan |, 
Bende Süvarii korveti, humayun, Giritli Şiir mert Mehmet Kapudan . 
Bende Süvarii korveti, humayun, İskenderiyeli Mehmet Kapudan 
Bende Süvarii korveti, humayun, Hacı Mustafa Kapudan 
Bende Süvarii korvet, İzmirli Mehmet Kapudan 
Bende Süvarii korvet, Tunuslu Mustafa Kapudan tk 
Bende Süvarii korvet, Dericioğlu Hasan Kapudan 
Bende Süvarii korvet, Balaren Mustafa Kapudan 
Bende Süvarii korvet, Fendiklılı Ahmet Kapudan 
Bende Süvarii korvet, Bağdatlıoğlu Hüseyin Kapudan 
Bende Süvarii korvet, Kumbaracı Ali Kapudan 
Bende Süvarii korvet, Arif Kapudan 
Bende Süvarii korvet, İsmail Kapudan 
Bende Süvarii korvet, Seyit Ali Kapudan 
_ Bende Süvarii korvet, Numan Kapudan 
Bende Süvarii birik, Bozcaadalı Hüseyin Kapudan 
“Bende Süvari birik, Hançeroÿlu Osman Kapudan 
Bende Süvarii birik, Tufan Ömer Kapudan 
Bende Süvari birik Nevruzoğlu Hüseyin Kapudan 
Bende Süvarii firkateyn, Nuri Kapudan 
Bende Süvari firkateyn, Kıbrıslı Hasan Kapudan 
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| Bende Süvari firkateyn Mehmet Kapudan 
Bende Süvarii korvet Giritli Mustafa Kapudan 
Bende Süvarii korvet Bozcaadalı Hüseyin Kapudan 
Bende Süvarii korvet Kavalalı Mustafa Kapudan 
Bende Süvarii korvet Giritli Abdullah Kapudan 
| Bende Süvarii korvet Bodrumlu Ahmet Kapudan 
Bende Süvarii korvet Hacı Mustafa Kapudan 
Bende Süvarii korvet İbrahim Kapudan 
Bende Süvarii korvet Hafız Osman Kapudan 
Bende Süvarii korvet Arnavut Ömer Kapudan 
Bende Süvarii golet Abdurrahman Kapudan 
Bende Süvarii golet Hafız Halil Kapudan 
Bende Süvarii golet Süleyman Kapudan 
Bende Süvarii golet Mustafa Kapudan 
Bende Süvari birik İbrahim Kapudan 
Bende Süvarii birik İsmail Kapudan 
Bende Süvarii birik Osman Kapudan 
Bende Süvarii birik Mes'ut Kapudan 
Bende Süvarii korvet Tunus Mehmet Kapudan. > 
Bende Süvarii korvet- Tunus Mehmet Kapudan X 
Bende Süvarii birik Tunus Aslan Kapydan . 5 


Vesika 55 — À 


Donanmayi humayunun Anavarin limanına lengeri endaz vusulünün 
onuncu günü bilcümle ikmali malzeme ile hareket ve semti memuriyeti 
bendegâneme azimet üzere iken düveli seläsenin Rumlar hakkında vâki 
olan ittifaklarına ve İngiltere ve Fransuzluların Anavarin limanına me. 
muru vürut olan amirallerinin keyfiyeti mümaneat ve müdahalelerine ve 
katyiğlmüfat irat eyledikleri ecvibelerine nazaran berveçhi meşruh ca- 
nibi maksude azmolunsa . . . ilânı harp ve veya edecekleri zâhir ve 
hüveyda idügüne . . . mersum amirallerin takrir ve tahrirlerinden yaki- 
nen malûm olduğuna mebni Badra ve Kastelde olan cunudu muvahhi- 
ding bahren zahire gönderilmek hususu mukaddemce mersumlar ile es- 
nayi telâkide güzarişi makal vesilesile miri patronayi humayun Mustafa 
Bey kulları onsekiz kıt'a süfeni humayun ile limanı merkumdan çıkarılup 
Badra ve Kastel taraflarına gönderilmiş ve Kohran onsekiz kıt'a Rum tek- 
nelerile ol caniplerde bulunduğu eşidilmiş ise de muahharan yirmi kıt'a 
rum sefinesi dahi Çuhaadası açıklarından mürur ederek canibi mezküre. 
gittikleri o aralık vürut eden bir kıt'a nemçe beyliği kumandarından 
istihbar olunmakla hem zahayir teknelerini vikaye ve siyanet ve hem de 
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| 


(22) özeli! 


قائمة بالسفن التي كان يتشكل منها الأسطول العثماني المشترك 
الذي خاض معركة نفارين يوم 1 ربيع الثاني 1243 à‏ / 20 أكتوبر 
à 1827‏ 171 





171 Kurtoğlu, Yunan ... g.e., 2. cilt, s 172 — 173 
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الملحق )23( 
تقرير لقيادة الأسطول الفرنبي عن تموقع الأسطول العثماني 
المشترك في خليج نفارين في الليلة من 19 إلى 20 أكتوبر 1827 ep‏ 
استعدادا لخوض المعركة72: 


La ligne d'embossage des Turcs présentait la figure 
-Fun fer à cheval ou croissant trés-slongé, dont les extré- 
mités étaient appuyées sur (ile Sphacterte d'une part, et de 
l'autre au camp d lbrahim, au pied de la citndelle de Na- 
varin; les vaisseaux et frégates en première ligne; les cor- 
. vettes en seconde ligne, endentée avec la première. Des 
brigs et des transports armés, portant de forts calibres, jetés 
dans les intervalles, pouvaient faire usage de leur artillerie 
-sans gêner celle des autres bâtimens, et formaient comme 
tne troisième ligne. Six brülots mouillés aux cornes du 
croissant devaient agir lorsque les vaisseaux européens se- 
raient à l'ancre et le combat engagé. Les Égyptiens étaient 
pincés à la droite, au pied de ها‎ citadelle; les Turcs et 
les, Tunisiens formaient ha centre, ét l'autre branche qui 





) 475 ( 

s'étendait le long de Sphacterie jusqu'à la batterie dona j'ai 
déjà parlé. Cette disposition était bien conçue, bien exé- 
cutée et parfaitement adaptée aux localités de la rade; mais 
l'audace et la vigueur de l'armée combinée ont déconcerté 
des mesures si bien prises. Les Français avaient on face jes 
Égyptiens; les Anglais et les Kusses étaient devant ies 
Turcs et les Tunisiens. La frégate عل‎ Darmrewlâ, une corvette 
angiaise , deux goğleties françaises et deux canots de chaque 
bord, étaient destinés à contenir les brâlots ou à meutra- 
liser leur action, si on les enflammait pour nuire à l'esca 
combinée. ; 

A deux heures quinze minutes, l'amiral anglais mouille 


Le Bajot (M), Annales maritimes et coloniales, ou Recueil de lois et ordonnances 


royales ..., pour l'année 1828, 2° partie, Paris, Imp. Royale, 1828, T. 1, pp 474 — 475. 
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الملحق )24( 
نموذج من الخرائط الأوروبية عن تموقع السفن العثمانية ¿Å‏ خليج 
نفارين في الليلة من 19 إلى 20 أكتوبر 1827 ca‏ استعدادا لخوض 
المعركة. (خريطة الأميرال الإنكليزي أدوارد كودرينكتون)13: 





173 راجع الخريطة في 
«Kurtoğlu, Yunan ..., g.e. 2. cilt, S. 238‏ وكذلك في: Douin, Nava ..., op. cit, Partie des‏ 
.plans, plan 2.‏ 
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(ملحق 25) 
التقاريروالخرائط المتعلقة بالمعركة 


السفن التونسية 
a à à À‏ 


ssh À À À 
4 ھ ۵م‎ ۵ 


0 سفن الأسطول المصري 
A 7‏ 
ab, TA‏ 
A 0‏ 


نفارين الجديدة (يكى اوارين) > 
سے ر ا 
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(26 özeli!) 
قائمة الضابط العثماني محمد يازيجي قبطان. يوم 27 ربيع الآخر(17 تشرين‎ 
حول السفن العثمانية التي حطمت في معركة‎ ca 1827 الثاني (نوفمبر)‎ 
174 ۰ نفا‎ 
۰ رس‎ 










Tablo 1 
Navarin Deniz Savaşında Osmunlı-Mısir Gemi Kayıpları (20 Ekim 187 
Osmanlı Donanmast Kayıpları 
Harap ve Kullantinmaz Halde Olan Gemiler 
Geminin Cinsi 





5 


۱80-1 Zafer 


۱۷۵۵۲۵۰۱ Zafer 
Feyz-i ۶ 


327 
MEN 
yi 


Batan Gemiler 
Geminin Adı 





Gürre-i Fütüh 






Hançeroğlu Osman Kapudün 
Tufän Kapudän 


Yanan Gemiler 
Geminin Adı 


= 


Geminin Cinsi 


Fåtih-i Bahrî 
Nusret Aver 
Müjde-resân 


Beşir-i Zafer 
Bed'-i Nusret 
Gurre-i Nusret 
Peyk-i ۵ 


Kerem-i Bûdî 
*-۶ Fütüh 


Feyz-i ۸ 
Feyzi Felek 


iL 


174 Örenç, 1827 Navarin ..., g.e,s 60-61; Kurtoğlu, Yunan ..., g. e., 2. Cilt, s 226 - 227 
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Osmanlı Donanması Kayıpları 
Harap ve Kullanılamaz Halde Olan Gemller 


a لحب‎ = 
1 


A مس‎ 
[Poyki Nuset | 
Geminin Adı Geminin Cinsi 
Dimyatlı Elhâc Mustafa Kapudanın 
ea Gemini 0 | 


Firkateyn 

Râkibi Abdullah Helbe Kapudän | Korvet | 
Koret ۱ 
Râkibi Gridi Mustafa Kapudân Korvet | 


üreyya 
âkibi Ahmed Hoca Kapudan 
Râkibi Tüccâr Seraskeri Polaka Mustafa Kapudân 

Tüccâr Râkibi Rodoslu Elhâc İbrahim Kapudân 

Rêkibi Guloş Kapudên Ateş Gemisi 

Rakibi Dimyatlı Selim Kapudên Ateş Gemisi 






DE 
























Râkibi Mehmed Yazıcı Kapudân Ateş Gemisi 
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(27) özeli! 
حول السفن‎ Peter Richards قائمة الضابط الإنكليزي بیتررتشاردز‎ 
معركة نفارین*7:‎ ¿Å العثمانية التي حطمت‎ 





| 175 
2 


.Bourchier, Memoir ..., op. cit, vol.2, pp 600 — 603 جع نص القائمتين كاملتين في:‎ 
James, Naval History ..., op. cit., Vol. 6, p 374 والقائمة المختصرة لوحدها في:‎ 
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الملحق )28( 
رسالة من دوق كليرنس Duke of Clarence‏ إلى الأميرال إدوارد 
كودرينكتون Edward Codrington‏ يوم 2 ديسمبر 1827 ۰ عن تحطم 
السفن التركية والمصرية والتونسية في معرك نفارين *7: 





Bourchier, Memoir .... .مه‎ cit, vol.2, pp 116 - 117 راجع نص الرسالة في:‎ ۴ 
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op. cit, pp 11-12 


172 Justin, Précis ..., 
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و 
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یلته قبيل المعركة في خليج نفارین 177 
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ق (29): خارطة آوردها السيد 


جوستان حول 


تمو 


قع 


1 


الأسطول العثماني 
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à Précis + ۰ cit, pp 59-63 


5 


Where , 


178 Justin 
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حول معركة نفارین. 
المعركة178 
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اطلحق 
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في موجزه 
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9 05 . 
52 ù 2 
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SUITE DES: FORCES :TURQUES. 


هم - 





الملحق )31( 
قائمة السفن التي كانت تملکها الجزائرفي ديسمبر1819 م”: 
حالتها المادية عدد نوع السفينة 


مدافعها 
Frégate‏ 


Frégate 


عدد 
القطع 
صتعت في الجزائر عام 1818 g Frégate‏ 


هدية من الباب العاليعام 1817 corvette‏ 


Brick 
إيكسموت‎ Alam / 1816 
Brick 


+ 


i‏ جدا 


امتریت من اکتا عام 1817 | فى حلةجية | 18 | Bix‏ |1 
ss‏ من اکتا عام 1817 | a | Bix | 14 | som‏ 
اشتريت من اکتا عام 1817 | a | Bix | 14 | mom‏ 
css‏ من اکتا عام 1817 | a | Bix | 14 | som‏ 

1 | cheek | 4 | sms | 


تحمل كل واحدة مدقعا واحدا من نوع مورتيي (هاون) bombardiers‏ 


مجهزة كل واحدة بمدقع واحد من عيار بين 12 و 24 





5 أرشيف وزارة الخارجية الفرنسية بباريسء المراسلات القنصلية والتجارية. الجزائرء 
ملف 45 (1821.1819)ء ورقة 93ء رسالة من القنصل الفرنمي, 31 ديسمبر 1819. 
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pue) | | Şİ anno vz / anou ej / esey] anamo 9 / 25563‏ ل a‏ 
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= 
یه MOUSE) SFB‏ رددةةة]ةنقةة / Gey) önle) sv / TUT?‏ ا a‏ - 


05 
E3 (pre wh Far r ۳۳ | 3 pF نمه‎ Farc ege F3 ۳۳ ۳۳ Fr ripet 


۲ ۲78۲ o, 
Tey ۳ مج‎ 


f f ۷8۲ +,‏ ¢ 5281 عم م 


ملحق (32): جد 


ول التتبع التاريخي 


= 


لعدد السفن التى كا 


نت د 
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ملحق 


_ س ا > 

AN 29809112 

rm |‏ ۵ ال سا 

D mm — e epi e م‎ 

0 jauooups]  -/509805( 9 Dum l  — "7 

À 3 [wo تجح اج‎ CEE ny 

A ۲ / ۶۱ z 

3 : | Jeuooys pT / 801821003 -_ ال‎ 2702 

ES ۲ WE|S| [2 SEN / INOSUEN‏ 22 ات 

g} | مم‎ VT /UEJORID| _ ۶ ETS 91 / SSS 

D 5 z / eisiea] 00 oz : (۱۵5۵۷۸ 
a ۳۳ e E — S 

5 207 L و‎ 9/< 7۳ 

3% Re o M 7 

N; QT ۸ ۸۷ z 2184| 9T / epnoH- 9 1901, 

5 EPH NEWN] 3118400 لے‎ pus oz /— 
z ST e EDEN 02/7 

3 — HEA 9۷ / 85563 eye) = | ayeuo) tz / eaey 

; MOJ 0۲ / isse] 

£ 8 |. مدید‎ anano RER 
2 awaa ov RU A 

4 = aea] 09500501501 a / 26001 اوه‎  eneuo) : 

3 © Pa TET x 

9 | a) van سے‎ 


2/2812 ميم 
f‏ ل فسوي (rem‏ جو ۳۴۲۳ ۳۱ rE‏ 


تملكها 


ملحق (32 تابع): جدول التتبع التاريخي لعدد السفن التي كانت تملكها 
الجزائربين عامي 9 م 


السفن التي وجدها الفرنسيون في میناء| السفن التي آرسلها الفرنسيون 
الجزائر يوم 9 جويلية 1830 م1 في أوت 1830 م إلى تولون2 


آنواع السفن أأنواع السفن] أسماؤها وعدد مدافعها 


Fath al— Islam / 22 (Corvette |1 frégate Vieille , 
désarmée 


jeirain / 14 Corvette İlcorvette [Vieille 
Nimet khouda / 14 [Brick - 4 bricks de 10 
né 
goélette {brick 


ougarda / 12 goélette l4 felougues 


Sureuna / 12 goélette |1 frégate sur le 
chantier 
8 


haini Derya / 8 2 goélettes 


Majorce / 8 Schebec |30 bateaux 
plats armés 
d'un canon 


المجموع: a‏ 8 
(14 ) + (2 في الإسكندرية) < 16 
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هوامش الجدول (32) أعلاه: 


* آرتیق وزارة الخارجية القرتسية في باريسء سم المراسلات التجارية والقتصليةه ملف 
الجزائر / 45 )1819 — 1821( ورقة ۰93 رسالة من القتصل الفرتسيء 31 ديسمير 
9 (راجم تص القائمة قي الملحق 31). 

2 المكتية الوطتية بالجزاثر. وتائق تاريخ الجزاثر في العهد الستماني» المجمرعة 3190. 
ملف 1« وتيقة 400. 

3 Devoulx, La marine de la régence d'Alger, op. cit.,, p 418 - 419 

4 الأرتيف الوطتي بالجزائرء مراسلات القتصلية الأمريكية قي الجزائرء 1785 — 1906« 
رسالة من القنصل تالر» 17 أوكتوير ۰1824 ( - 62 Microcopy 23, Roll 13, fol.‏ 
63( 

5 الأرتیف الوطتي بالجزائرء مراسلات القتصلية الأمريكية في الجزائرء 1785 — 1906« 
رسالة من القتصل تال 17 Microcopy 23, Roll 13, fol. 78) 5 di‏ 

€ Devoulx, La Marine de la Régence d'Alger, op. cit., p 419 - 420 

7 Devoulx, La marine de la régence d'Alger, op. cit., p 419 - 420 : 

5 Belhamissi (Moulay), Histoire de la marine algérienne, Alger, ENAL, 
1983, م‎ 169; (lettre de l’Améral Duperré au Ministre de la marine et 
des colonies, 9 juillet 1830). Klein, Feuillets d'el Djezair, op. cit., p 
102, (lettre du 28 Juillet 1830). 

5 Belhamissi, Histoire de la marine ... , op. cit., p 170 ; Klein, , Feuillets 


d'el Djezair, op. cit., p 103, 106. 
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الملحق (33) 
رسالة Las‏ مصطفی رئيس قائد السفينة مفتاح الجهاد من تونس. وهو ني 
الطريق نحو الإسكندريةء إلى حسين LAL‏ في 12 رمضان 1242 ه )8 أفريل 
(a 1827‏ 89 


دولتلو سعادتلو مروتلو وللخدام مرحمتلو أفندم باشاي Jle‏ الشأن 
M elemi dana ili lil‏ الف بالتصرع res‏ 
والجبهة والأعين وبعده الحق سبحانه وتعالى لحضرة دولتلو مرحمتلو أفندمز 
وجود لزوم الجود من الخطا والخطر مأمون آمین. وعامة العالم شامل لطفك 
وعنايتك طريق عباد الله المسلمين لا يفارقهم لحظة عين دنياهم كثرة صفاي 
الخاطر والفرح وسرور القلب ويعمر دولتك وسلطنتك من آولها لآخرها مقام 
صدر علوك مقررا مستدام ءامين وبا رب العالمين. بأمر حضرة ولي النعما بعد 
خروجنا من الجزاير ثالث يوم وهو يوم الأحد كنا على السبعة رءوس مسافرين 
بوردوا للبر وبوردوا للبحرء ثم تغير الحال وهاج البحر وهب ربح السماوي 
وأظلمت الافق. وفي اليوم الرابع من الخروج الذي هو يوم الاثنين افترق Le‏ 
القربیط الاسکندراني السعی jus‏ دیله؟ کل منا صار لناحیته مشتغل بسلامة 
نفسه ولا يدري أحد بصاحبه من شدة الفرتونة العظيمة کل واحد انتشر 
لناحية. واعلم بنم سلطانم بعد خروجنا من الجزایر بالیوم الرابع الذي هو یوم 
الاثنين على الساعة ثلاثةء ظهر عندنا السقط تکسرت لنا لثتينة غابیه غراندی 
من الحجرء وسقطت من ناحية السنجاق إلى البحر وتکسرت الصحفة 
شطرین» وانکسرت بريطة غابیه غراندی وهي الابربطة الکبيرة بالصاري 


7 المكتبة الوطنية بالجزائر. الجموعة 3190« وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني الملف ۰1 
الوثيقة 207. مع الاشارة Gb‏ أصل هذه الرسالة کتب باللغة التركية العثمانية. وهو مفقود. راجع 
حول ذلك: حماش. کشاف ۰ مصدر سابق. ص 54 وما بعدها. 
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الماشطرة الكبيرء وسائر ما كان مرتبط بها للبحر صار هباء وتصدع [كلمة 
متلفة] الكيز وغابيه كونطره ميزانه إربا إربا. ومن بعد خروجنا من الجزاير 
خامس يوم الذي هو يوم الثلاثة على الساعة آربعة. انكسرت لنتينة غابية بروه 
من الحجر وسقطت من ناحية السقالة للبحر وتمزق قلع الترنكيط. الحاصل 
نقتصر لك في الكلام جميع ما بالسواري الثلاثة من القلوع والدواقم إلا أكله 
البحر. وصار هباء منثورا. ومن قوة الفرتونة العظيمة لا يقدر أحد على الحركة 
أو التطرق على ظهر الکوبرطه. وهذا والبحر نازل کالجبال» فضربنا بحر فرفع 
الكوزينة مكانها وضرب بها البوردو فتخلخل بوردو السفينة. فحينئذ تضاعف 
خوفنا وفاضت الأعين بالدموع من الحالة التي وقعت بناء ورغبنا الله je‏ وجل 
الهنا والیکم. وقلنا يا ويلنا حاشى حاقة يوم الدين يوم القيامة يوم عسير يوم 
عظيم استعمال استعاذته منا املاق مذموم وهمة البرور الالبية الصبر 
والتحمل على سائر ما آعطی. فحسن مقبول ويستوجب علينا الحمد والثنا 
لحضرة الولي المتعال أنه على كل شيء قديرء معاذ al‏ يا ويلنا الرحمن رحيم 
الرحماء كرم عنايته ان ينجينا من هذا الخطب نداءنا أجرنا بالسلامة من 
نواحينا الأريعم وحضرة الاله سائر أعين الدومان انكسرت عدى واحدة فضلت. 
فحينئذ طار عقلي ودهشت وتفجرت أعيني بالدموع مثل القرب. وأيقنت 
بالعطب لا محالة من هلاك القلوع وما آتبعهم من الدواقم وختمنا بالدومان. 
وما سلم الا ثلائة آشیاء لا غیر. السفينة وسواريها الثلائة والمربوطين بخدمتك 
الداعیین. خليفة خلفاء خلایف علهم (Si‏ التحية یکونون عون Ales‏ 
واستنصار. وبحوله ومنه وکرمه انجلت الظلمة من السماء وفتر mil‏ وسکن 
البحر. إلا آننا لا قدرة لنا على المسير من جانب السقط الواقع واحتیاجنا لرسة 
من الراسي. ومنة الله سبحانه وبركة دعائك الصادر آوجدنا آصول AİN‏ 
آدرکنا بلطفه ورآفته بالیوم السادس بعد خروجنا من الجزائر یوم الاربعاء على 
الساعة اثنين آشرفنا على رأس سيدي بوسعید المكي والرب المجيد. الحمد لله 
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dé‏ شا a GRO aya‏ دوبان ayal ts‏ نا ا 
المخاطف بعثنا الشاوش بالصندل لینزلوه بالبر بغار الملحء فنزلوه بغار الملحء 
وسار في البر إلى تونس لمحل وكيل الجزائر سعادتلو سيدي محمود ليعلمه 
بسقطنا من شأن الإمداد وساعة تبليغ الخبر للوكيل السيد محمود المذكور 
بسقطنا واستخباره بتَرْسِيّتنا بسيدي علي المكي. ثالث يوم من ترسیتنا وصل 
السفينة المنصورة ونضر لسقطناء اتفقنا على الدخول لمرسى تونس من شأن 
الترميم لأن السقط S‏ فتجاوزنا دولتلو باشاي عالى الشأن لا بد لنا من 
b ia‏ تون عاق املع li‏ كريد توف :ومني لا lay‏ 
للسفر. فعمدنا إلى خشبة كبيرة عوض الدومان ورفعنا اللخاطف. فإذا بالهوا 
شالف وك ai aa‏ خلت aşar‏ ویک if Ras‏ 
بمكانناء وعقب التسقیط وضعت صاري مکان الدومان ورفعنا الخاطف 
وقصدنا الوصول لمرسى تونس, فلم ننتفع بثيء. فرجعنا لکاننا لغار ll‏ 
وسقطنا الخاطف وتحقق عندنا لا بد لتا من الدومان Vs‏ مسیرنا [كلمة متلفة] 
لمرسى تونس. وبالیوم الثاني من رمضان الشریف من شأن الدومان Ulaş‏ 
الصندل للمربوط في خدمتکم لیرسل لنا دومان. وبالثالث یوم من رمضان 
الوت تفن الهوام اك cibles, aş‏ هرفن LA anlak‏ 
والصندل الذي بعثنا لم aus‏ من جانب اشتغاله بأمرنا. وفي الیوم التاسع من 
lala‏ ری نيه لايس alak E‏ وسيب İğ İNİ‏ 
[(وقت)] العشية رفعنا الخاطف والهوا مساعدناء فکشفنا رأس سيدي 
بوسعيد الباجي. بالسلامة وصلنا لمرمى تونس وسقطنا الخاطف. بعد الحساب 
سبعة عشر loss‏ من الیوم الذي حصلنا سيدي علي المكي. ومن سيدي علي 
SU‏ سبعة دفعات رفعنا الخاطف ووضعناه. ولاکن إن تشرف قدرك بالسوال 
عن السبب فسببه سقط الدومان ومخالفة الپواء فصعب الدخول طرمی 
تونس. والان الیوم قد وصلنا تونس #صلاح السقط. لذلك صدر التجاسر من 


213 


طرفي بسائر ما وقع لأفندمز من طرفي لطرف العالي بهذا المكتوب» وصدور 
الارسال. ويمنه وتعالى ساعة شرف الوصول مرتجی أمر وفرمان دولتلو سعادتلو 
وللفقراء الخدام مرحمتلو حضرة آفندم سلطانم. 12 ن سنة 242. الربوط 
بخدمتکم رئيس فرقاطة السمات مفتاح [الجهاد] الداعي لکم قبودان جزایر 
الغرب. 


K KK KK KÆ K ا »ا‎ Xx KK Kx KK KKK 
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الملحق )34( 
رسالة بعغا مصطفى رئيس لما وصل إلى الإسكندرية إلى حسين باشاء يوم 18 
شوال 1242 ه (14 مايو1827 م)1*1: 


لطف المول جل شأنه جناب عزتلو وسعادتلو رأفتلو كريم الشيم أفندم 
سلطانم لحضرته حضور عز موفور أنواع التعظيم والإكرام ودعوات صافيات 
وغرر تسليمات وافيات إتحاف واهداء وحضرة الحق جل وعلا وجود شرفه من 
الخطإ والخطر مصون إلى يوم القيامة. زينة özle‏ ممنوعة الدوران وعلى أي 
حالة دوام العمر محفوظ آمين يا معين. وبعد أن تشرف خاطرك الشريف 
بالسؤال عن حال المربوط بخدمتك الداعي إليكم فبحمد الله تعالى الداعي لكم 
المربوط بخدمتكم بغاية الصحة والسلام بطريق المداومة ليله ونهاره داعي لكم 
بالخير وحضرة Jall‏ المتعال شاهده ومطلع. ولتعلم سعادتلو رأفتلو كريم 
الشيم أفندم سلطانم بعد ترميم التسقيط بمرمى دار الجهاد محروسة تونس 
تتميم وتكميل صليبنا؟ المخاطف عزماء وذلك باليوم السابع والعشرين من 
رمضان الشريف باشرنا بالخروج من مرمى محروسة تونس. وباليوم الثامن 
عشر من شهر شوال الشريف حضرة الحق سبحانه وتعالى تكون عودتنا ميسرة 
سهل علينا وحصلنا الحمد لله تعالى بالسلامة محل مرسى إسكندرية. وان 
تشرف قدرك بالسؤال عن القربيط الإسكندراني رههى دن فقد حصلا قبلناء 
يعني قبل دخولنا بأوائل شهر رمضان الشریف. وهو اليوم الثاني عشر. والحمد 
لله قد وقعت الملاقات مع بعضنا وشاهدنا وشاهدناه. وفرح JS‏ بصاحبه. 
وامتلئت قلوبنا سرورا. من شأن سؤالك عن أحوال دوننما الباب العالي فدوننما 


7 المكتبة الوطنية بالجزائرء المجموعة ۰3190 وثائق تاريخ الجزائر في العهد العثماني الملف ۰1 
الوثيقة 213. مع الاشارة Gb‏ أصل هذه الرسالة كتب باللغة التركية العثمانية. وهو مفقود. راجع 
حول ذلك: حماش. کشاف ۰ مصدر سابق. ص 54 وما بعدها. 
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الدولة العليه بطرف البوغاز مقيمةء وباطرونه طاهر باي مير محترم حضرته 
فون il‏ العزية حار فرق Ne sue one‏ 
وقبودانه حسين المير المحترم حضرته على المنوال GİS‏ قبودانه باي صائرء 
والرياله دای مصطفی المير المحترم حضرته صار بطرونه. قد صار المذكور 
قبودانه مير محترم وصار بطرونه دالي مصطفی المير المحترم سعادته ببندر 
إسكندرية محل سکناه. والإسكندرية من الدولة العلية سفینتین اثنين وکم من 
فرقاطة وهولاء السفن بعد تمام آشغالهم عزما الخروج والدوران بالنواي. 
وسمعنا مدا الطرف بحدوث مولود زاده وبروز آوامر من طرف الدولة العلية 
للأوجاقات وفرمانات متصدرة للأوجاقات لترتیب اليّزام [(النظام)] الجدید. ومن 
شأن الهرجان في حق شاه زاده هذا الذي طرق مسامعنا. Lol‏ من شأن كفرة 
الروم لم یتیسر فتح من طرف الدولة العلية, ولا من سائر الأكناف. والآن 
الاشتغال بترتیب البزام [(النظام)] العسکر الجدید جهد وسعي وقمع للأعداء 
من الطرق. وهذا من [(آمر)] عام بکل مكان» وبوقوعه بها الطرف نخبر سلطانم 
بتجسیر مقرر. باقي أمر وفرمان عزتلو سعادتلو رآفتلو کریم الشیم آفندم 
lll‏ لتخي ا 182385 ل 1242 aaa; bali‏ راک فر قاط 
مفتاح الجهاد مصطفی قبطان ölesi‏ لجزائر. 
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